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замѣчанія о совдиненныхъ Амеги- …

КАНСКИХЪ III"ГАТАХЪ. __

л"
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Много было говорено о помъ, чпо

Американцы не имѣли никакого народнаго

харакпера. Можешъ спапься замѣчаніе сіе

было и справедливо пяпдесяпъ лѣпъ пому

назадъ: но пеперь, думаю я, всѣ пѣ, кои и

мѣюпъ случай разсматривашъ народъ сей

вблизи, сознатопся, чпо харакперъ онаго,

обнаружился весьма сильными и рѣзкими

черпами. Онъ соспавленъ у Американцевъ,

какъ и у прочихъ народовъ, изъ смѣшенія

глупоспи съ благоразуміемъ, изъ добродѣ

пелей и пороковъ, нѣсколькихъ хорошихъ

качеспвъ и множестива недоспашковъ.

Чпобъ получишь наспоящее поняшіе

о пакъ называемой нами Англійской Аме

рикѣ, нужно мнѣ, кажешся, начашь ошъ

Часшь х111. Кн. 1, и. .
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перваго гражданспвеннаго ея соспоянія.

Выходцы изъ разныхъ спранъ Европы и
_ ", л о .

наиболѣе изъ Англіи соспавили населеніе

сей земли. Доспойнѣйшіе изъ нихъ были

пѣ, кои удалились пуда опъ гоненій за

вѣру; прочіеже были по, чпо разумѣю;пъ

вообще подъ словомъ выходцы, люди са

мые бѣдные и сполько же почпи несвѣду

. щіе въ пѣхъ спранахъ, изъ коихъ они вы

, ходяшъ.

Весьма прудно, чпобъ человѣкъ съ у

момъ, или имѣющій какіе нибудь способы,

рѣшалея оспавипъ родимый край свой, ко

гдабы даже переходъ сей соединялся съ

большими для него выгодами. Слово опе

чеспво содержипъ въ себѣ нѣкую священ

ную прелесшь, копорую нельзя легко раз

рушипъ. Хижина, упесъ, пески, бывшіе

свидѣпелями нашего рожденія, пріобрѣпа

юпъ уже ошъ насъ нѣкопорый родъ дѣп

ской къ себѣ привязанноспи, чувспвованіе

копорой вложилъ въ насъ Творецъ, по му

дрому Своему промыслу. Топъ, кпо идепъ

обипапь пустыню, конечно рѣдко могъ

знашь положеніе сносное; рѣдко, чпобъ онъ

имѣлъ образованный умъ и навыкъ къ по

…"

у
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рядку: знаю, чтпо сіе подлежипъ многимъ

исключеніямъ; но правило заключаепся въ

самой нашей природѣ Изъ пакихъ-по на

чалъ соспавилось Американское общеспво:

взглянемъ пеперь на обспояпельспва, при

какихъ поселились въ Америкѣ сіи выходцы.

Тогда не сущеспвовалъ еще ни одинъ

изъ просвѣщенныхъ обычаевъ; пѣлесныя

и душевныя способности каждаго успре

млены были единспвенно на одно покмо

попеченіе о пріискиваніи средспвъ къ соб

спвенному сущеспвованію, и сношенія но

выхъ пришельцевъ съ дикими коренными

обипапелями сей спраны непреспанно

долженспвовали веспи къ пому полько,

чтобъ испребишь въ душѣ первыхъ чув

спвованія благорасположенія, справедливо

спи и человѣколюбія. — "

По мѣрѣ, какъ развилось общество и

учредился неравной раздѣлъ собспвенно

спей, классы людей образовались: но пѣ

изъ нихъ, коихъ заняшія пребовали ума и

просвѣщенія, оспались въ самомъ неболь

шомъ числѣ. Европа весьма еще мало мо

гла снабжапь паковыми, поелику сама по-…

гружена была погда въ невѣжеспвѣ. Люди,

а 26



желавшіе просвѣщать разумъ свой знанія

"ми, обрѣшали на каждомъ шагу препяп

спвія: не было книгъ, не имѣли общеспвъ,

не сущеспвовало никакихъ сношеній съ у-у

чеными или липператпурными сословіями.

къ помужъ еще, нигдѣ не собирали замѣ

чапельныхъ произшеспвій въ отношеніи

Укъ опечеспвенной Испоріи. Эпо былъ въ

самой вещи новый свѣпъ, копорый не пред

спавлялъ для своихъ обипапелей никако

го воспоминанія, никакого повода къ лю

бопыпспву или пользѣ. .

Часпыя ошправленія переселенцевъ,

непреспанно опъѣзжавшихъ изъ главнаго

своего опечеспва, изъ Англіи, могли бышь.

полько полезны для однѣхъ ручныхъ ра

бопъ. однакожь колоніальное правленіе, по

мощію денежныхъ награжденій, начало ма

ло по малу привлекапь къ себѣ людей про

свѣщенныхъ; занялись общеспвеннымъ во

спипаніемъ; богапспва умножились; пор

- говля Неграми получила ободреніе; ввели

употпребленіе невольниковъ для рабопъ и во -

всѣхъ селеніяхъ; продолжали искореняшь

природныхъ жипелей и присвоивапь себѣ

, ихъ землю. Видъ нѣкошораго просвѣщенія

. А,
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распростпранился въ колоніяхъ; но испоч

НИКЪ ОНаГО ЗаКЛЮЧаЛСЯ ВЪ ГЛаВНОМЪ ОППеЧе —

спвѣ: оппуда переходили къ нимъ науки,

пакъ почно, какъ привозились сукна и дру

гія издѣлія. Англійскій языкъ сдѣлался об

щимъ языкомъ колоній Голландскаго, Ир

ландскаго, Шопландскаго и Нѣмецкаго про

изхожденія, и всѣ совокупились воедино

для общей пользы. _ .

Общеспво пріобрѣло уже въ по время

нѣкопорую прочноcпь. Оно, какъ обыкно

венно бываепъ въ колоніяхъ, успупало въ

свѣденіяхъ ученому разряду людей въ гла

вномъ опечеспвѣ, но превышало классъ не

просвѣщенной. Вдругъ наспупилъ перево

ропъ. Причины сего великаго произше

спвія заслуживаюпъ, чтпобъ обращено было

на нихъ особенное вниманіе. 1

Не всеобщее чувспвованіе негодованія

пропивъ сущеспвовавшаго погда порядка

вещей вложило въ руки Американцевъ ору

жіе; объ нихъ нельзя сказаніь, чпобъ по

была нація, возспавшая вся вообще съ рѣ

шипельнымъ и пвердымъ намѣреніемъ За

воеватпь свою независимоспь. и …"
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Американскія колоніи сопропивлялись

полько однѣ домогапельстиву Минисперіи

учредипь налоги безъ ихъ согласія; и если

бы сей предмепъ однажды навсегда былъ

успановленъ, по народъ сей не имѣлъ бы

никогда ни желанія, ни мысли освободипь

ся опъ управленія главнаго своего опече

, спва. Сочиненіе Г. Джефферсона, подъ за

л

главіемъ: Notes on Virginiа, заключаепъ оп

крыпое въ семъ признаніе. . Въ 1776 году

Томасъ пеннъ издалъ въ свѣпъ сочиненіе,

подъ названіемъ: Сommon sense (sens commum),

и начальники Американской оппозиціи

попчасъ поняли цѣль, копорую имѣлъ въ

виду Авпоръ. Опчаяніе распроспранилось

между ними; они пришли въ ужасъ, опъ

мысли объявипъ независимосить Америки.

. Не было возможностпи выискашъ шесши

человѣкъ, кои согласились бы преодолѣпь

всѣ послѣдспвія опъ паковаго разлученія

ихъ съ природнымъ своимъ опечеспвомъ, и

одна легкая успупка Англійскаго Прави

. . пельспва, на счетпъ поспановленія о клей

мѣ, была бы приняпа съ полнымъ воспор

гомъ опъ народа, копорый пребовалъ и же

лалъ покмо пого, чтпобъ видѣпь себя
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пѣснѣе еще связаннымъ съ главною своею

. землею. Надобно привеспи на умъ всѣ сіи

- случаи, если хопяшъ насноящимъ обра

зомъ судишь о помъ, что произходишъ

еще въ наше время въ Америкѣ. !

Обнародованіе сочиненія Пенна имѣло

всеобщее и быспрое дѣйспвіе. Всѣ умы

были убѣждены, онымъ, и чрезъ при мѣ

сяца, послѣ появленія Сommon sensе, провоз

. глашено было объявленіе независимости.

Порядокъ вещей оказался, пакимъ обра

зомъ, совершенно измѣненнымъ. не было

болѣе разсужденія объ одной какой либо

часпи; но дѣло уже шло о сущеспвованіи.

или паденіи независимаго государства,

ополчавшагося за свою авободу. друзья Сего

предпріятпія переплыли чрезъ Атланшику

для вспомощеспвованія оному; но множе

сіпво выходцевъ, съ душею не споль бла

городною, переселились пакже въ Новый

свѣпъ, и Америка сдѣлалась вмѣстпилищемъ

бродягъ всякаго разбора. Всѣ Американцы

приняли въ войнѣ учаспіе; земледѣльцы и 1

купцы учинились солдапами; общеспво по

прясено было даже до самыхъ основаній;

и въ печеніи всего времяни, пока война
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не получила окончательнаго переворопа,

все было не въ своемъ видѣ; пришло въ

разспройспво, смятпеніе и безпорядокъ.

Миръ, копорый упвердилъ независимоспъ,

не принесъ съ собою ни счаспія, ни благо

денспвія. Государспвенные доходы были

въ совершенномъ хаосѣ; общеспвенное у

правленіе не имѣло никакого основапельна

го успройспва, и нравспвенноспь людей,

имѣвшихъ на оное вліяніе, не представля

ла ничего, на чемъ бы можно было осно

вaпь довѣренность и упвердипъ порядокъ

общеспвенный. Самые ревностпные папріо

пы сомнѣвались погда, не въ гнѣвѣ ли сво

емъ Небо даровало имъ независимоспь.

Глубокая мудросшь Вашингпона, здравая

и воздержная его полипика, перевѣсъ, КОППо

рымъ пользовался онъ по превосходспву за

слугъ своихъ и харакпера, воспоржеспвова

ли надъ поликими препятпспвіями; но Аме

риканская конспипуція просперла слиш

комъ далеко предостпорожносши пропивъ

порабощеній власпи: она ослабила сполпы,

коими надлежало поддерживаться зданію,

и сдѣлалось необходимымъ разобрапь ос

новную харпію. Тогда-по образовались
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спороны Федералисповъ и демократовъ.

Соглашаясь въ пеоріи правишельства, они

разнспвовали въ примѣненіи правилъ, и

сія-по разноспъ, копорая сущеситвуепъ

даже и по нынѣ, пишаепъ въ нихѣ взаим

, ную, непримиримую вражду. .

Друзья пишины и народныхъ добродѣ

пелей, слишкомъ чувспвишельные, можешъ

быцпь, къ наспоящимъ бѣдспвіямъ, не вхо

дя въ разсужденіе, чпо время моглобы

облегчипъ и поправипть оныя, скорбѣли о

пѣхъ дняхъ, когда Американцы счипались

, еще дѣпьми Англіи. Они забывали, какъ

случаепся часпо, когда приводяпъ себѣ на

памяпь прошедшее, все, чпо было погда

пягоспнымъ и жеспокимъ, и оплакивали

полько упрапу выгодъ. 1

политика Европы сдѣлалась занима

пельною для Американцевъ. Французская

революція взволновала ихъ умы, и самое

большое число взяло ея спорону. Война, въ

копорой Англія приняла дѣятельное учас

піе; изсшупленія, коими Французы осквер

нили дѣло свободы, досптавили къ неудоволь

спвію Американскихъ паршій новую пищу

и новые предлоги. Федералиспы были

1
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уподоблены Торисамъ въ Англіи, а Демо

крапы Французскимъ Якобинцамъ. Пылкіе

и опчаянные революціониспы перебрались

полпами въ Соединенные шпапы. Фран

цузская спорона пришла памъ въ поли

кую силу и ожеспоченіе, чпо дѣйспвовала

* *

уже надъ пропивною спороною власпію

изгнанія, и угнѣшала оную различными о

скорбленіями. Человѣкъ не съ пакимъ хлад

нокровіемъ и умомъ, какъ Вашингшонъ,

попусшилъ бы вовлечь себя въ союзъ съ

Французскою Республикою. французскій по

сланникъ, Жене, одолѣвалъ нѣкопорымъ об

разомъ и самое Правипельспво; малѣйшее

несогласіе во мнѣніи, свободно обнаружен

ное, подвергало гоненію, и списки изгнан

никовъ, между коими находилось имя Джо

на Адамса, были вывѣшены на большой

мачтпѣ одного Французскаго фрегапа, спо

явшаго въ воспонской гавани. .

Мудроспъ Президенпа превозмогла всѣ

сіи опасностпи; но Американскій союзъ не

замедлилъ ввергнутпься въ новыя, покмо въ

противномъ смыслѣ." Федералистъ Адамсъ

поспупилъ на мѣстно Вашингшона. Сила

обспояпельспвъ заспавила его безъ со

!
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мнѣнія приняпь нѣкопорыя изъ пѣхъ мѣръ,

котпорыя опличили начало его правипель

спва; Адамсова полишика возбудила же

спокое сопропивленіе въ Демокраптической

паршіи, обуздыванной дополѣ благоразумі

емъ Вашингіпона. Послѣ чепырехлѣпняго

президентствованія Адамса выборъ былъ

споль сильно оспориваемъ, чпо Джеффер

сонъ перемогъ однимъ голосомъ болѣе про

пивъ спороны, желавшей удержашь Адам

са на первомъ мѣспѣ. Отпъ сей минуппы

Демократпическія правила одержали верхъ,

и власпвуюпъ еще до нынѣ. .

тщешное покушеніе произвеспи рево

люцію въ Ирландіи выбросило въ Америку

полпу людей, можепъ быпь и весьма бла

гонамѣренныхъ, но конечно мало имѣвшихъ

возможноспи придатпь собою вѣсъ поли

пическому ея пѣлу. Прибыпіе великаго

ЧИСЛа Нѣмцевъ и Голландцевъ, значущій

привозъ негровъ, весьма умножили числи

пельную силу народонаселенія въ Соединен

ныхъ Шпапахъ; но основапельносшь по

знаній и по, чпо можно назвапь національ

ною смышленноспію, немного могли опъ

лпого пріобрѣспь себѣ.

1
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Америка, разсмаприваемая какъ - дер

жава, дѣлала однакожъ успѣхи съ безпри

мѣрною быспропою. Ея внутренніе спо

собы превозходили всѣ расчеты; геогра

фическое положеніе сей спраны укрывало

оную опъ нападеній во время слабоспи ея

дѣпспва; ея населеніе возраспало въ не

, слыханной дополѣ пропорціи, и воины Ев

ропы, передавая вдругъ въ руки ея порго

влю цѣлаго свѣпа, способстпвовали ей къ

сооруженію купеческаго флопа, копорый

можетпъ успупапь полько одному Ан

, глійскому.

Положеніе вещей, копорое вовсе не

было предугошовано, и внезапный приливъ

богапспвъ повредили нравственность сего

народа. Переходъ былъ слишкомъ крупъ:

не было памъ нѣкопорымъ образомъ ни

какой поспепенноспи опъ деревянной бѣд

ной хижины и до великолѣпныхъ палапъ.

Американцы имѣли уже роскошь и всѣ по
_ л

роки Европейскихъ жипелей; но не имѣли

еще нашихъ свѣденій, нашего вкуса, нашей

свѣпскоспи, котпорая смягчаепъ нравы и

служипъ къ пому, чпобъ замѣнипъ все,

чдпо пороки вмѣщаюпъ въ себѣ гнуснаго.

ч. " *,
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ч

Война 1612 года соспавляепъ любопып

ную эпоху въ Испоріи Соединенныхъ Шпа

пповъ: она обнаружила всѣ сокрыпыя нена

виспи и произвела пакія дѣйспвія, коихъ

нельзя было предвидѣпь. Она доказала, чпо

безконечные способы сей обласпи не были

еще ни въ надлежащемъ порядкѣ, ни при

ведены въ должное успройспво. Неиспов

спво парпій доспигло памъ до послѣдней

крайноспи; нечѣмъ было выплачивашъ

займовъ; добрыя правипельспва перяли у

себя цѣлую препь въ порговлѣ; деньги со

вершенно исчезли; жипели соспавили меж

ду собою, въ сѣверозападныхъ земляхъ Го

сударспва, особый союзъ, копорый вѣрояп

но принесъ бы за собою разрывъ, еслибъ

не заключили мира. Наконецъ, скупка век

селей, лихоимспво, похищенія казны, гра

бипельспва и обманы всякаго рода ра

спроспранили по всей землѣ гибельное свое

вліяніе. Народъ поспрадалъ много; но пе

реломъ былъ крапковремененъ и пеперь

почпи совсемъ пришелъ въ забвеніе.

. Если разсмапривaпь обспояшельспва

сіи въ совокупноспи, по послѣдспвія пока

жушся намъ не сполько спранными. Мы
ъ

у …ъ " _ —
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1

привыкли обыкновенно согласовать съ по

нятпіемъ о республикѣ мысль, чпо душею

оной должна быпь проспопа нравовъ, чесп

носить въ правилахъ и харакперѣ, кои воз

награждаюпъ неразлучную съ сими каче

спвами грубоспь и суровоспь въ обхожде

ніи: въ Америкѣ же не находимъ ничего по

добнаго; и не надобно сему дивишься, еже

ли помысляпъ о пѣхъ спихіяхъ, изъ ка

кихъ нація сія соспавлена, и обспояппель

спвахъ, при коихъ появленіе ея воспослѣ

довало. она не была никогда новымъ, само

бышнымъ народомъ, приходящимъ нечув

спвипельнымъ образомъ изъ соспоянія вар

варскаго въ соспояніе образованное, къ по

знанію и примѣненію полишическихъ пра

вилъ; она произошла изъ самой болѣзнен

ной часпи спарой націи; обспояшельспва

ея разскрыпія не моглиблагопріяпспвовашъ

ни гражданскимъ добродѣпелямъ, ни успѣ

хамъ просвѣщенія. Ихъ конспишущія не

еспь собспвенное народное произведеніе;

она еспь почное подражаніе Англійской

конспипуціи съ малыми опмѣнами, сох

ранившимися опъ колоніальнаго упра

е вленія. первоначальная харшія, данная

ч

1
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Карломъ 11, соспавляепъ еще пеперь въ

Родшландѣ законоположеніе сей областпи.

„Гражданскіе законы Англіи супь законы
ч .

Соединенныхъ Шпаповъ. Въ судахъ самыхъ

— опдаленныхъ во внутренноепи земли мѣспъ

обыкновенно приводяпъ повседневно при

говоры Судебныхъ Палапъ въ Англіи и Ус

павы Георга П1, и даже въ самой Луизіа

нѣ Французскіе спряпчіе вынуждены бы

ли опказапься какъ, опъ поспановленій

прежняго правленія, пакъ и опъ Кодекса

Наполеонова, и послѣдоватпь учрежденіямъ

Кока и полкованіямъ Блакспона.

_ . . .

_

оь

____

Безъ сомнѣнія, Англія по многимъ пред

, мeпамъ еспъ образецъ превосходный; но

надобно подражашь съ разсудкомъ и не вво

дипъ у себя безъ разбора поспановленій и

обычаевъ, принадлежащихъ собстпвенно од-"

ной какой-либо націи, и несвойстпвенныхъ

другой, коей полипическія и гражданскія

опнощенія „совершенно съ пою различньr.

Американцы превосходстпвуюіпъ покмо въ

недоспапкахъ своего образца, и ложный

пупъ, ими избранной, препяпспвуепъ имъ

дашь прочное основаніе полипическому зда

Часпь Х111. Кн. 1. . 2. _

_.

л

* *

1
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нію, могшему бы почесшься въ почности

національнымъ.

Если случипся войпи въ разговоръ

съ гражданиномъ Соединемныхъ Шпаповъ

о пользахъ общеспва вообще и о положе

ніи различныхъ державъ, по весьма рѣдко

можно найпи въ немъ правильныя и чис

пыя познанія. Нельзя назвапь сіе недо

спапкомъ способноспей; но испочники, оп

куда почерпаепъ онъ свѣденія свои, не

вѣрны; примѣчанія его разнорѣчущи; мнѣ

нія его не имѣюпъ цѣлоспи, и часпо вы

- услышипе, чтпо онъ говорипъ въ одно вре

мя за свободу и рабспво.

Не смопря, чпо вообще весь народъ

сей пишаешъ ненависшь къ Англіи, ничпо

не можешъ сильнѣе уязвишь гордоспъ Аме

риканца, какъ предположеніе, чпо онъ могъ

быпь произхожденія Голландскаго, или

Ирландскаго: -онъ хочепъ всегда быпь опъ

чиспой Англійской крови. Всѣ они спараюп

ся показашъ превосходспво свое въ предме

пахъ вкуса, въ произведеніяхъ искуспвъ и въ

Словесноспи; между пѣмъ какъ находяпъ

покмо одни достоинспва въ книгахъ и

модахъ, привозимыхъ къ нимъ изъ Англіи,

л
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Они добровольно признаюпъ надъ собой па

ковую зависимосыпь, и "не смопря на сіе,

не сыщепся, я думаю, народа болѣе пще

славнаго, не выключая даже и Французовъ:

они подлинно весьма забавны въ холодномъ

и метподическомъ увеличиваніи личныхъ и

общихъ своихъ выгодъ. Сказываютъ, чпо

когда Генералъ Моро былъ въ Америкѣ въ

1612 году, какъ началась памъ война, по

одинъ изъ друзей сказалъ ему, чно его

паланшы могли бы съ пользою употпреблены

бышь для Соединенныхъ Шпаповъ: „ вы

ошибаешесь, опвѣчалъ Генералъ, узнавшій

уже Американцевъ: „нѣтъ въ арміи ни одного

барабанщика, копорый бы не счипалъ себя

болѣе знающимъ, чѣмъ я, въ военной наукѣ.“

. Сія увѣренносшь въ еобспвенномъ прево

сходспвѣ еспь чувспвованіе всѣхъ Амери

канцевъ, какого бы кпо ни былъ званія:

каждой счипаепъ себя совершеннымъ въ

своемъ родѣ. Самые даже художники

убѣждены въ своемъ доспоинспвѣ. Въ бы

пносшь мою въ послѣдній разъ въ Не варкѣ

два эмигранпа объявили, чшо имѣюшъ съ

собою новые рисунки для украшенія мебели

и экипажей; но памошніе ремесленники

а _ ж
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не хотпѣли даже объ оныхъ и освѣдомипься;

они положили напередъ, чтпо по были спа

ринные, извѣсіпные имъ рисунки, копо

рые ими уже брошены. Иноcпранецъ не

можемппъ ничему научипь Американца: по

слѣдній все знаешъ. Сему пщеславію нѣ

мего дивишься, но оно производипѣ мно

гія жалкія послѣдспвія. Они ОЧень пони

маюпъ, чпо хопя и предспавляюпъ на

цію, но не имѣюшъ еще своего лица, и

пѣмъ болѣе находяшся ВЪ СеМъ ОППНОШПе

и 2

. ", ніи, чпо чувспвуюпъ себя болѣе слабы

ми. Они добиваюшся большой славы, ни

мало не спараясь оную заслуживашъ, и

усиливаюпся убѣдишь себя, чтпо въ самой

вещи? сдѣлались уже пѣмъ, чѣмъ бышь

ЖеЛаЛИе * * * _.

Въ "числѣ причинъ пакого народнаго

пщеславія надлежипъ полагапь удален

ноcпь, въ коей пребываютпъ Американцы

- опнъ всякаго предмепа сравненія въ иску

спвахъ и наукахъ, пакъ чпо они не мо

гупъ вовсе дашь себѣ наспоящаго поня

пія о пой почкѣ, копорую занимаюпъ

они въ семъ размѣрѣ. Они смѣшиваюпъ

дѣпспво съ зрѣлымъ возрасшомъ, и ихъ _
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посредстпвенноспь кажепся имъ, за совер

шенспво паланпа. На полѣ ихъ ученоспи

нѣпъ ни одного виднаго писапеля. Наши

Европейскіе авпоры, не видавъ сами въ

глаза Америки, часпо распочали на счепъ

спраны сей похвалы, , какихъ она не за

служивала. Расчепливые перешельцы дѣ

ЛаЛ И ПОЖе СаМОе. Американскіе авпоры

повпорили похвалы сіи опъ всей искрен

носпи своего сердца, и напослѣдокъ поли

пики (въ числѣ коихъ съ сожалѣніемъ я

нахожу Г. Монрое), возвѣспили имъ, чпо

они были: „ самая просвѣщеннѣйшая на

ція во всей вселенной!!!“ Надлежало Аме

риканцамъ быпь свыше человѣческой при

роды, чпобъ успояшь опъ вреднаго дѣй

спвія паковыхъ соображеніи! Человѣкъ

всего болѣе можешъ быпь пронушъ со спо

роны своего пщеславія, и леспь, какая бы

она ни была, всегда принимаепся съ прі

япносшію. Испина сія весьма ощупи

пельна въ Соединенныхъ Шпапахъ, гдѣ

вѣряпъ одной покмо похвалѣ. Если пу

пешеспвенникъ выводипъ наружу какое

либо заблужденіе Американцевъ, или го

ворипъ о какомъ нибудь предмешѣ, копо
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рый могъ бы быпь лучше, по вовсе не

разсуждаютъ, справедливъ ли онъ: его на

зовупъ проспо ненависпнымъ поносипе

лемъ, виновнымъ въ умышленномъ оскор

бленіи пропивъ націи, и обыкновенно об

винятъ его, чтпо онъ подговоренъ былъ

къ пому какою нибудь чужеземною дер

жавою. Дополѣ, пока духъ сей въ наро

дѣ не перемѣнитпся, Американцамъ нельзя

конечно ожидашь усовершенспвованія;

они оспанупся въ нѣкопоромъ дѣпспвѣ

опносишельно къ Европейской образован

*
НОсППи, ч.

И пакъ разумъ ихъ мало еще развер

нупъ; и послѣ пого, чпо сказано нами о

недоспашкѣ народнаго просвѣщенія, сіе

нимало неудивипельно. Припомъ объя

снюсь купеческимъ выраженіемъ; повары

сходятъ у нихъ съ рукъ скоро, а попому

и весьма мало спараюпся о приведеніи

оныхъ внушренно въ улучшеніе. Наконецъ

присовокуплю, чпо Американцы не зна

юіпъ прямой цѣны пріяпноспѣмъ домаш

ней жизни. О семъ народѣ можно сказапъ,

чпо самое величайшее число довольсп

вуешся чувсшвенными наслажденіями и
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проводишъ вѣкъ въ промышленіи покмо

способовъ къ удовлепворенію первымъ сво

имъ попребноспямъ. Если оспавишь при

нихъ все, чпо имѣепъ предмепомъ день

ги, по всѣ прочія познанія излишни.

Государспвенные люди въ сей землѣ

совсѣмъ другаго рода, нежели въ Европѣ.

Здѣсь нѣпъ родовъ, кои были бы опредѣле

ны однажды навсегда для заняпія пер

выхъ мѣспъ въ государствѣ, и коихъ дѣпи

воспипывались бы съ сею цѣлію. Сена

поръ, Государспвенной Секрепарь, Прези

денпъ Соединенныхъ Шпаповъ всего ча

ще бываепъ проспой спряпчій, возвысив

шійся своими прудами и способностями.

впрочемъ онъ обыкновенно бываешъ еще

и земледѣлецъ, и въ промежуткахъ вре

мяни, копорые оспаюпся у него ошъ об

щеспвенныхъ его обязанносшей, онъ обра

щаепся къ обрабопыванію полей своихъ.

правда, съ нѣсколькихъ лѣпъ оказалось

въ семъ правилѣ измѣненіе. Еспь фами

__
_

_

* * *

ліи, копорыя присообщили себя, пакъ ска
. …… ч

запь, къ правленію и держапся правилъ

____ * * *

наслѣдспвованія. Однакожъ и въ самомъ

поняпіи и на дѣлѣ приняпо вообще со

V
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всѣмъ пропивное правило. Первые судьи

.

сей республики конечно сполъкоже имѣ

юпъ дѣяпельноспи, способноспи и без

приспраспія, сколько пребовалось сихъ

качеспвъ въ древнихъ Ариспокрапіяхъ.

. Разнообразносишь законовъ во многихъ

обласшахъ дѣлаепъ, чпо въ одной почи

паюпъ за преспупленіе по, чпо въ дру

гихъ не состпавляепъ никакой вины; опъ

сего смѣшиваюпся поняпія о справедли

вомъ и несправедливомъ и много причи

"няешся зла. Худое узаконеніе на счепъ

банкропсшва и необъяпное количеспво,

какъ и сложноспѣ бумажныхъ денегъ, оп

крываюпъ обширное поле жаднымъ и ма

лосовѣспнымъ любоспяжапелямъ. Спи

сокъ упадшихъ сторговыхъ домовъ въ Пен

сильваніи непомѣренъ. Тамъ банкропспво

не заключаешъ въ себѣ никакого нрав

стпвеннаго вреда, и часпо съ денежной

спороны бываепъ весьма выгодно для по

го, кпо подпалъ въ оное. Вообще нимало

у нихъ не забопяпся о сокрыпіи испоч

никовъ непорядочно пріобрѣпеннаго бо

гапспва. ____ ____

* и. 4.

ллъ «лъъ
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ячѣмъ чьичьичъичъ чѣлъ»

у

Чпо называемъ мы заблужденіемъ?

чпо называемъ мы испиной? Я не гово

рю объ испинахъ испорическихъ, маше

мaпическихъ или нравспвенныхъ; нѣпъ,

я говорю о минупныхъ соображеніяхъ ра

зума, основанныхъ „на какихъ-либо мнѣ

ніяхъ, почипаемыхъ нами за испинныя;

въ слѣдспвіе копорыхъ мы пакъ, или ина

че принимаемъ впечашлѣнія окружающихъ

насъ предмеповъ. Я спрашиваю: почему

однѣ впечаплѣнія, или родившіяся опъ

нихъ мысли, мы называемъ испинными,

а другія ложными? … .

Ежели въ прекрасной вечеръ, смопря

на заходящее солнце, послѣдними лучами

озлащающее зеленые холмы, — полный

пихимъ спокойспвіемъ засыпающей при

роды, я воскликну въ минупу воспорга:

какъ величеспвенно, какъ прекрасно пво
ч- у г. - а

и у

тча,
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реніе! Никпо не подумаепъ назвашь за

блужденіемъ чувспво, копорое заспавило

меня изъяснитпься пакимъ образомъ. —

. Дипя ловипъ бабочку и, поймавъ ее, вос

клицаепъ: какъ прекрасна бабочка! какъ я

радъ, чпо поймалъ ее! — Мы говоримъ съ

чувспвомъ собспвеннаго превосходспва:

прелеспный возраспъ! бабочка соспав

ляепъ пвое счаспіе; но придешъ время,

и заблужденіе изчезнешъ!

Почему заблужденіе? попому ли, чпо

оно проходчиво? Но чпо же въ мірѣ не

проходчиво? природа въ цѣломъ не суще

спвуетръ для дипяпи: въ ней сущеспвуепъ

для него полько бабочка; насъ восхи

лщаепъ Природа, но бабочка уже для насъ

не сущеспвуепъ. Много ли мы выиграли

въ обманѣ? и кпо поручишся, чшо мы

пеперь видимъ яснѣе, нежели видѣли

прежде?

. Молодоспъ называюпъ временемъ слѣ

попы и заблужденій; самовласшная спа

росшь умѣла опредѣлипъ ее пакимъ обра

зомъ. Юноши, говориипъ намъ ворчунья:

спраспи ослѣпляюпъ васъ; мечтпы ваши

украшаюшъ всѣ предметлы; воображеніе

л

.



з7 „”

за

У мло

вос

1Къ Я

1ъ съ

пва:

пав

)еМЯ,

чПо

lѣ Не

уще

уешъ

осхи

наСЪ

грали

о м51

идѣли

b слѣ

спа

обра

унья;

ваПій

женіе

успилаепъ цвѣпами бездну, гоповую раз

спунишься подь спопами вашими; но по

живиппе съ мое, и вы увидише испину
безъ покрова. . ч.

Бабушка, я бы опвѣчалъ ей: пвои у

роки мнѣ бы досадили въ другое время,

но сего дня я не расположенъ сердипься,

и пебѣ совѣпую опвыкнупь опъ пвоего

брюзгливаго ворчанья. Но, послушай: гла

за пвои слабѣюпъ— а пы хочешь лучше

меня видѣпь! чувстпва пвои завяли - а

пы хочешь лучше меня чувспвовашь!

Какъ? попому чпо годы, лишивъ пебя

зрѣнія, накинули мрачное покрывало на

окружающіе пебя предмепы— я долженъ

вѣришь, чпо они въ самомъ дѣлѣ одѣпы

пуманомъ! Какъ! попому чпо пвое во

ображеніе угасло, я назову мечтпапельны

ми цвѣты, копорые вижу при свѣшѣ сво

его собспвеннаго воображенія! Я не могу

сомнѣвашься въ ихъ сущеспвованіи по

пому, чпо ихъ вижу; а вижу попому, чпо

имѣю хорошее зрѣніе. Ты лишена и глазъ

и чувспва; займи ихъ у меня моя милая,

и пы почувспвуешь всю вѣшренносшь

Павоихъ заключеній.
_
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- я думала, какъ пы, въ пвои лѣпа,

мнѣ опвѣчаетпъ спарушка: опыпъ разру

шилъ мои воздушные замки; годы опни

маюпъ глаза, но дѣлаюпъ зоркимъ раз

судокъ. " —

* *

Я не знаю, чпо пы понимаешь подъ

словомъ разсудокъ? Я думаю, чпо эпо ни

чпо иное, какъ по чувспво, копорое въ

слѣдспвіе пріобрѣпенныхъ мною поняпій,

чрезъ различныя впечатплѣнія, заспав

ляетпъ меня видѣпь предмепы въ помъ

порядкѣ, въ какомъ я въ сію минушу ихъ

вижу. И могу ли я ихъ видѣпь иначе? Мо

гули опдѣляшь опъ себя мечшы и спра

спи, составляющія необходимую часшь

самаго меня? Ты мнѣ говоришь объ опы

пѣ; но я не знаю, еще, чпо пакое опыпъ.

Онъ или прибавипъ чпо нибудь къ суще

спву моему, или уничпожипъ нѣкопорую

часшь его: въ обоихъ случаяхъ я переспа

ну быпь самимъ собою— я перемѣнюсь

одинъ; предмепы не перемѣняпся. И за

чѣмъ мнѣ промѣняшь мечпы свои на пвой

разсудокъ?— ты сказала, въ какой-по

книгѣ:— суди о человѣкѣ по его поспуп

камъ,- нельзя-ли сказапь сказапьеПоЖе;



29

па,

ру

ни

}а3

Iодъ

въ

пій,

Iав

омъ

ихъ

пра

сшь

пы

1пъ.

ще

рую

Па

ЮСb“

. За

вой

-по

іуп

)же;

суди о правилахъ по ихъ послѣдствіямъ?

Суди же моя радоспь: пы печальна, а я

веселъ; пы подозришельна, а я довѣрчивъ;

пы сердишся и кашляешь, а я смѣюсь

и напѣваю шупливую пѣсню; я умнѣе по

пому, чпо счаспливѣе.

Но было время, когда пы спроилъ

карточные замки, забавлялся восковою

куклою, снаряжалъ бумажные корабли:—

игрушки для пебя уже спали игрушками;

скоро и мечпы для пебя будупъ меч

Ппами.

Не спорю! Но со временемъ я и самъ

умру— всему есшь границы; но не замки

изъ мраморныхъ преврапились въ карпоч

ные, не корабли изъ деревянныхъ превра

пились въ бумажные; я одинъ лишился

чувспва, копорое или меня обманывало,

или заспавляло лучше видѣпь. По край

ней мѣрѣ наслажденія были испинными.

Ты нечаянно согласился, чпо еспъ

предмепы, сущеспвующіе для одного

полько воображенія; слѣдспвенно — меч

папельные. .

Мечпапельные попому, чпо суще

спвуюпъ для одного полько воображенія!

* *

»
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Забавное заключеніе! Почему довѣряпь

одному чувспву болѣе, нежели другому?

Звуки сущеспвуюпъ для одного полько

слуха; слѣдстпвенно звуки не сущеспву

попъ! Не ужели Природа дѣлаепъ чпо ни

будь безъ цѣли? Воображеніе естпь пакое

же свойстпво, какъ и другія свойспва. Ты

скажешь, чпо оно измѣняепъ намъ преж

де, нежели другія способносши; чшо о

пыпъ разрушаепъ призраки его. Согла

сенъ; - но мы нѣсколько позже лишаемся

зрѣнія, слуха, иногда и разума! Не все ли

равно лишитпься физически способноспи

видѣпь, или мепафизически — способно

спи воображашь? — Ты говоришь, чпо

меня обманываютпъ мечпы мои: я въ пра

вѣ сказашь, чпо пебя обманываюпъ пвои

умозрѣнія. Послушай: дѣпспво забавляеп

ся игрушками, юноспь забавляепся меч

пами, спаросшь забавно важничаешъ

мнимою своею мудроспію, и — каждый

4 играепъ свойспвенною дему игрушкою.

Я нѣсколько опдалился опъ своего

предмепа; покрайней мѣрѣ вы видѣли, чпо

невозможно заспавишь человѣка перемѣ

нипъ свои мысли, не заспавивъ его са
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маго перемѣнишься, п. е. чпо нибудь по

перяпь, или чно нибудь пріобрѣспи. —

Оспаепся опредѣлипъ: въ какихъ почно

случаяхъ мы пріобрѣпаемъ и въ какихъ

лишаемся! Я ничего не упверждаю, и но

пому сдѣлаю полько нѣсколько вопросовъ:

Чпо вы почипаепе вѣрнѣйшимъ спо

собомъ къ опысканію испины? — Разсу

докъ и опыпъ. — Согласенъ. — Но поло

жимъ, чпо вы имѣли одни полько го

решные опыпьт; чпо въ дѣпспвѣ вы

зависѣли опъ своенравнаго наспавника;

ЧПО Въ юносши вамъ измѣнила любовни

ца, измѣнилъ другъ, измѣнила надежда;

чшо въ спаросши вы оспались одино

кимъ и печальнымъ. — Какъ вы опиши

пе жизнь? Дѣпспво для васъ будешъ вре

менемъ рабспва и безсилія; юноспь вре

менемъ мяшежныхъ сновъ и безумныхъ

желаній; спароспь — поржеспвеннымъ

срокомъ, когда являешся испина и съ

насмѣшкой погашаепъ свѣчу въ Кипай

скомъ фонарѣ воображенія. — Опноси

пельно къ себѣ, вы совершенно правы;

напропивъ, въ дѣпспвѣ, я ничего Не Зналъ

кромѣ радосшей: добрая мапъ мнѣ была
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снисходительною наспавницею. Теперь

имѣю веселыхъ, любезныхъ друзей, всею

душею мнѣ преданныхъ; быпь можепъ, бу

ду еще имѣть подругу милую и вѣрную; на

дѣюсь, чтпо спароспъ моя согрѣепся вос

поминаніями о прежней разнообразной,
_ 1

полной жизни; чтпо и въ преклонныхъ лѣ

пахъ сохраню еще любовь къ прекрасно

му, хопя не пакъ живо его буду чув

стивовапь; чпо сквозь очки еще съ на

слажденіемъ буду смотпрѣпь на румяную

молодоспѣ, а подъ-часъ и самъ буду за

бавляпь ее разсказами про спарое время.

— Положимъ, чпо пакова будепъ жизнь

моя; не правда ли, чшо, подобно вамъ,ру

ководспвуясь разсудкомъ и опыпомъ, я

сдѣлаю заключеніе, совершенно пропивное

вашему? и не будемъ ли бы здраво су

дишь каждый въ свою очередъ?

Ежели вѣтпренная молодоспь все раз

, ушаепъ, все очаровываепъ блеспящимъ

своимъ воображеніемъ,— брюзгливая спа

роспѣ не слишкомъ ли все очерняепъ

своею холодною недовѣрчивоспію? и еспъ

ли минута въ жизни, въ копорую мы со

вершенно чужды пого, или другаго предъ

убѣжденія? . _ . . .

3

и
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въ какомъ случаѣ мы пріобрѣтаемъ,

и въ какомъ лишаемся? испина, ежели въ

самомъ дѣлѣ, есшь какое-шо отпвлеченное

благо, копорое мы называемъ испиною,

не должна ли бытпь нѣкопорымъ верхо

вньимъ наслажденіемъ, способнымъ замѣ

нипъ намъ всѣ прочія мечшапельныя, и ли

лучше сказапь, недоспапочныя наслажде

, нія? Но мы видимъ совершенно пропив

ное. Мы перяемъ, удосповѣряясь въ помъ,

что привыкли называпіь истпиною; мы

уважаемъ аксіомы опыпа и между пѣмъ

чаепо сожалѣемъ о прелеспныхъ заблуж

еъ 1 ____

деніяхъ, копорыя нѣкогда соспавляли на

ше счаспіе.

_ Спароспь имѣепъ полько по преиму

щеспво предъ молодоспію, чпо прихо

дипъ послѣ; она ко всему равнодушна по

пому, чпо не имѣепъ спраспей; она ви

дитъ въ чернѣ всѣ предмепы попому, чпо

неспособна ихъ видѣпь иначе; она изъ

а

пому, чпо сама печальна и, не бывъ еще

лишена способноспи мыслипь, должна

- присвоипъ себѣ какія-либо мнѣнія. Но кпо

поручипся за ихъ безприспраспie?

Часшь Х111. Кн. Л. 3

всего выводипъ печальныя заключенія по
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Мы называемъ спарость временемъ

благоразумія и мудроспи. Но положимъ,

чпо она же со всею своею опышносшію бу

, депъ первымъ періодомъ нашей жизни;

, чпо за нею послѣдуепъ мужеспво, юносшь,

наконецъ и дѣпспво. Спарецъ, чувспвуя

новую жизнь, проливающуюся въ его серд-,

це, новыя ясныя мысли, копорыя мало

по малу освѣжаюпъ его голову и разгла

живаюпъ морщины на челѣ его,— не заклю

, чинъ ли довольно правдоподобно, чшо су

щеспво его начинаепъ усовершенспво

* вашься? онъ слышипъ голосъ славы и че

сполюбія, лепипъ на поле брани, спѣ

шипъ въ совѣпъ къ согражданамъ; онъ

снова знакомипся съ прежними мечлами

и думаепъ: я опровергалъ разсудкомъ по,

чпо пеперь ясно понимаю посредстпвомъ

спраспей и воображенія; я заблуждал

ся, но время опкрываепъ испину.— Прихо

дипъ и пора любви; онъ видипъ прекра

сную женщину и удивляепся, чпо до сихъ

поръ не примѣчалъ, чтпо сущеспвуюпъ

женщины; онъ во многихъ предмешахъ у

смaприваешъ по, чего не усмaпривалъ до

сей минупы. Онъ вспоминаепъ, прежнія

и
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свои предубѣжденія и думаепъ: Безумецъ!

я хотпѣлъ понялпъ холоднымъ разумомъ

по, чпо можно полько поняпь сердцемъ

и чувстпвомъ; ясно вижу свое заблужде

ніе. — Наконецъ въ дѣпспвѣ, пуская

мыльные пузыри, онъ скажешь, увидя за

книгою спарика — новаго жипеля міра:

посмопри, эшо гораздо полезнѣе пвоей

книги.

Въ заключеніяхъ чудака, переходяща

го оппъ спаросіпи къ дѣпспву, вы найде

пе почпи болѣе логики, нежели въ за

ключеніяхъ опрока, переходящаго ошъ

дѣпспва къ спароспи.
.

л

По эпому нѣпъ испины? Кпо вамъ

говорипъ чтпо нибудь подобное? Но ис

пина не еспь ли вещь до крайности и оп

носипельная? Каждый возрастнъ, каждая

минутпа нашей жизни не имѣетъ ли соб

спвенныя ей одной свойспвенныя испи

ны? Предметпы, насъ окружающіе, не

пакже ли опносятлся къ нашему раз

судку, какъ солнечные лучи ко внутпрен

нему расположенію нашихъ глазъ? Не бе

зумно ли опречься опъ пріяпнаго чув

спва пошому полько, чтпо другіе назы

. фъ

у
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ваюпъ его заблужденіемъ? не безумно ли

называпь человѣка безразсуднымъ по

пому полько, чпо поспупки его намъ

кажупся безразсудными? Не спранно ли

писапь разсужденіе объ испинѣ, когда

доказываешь, чпо каждый изъ насъ

имѣешъ собсшвенныя свои испины?

Баратынскій.

у
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(Сочиненіе Томаса Мура.)
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Однажды по упру неупѣшная Пери

спояла при врапахъ Эдема. Она внимала

журчанію испочниковъ жизни, котпорые

памъ разливались подобно музыкѣ, и для

а) На 11ерсидскомъ языкѣ Пери значипъ во

ображаемое полько сущеспво. Пери имѣ

копъ нѣкопорое сходспво съ волшебни

цами и сушь однѣ изъ прекраснѣйшихъ

созданій романическаго мечпанія. Узелей

(Оuseleу, Англійскій пупешестпвенникъ),

въ своемъ собраніи Персидскихъ сочине

ній, описалъ нѣкотпорыя главныя черпы

оныхъ со всею роскошью воображенія,

исполненнаго Воспочныхъ мыслей. Не

смотпря на шо, чпо сущеспвованіе и видъ

Пери весьма неопредѣлишельно описаны,

онѣ вообще предспавляюпся какъ нѣж

ныя и любезныя женщины; благопвори

, пельносшь и красопа сушь опличишель

ныя свойспва ихъ нрава. Онѣ не прока

зливы и не коварны, не уродливы и не

. «м"
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озаренія крыльевъ своихъ, ловила свѣпъ

изъ полуопверстыхъ сводовъ. Она горько

плакала, воображая себѣ, чпо падшій родъ

ея навѣки лишенъ сего прекраснаго жи

лища. . -

„Какъ счаспливы обипапели Эдема,

воскликнулъ сей воздушный житпель; они

спранспвуюшъ памъ среди цвѣшовъ, ни

когда неувядающихъ. Хопя мои сады

на землѣ и на морѣ,— хопя самыя звѣзды

имѣюпъ для меня цвѣпы, но одинъ цвѣ

малы, какъ обыкновенныя волшебницы.

хопя по красошѣ своей, онѣ нѣсколько по

, хожи на Ангеловъ, но занятнія у нихъ

другія; онѣ не живупъ на Небѣ; не

сходны съ пѣми сущеспвами, копорыя по

слѣдовашелями Планіоновой сисшемы наз

ваны Демонами за чрезвычайный ихъ

умъ; пакже не похожи на Геніевъ, хра

* нипелей Римлянъ, ни на дѣву Ра я, наз

ванную Аравипянами Гуріею (Нouris).

Но Пери порхаюпъ въ бальзамическихъ

облакахъ; онѣ живупъ въ цвѣшахъ радуги;

и какъ чрезмѣрная чиспопа ихъ сущеспва

опвергаешъ всякую пищу грубѣе запаху

цвѣповъ, онѣ пипаютпся полько испаре

ніями розъ и ясмина. Хопя сущесштвова

ніе ихъ не опредѣлено границами жизни

человѣческой, онѣ однакожъ не избѣга

кошъ общей учасши всѣхъ смершныхъ.
_ ч .

ч.
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покъ небесный запмѣваепъ всѣ красопою

своею! _

„Хопя прохладное озеро Кашмиръ

сіяепъ лучами солнечными, и въ водахъ

его рисуепся оспровъ, на-копоромъ ра

спупъ Плапановы деревья (ь); хопя съ

нѣжностпію играютпъ водопады въ пой

долинѣ; хопя прозрачны воды Сингсюхая

и злапыхъ испочниковъ (с), въ него

стпремящихся; но полько житпели Эдема

могупъ” изобразипь, сколько воды небе

сныя превосходяпъ всѣ красопою своею!

_ „Несись; лепти опъ звѣзды къ звѣздѣ,

опъ міра къ свѣплому міру; летпи до пре

дѣловъ вселенной; лови удовольспвія

всѣхъ спранъ; наслаждайся ими безконеч

ные годы; но одна минутна въ Эдемѣ са

мую вѣчноспь превосходишъ.“ .

н- . ч. * *

b) Великое число оспрововъ возвышаешся изъ

озера Кашмира. Одинъ изъ оныхъ полу

чилъ названіе Шарó-ППейлиyрó, опъ Пла

пановыхъ деревъ, котпорыя на ономъ на

ходятпся.--- Еorster.

с) Алпанъ, или золопая рѣка Тибеша, изли

ваешся въ озеро Сингскохай; великое

количеспво золотпа смѣшано съ еЛ пе

скомъ; жипели проводятпъ всё «м въ

собираніи онаго, Description of Тibet.

чь
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Ангелъ, спрегущій врапа свѣпа, уви

дѣлъ плачущую; приближаясь, внималъ ея

печальной пѣсни, и слеза блеснула изъ

подъ его рѣсницъ, подобно блеспящей пѣ

нѣ и спочниковъ Эдема, остпановившейся

на голубомъ цвѣтпочкѣ, какой, по преда

нію Браминовъ, цвѣтнепъ полько въ од

номъ Раю. , прелесшная ошпадшая ним

фа! сказалъ онъ ей съ пихосшію: надеж

да еще пвой удѣлъ; въ книгѣ Судебъ на

, черпано: Пери, копорая принесепъ къ

, симъ врапамъ вѣчностни пріятпнѣйшій

даръ Небу, можепъ еще быпь прощена!—

иди, спѣши его найши и шѣмъ загладишь

свое преспупленіе. О, сколь сладосшно

и приниматпь сюда прощенныхъ! * .

Подобно комeпѣ, спѣшащей въ объя

пія солнца; быспрѣе звѣздъ (а ), брошен

ныхъ Ангелами на дерзскихъ и преспуп

ньихъ духовъ, мечшающихъ доспигнушь

зфирной высопы, пери спусшилась Съ

лазуревыхъ сводовъ, и при первомъ лучѣ,
… …….

d ) магоментане полагалошъ, чтпо падающія

_ звѣзды сушь огненныя пали цы, коими

добрые Ангелы прогоняюшъ всѣхъ злыхъ,

подходящихъ слишкомъ близко къ предѣ

ламъ Обласши небесной. --- Ктyer.

1
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просіявшемъ изъ очей упра, остановила

ПОлеППъ свой надъ нашею вселенною.

Но гдѣ Генію найтпи даръ, доспойный

Неба?- Я знаю вся сокровища, говорила

она, копорыя храняпся за сполпами

Шилпинара (е), и во сколькихъ дорогихъ

сосудахъ горяпъ яхонтпы; я знаю, гдѣ на

ходяпся оспрова различныхъ благоухаю

щихъ распеній, кошорые лежапъ на югъ

ошъ Солнечной Аравіи (1); я знаю пак

же, куда Геній скрылъ чашу Короля Гам

шида, съ живопворнымъ пишіемъ (s):

но сіи дары не могутъ быть угодны Не

бу. Гдѣ блиспалъ когда нибудь драгоцѣн

ный камень свѣплѣе спупеней удивишель

наго преспола Аллы? А капля испочника

жизни — о, ч по она въ неизмѣримой

_ л

глубинѣ вѣчноспи! . . — .

е) Сорокъ сполповъ, пакъ Персіяне назы

ваютнъ развалины Перceполя. Полагаютнъ,

- будпо дворецъ въ немъ и всѣ зданія въ

Балбекѣ поспроены Геніемъ для сохра

ненія многочисленныхъ сокровищъ въ ихъ

подвалахъ, котпорыя и до нынѣ памъ на

ходятнся.— D"Нerbelot Volneу.

1) Осшрова Панхаія. 1

8) Чаша Гамшида, найденная, какъ полагаютпъ,

между развалинами Перceполя.-Клchard»оп



4»

Размышляя пакимъ образомъ, Она

крыльями своими разсѣкала душисtпой и

бальзамической воздухъ Индіи; Океанъ зе

мли сей покрываепъ коральные упеса и

янпарныя равнины; горы подъ пламен

нымъ солнцемъ наполнены алмазами; пре

леcшные "ручейки, подобно богапымъ

невѣспамъ, спруями своими покрыва

юпъ золото, а сандаловые гропы, пѣ

нистпыя бесѣдки аромашныхъ деревьевъ

могли бы служишь Раемъ для Пери! Но

поки человѣческой крови и обагряюпъ ея

ИСПОЧНИК И : за ПаХъ смерти подымаетпся

изъ сихъ лѣсовъ пряной зелени — и че

ловѣкъ, жерпва человѣка, и заразилъ сво

имъ дыханіемъ благовоніе невинныхъ

цвѣповъ! — -

Земля солнца: Кпо овладѣлъ пвоими

величеспвенными храмами,, хранилищами

пвоихъ свяпынь и пвоими кумирами?—

Кпо овладѣлъ пвоими Монархами и ихъ

пресполами?— Онъ — Газна (b ), ужа

сный въ яроспи своей; онъ пришелъ—
чъ

h) Махмудъ Газна или гизни завоевалъ

Индію въ началѣ и сполѣпія. — Нistoгу iи

Dow ét Sir lohn Мalcolm.
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и раздробленная корона Индіи разсыпана

по гуoишельнымъ спезямъ его. Онъ укра

шаетъ окровавленныхъ псевъ своихъ ( і )

, ожерельями, котпорыя срываепъ съ пре

красныхъ - и любимыхъ женъ Сулшано

выхъ; онъ убиваешъ дѣвъ и въ ихъ чи

спыхъ убѣжищахъ, жрецовъ въ ихъ хра

махъ, и возмущаепъ священныя воды

злапыми обломками ихъ боговъ.

. Пери обрапила внизъ свой взоръ,

и сквозь кровавый пуманъ примѣчаетъ

КОНаГО ВОИ на: Онъ споинъ на брегѣ опе

чеспвенной рѣки одинъ; преломленное и

и окровавленное оружіе въ его рукахъ; од

На, послѣдняя спрѣла въ его колчанѣ. По

бѣдитель, говоритъ ему: живи, живи:

раздѣляй со мною профеи и вѣнецъ, ко

порымъ украшаюсь!— Юноша молчалъ,

и въ молчаніи указывалъ на воды, оба

гренныя кровію его единоземцевъ; вмѣспо

"— -……________е. л - " ____

i) повѣспвуютъ, ч по Султпанъ "махмудъ

содержалъ 4oо сѣрыхъ и легавыхъ собакъ;

на каждой изъ нихъ былъ ошейникъ,

крывала оныхъ обшивались золотною ба

хромой съ жемчугами.-- Опiversa! Нistory,

уol. 111. - _

украшенный дорогими каменьями, а по

ъ
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отпвѣпа пуспилъ въ сердце завоева

пеля послѣднюю спрѣлу.— Хопя онъ хоро

инто мѣшилъ, она пролепѣла мимо-ширанъ

оспался живъ, à герой палъ! Но Пери

замѣшила мѣспо, гдѣ онъ лежалъ; и когда

утпихъ шумъ войны, она съ поспѣшностпію

спуспилась на лучѣ упреннемъ, чпобы

подняпъ, до опшеспвія его свободно рож

деннаго духа, послѣднюю — одну послѣд

нюю, славную, каплю крови, выпекшую

изъ его сердца. .

„Пуспь, воскриляясь, говорила она,

пуспь даръ сей содѣлается угоденъ Небе

самъ. Хопя кровь, пролипая на полѣ брани,

нерѣдко бываетъ безчестпною; но кровь,

пролишая за свободу, священна и не осквер

нипъ чистѣйшей спруи горняго жилища!

О, если народипся единый-даръ, копорый

небо съ удовольспвіемъ приняло опъ сего

земнаго края, запо конечно послѣдняя

жерпва умирающаго за свободу опе

чеспва.“

принимая въ свои лучезарныя руки при

несенный даръ,—хопя привѣшенъ въ Эдемѣ

пріемъ храбрымъ, умирающимъ за опе

у,

, Хопя привѣпенъ, сказалъ Ангелъ,
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чеспво: но смотпри— увы! криспальные

запворы неподвижны. Еще священнѣе

сей капли долженъ бышь даръ, опверза

ющій врапа Неба.“

Первая надежда полученія Эдема из

чезла. Пери спуспилась къ Югу, въ спра

ны Африки, къ Луннымъ горамъ (к); одѣ

ла новымъ блескомъ свои крылья въ Еги

пепскихъ струяхъ, коихъ испочники скры

пы опъ глазъ сыновъ земли; она углуби

лась въ уединенный боръ, гдѣ часпо Ге

ніи лѣсовъ, своими плясками вокругъ ко

лыбели Нила, изъявляли радость о пер

вой улыбкѣ новорожденнаго Великана (і).

Духовное созданіе, пролепѣвъ надъ Еги

пепскими пальмовыми лѣсами, въ горе

спи скипаешся по грошамъ и могиламъ

царскимъ. То внимаепъ гласу голубя въ

пемныхъ долинахъ Розеппы (m), по съ

удовольствіемъ вглядываепся въ сіяніе

К) Горы Лунныя, въ древноспи Мontes Luпае.

"При подошвѣ оныхъ полагаюпъ испокъ

Нила. —- Вгuce.

!) Нилъ, извѣсшный въ Абиссиніи подъ на

званіемъ: Абеи и Алaви, чшо значишъ се

ликанó.

п) Сады Розеппы наполнены голубями.
ч.
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луны на бѣлыхъ крыльяхъ Пеликановъ,

копорыя, опсвѣчиваясь въ Меридовомъ

озерѣ, пестряпъ его безмолвную лазурь

(а). Какое прекрасное зрѣлище! никогда

смерпный не видалъ земли прелестпнѣе

Египпа!— Кпо бы подумалъ, созерцая въ

сію ночь, всѣ долины съ ихъ злапыми

плодами, согрѣпыя жаркими лучами солн

ца; — всѣ сіи группы прекрасныхъ фи

никовыхъ деревьевъ, нѣжно склоняющихъ

лиспьями увѣнчанныя главы свои, по

добно молодымъ дѣвамъ, когда онѣ, опяг

ченныя сномъ, скл н я юпся на шелковое

__ V " -

ложе; созерцая сіи дѣвспвенныя лилеи,

омывающія во всю ночь красу свою въ во

Дахъ озера, чтпо бы возспаить на другое

упро съ восходомъ любимаго ими солнца

съ большею свѣжеспію и блескомъ; —

кпо бы подумалъ, созерцая развалины

сихъ храмовъ и башень, конторыя походяпъ

на драгоцѣнные оспашки великолѣпнаго

сновидѣнія — въ семъ очарованномъ уе

диненіи слышенъ полько крикъ шумли

вой птпицы и видна шолько (и по, когда
и

п) Савари упомъ наешъ о Пеликанѣ на Мери

довомъ озерѣ,



» 47 . . .

.“ _

пѣни поспѣшно убѣгая опъ луны, обна

жаюпъ лучи оной), синекрылая Сюлпана

(о), копорая сидипъ неподвижно на спол

пѣ и блестпишъ, подобно кумиру ппицы;

кпо бы подумалъ, чтпо памъ— памъ, по

среди сихъ дивныхъ и спокойныхъ зрѣ

лицъ, демонъ заразы, котпорый вѣяніемъ

своего палящаго крыла производишь вѣпръ

спокрапъ смерпоноснѣе пого, какой

проспираепся опъ пуспынъ краснаго и

огненнаго песка! Вѣпръ сей сполько про

ницапеленъ, чпо каждое созданіе вида

человѣческаго, пронупое крыломъ его,

падаепъ чернымъ и увядающимъ, подобно

распеніямъ, надъ копорыми прошекъ Си

мумъ. — Закапилось солнце для многихъ

очей, копорыя нѣкогда были исполнены

жизни и веселія; пеперь они спрадаюпъ

въ жилищѣ заразы, й никогда уже не почув

спвуюшъ цѣлипельной пеплопы солнца!

О, какъ ужасно видѣпь непогребез

ные прупы, надъ копорыми дремлепъ

о) Прекрасная ппица блеспящаго синяго цвѣ

па; носъ и ноги у ней синіе; она служи

ла живымъ украшеніемъ храмовъ и двор

цевъ въ Греціи и Римѣ. Величавоспь ея

и блескъ перьевъ доставили ей названіе

. Сюлпаны —- Sonnini. —

г . _ . * *
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печальная луна. Самые коршуны опѣ

нихъ отпвращатопся, гнушаясь споль не

чиспой добычей. Одна хищная гіенна въ

полночь, безспрашно проходишъ пуспыя

улицы града (p). Она предвозвѣщаепъ ги

бель каждому полуумершему несчаспно

му, котпораго вспрѣпяпъ во мракѣ ночи

ея блеспящіе голубые глаза. _

. „Бѣдный родъ человѣческій, воскли

кнула Пери съ сожалѣніемъ! О, сколь

пы дорого платпишь за первое свое пре

спупленіе! Правда — цвѣны Эдема бу

дупъ пвоимъ наслѣдіемъ; но слѣды змія

на нихъ видны!“ Она заплакала,— и воз

духъ вокругъ нея спановился чиспъ и

ясенъ, подобно падавшимъ слезамъ ея. Въ

каждой слезинкѣ, пролипой, за человѣка

споль нѣжнымъ сущеспвомъ, есшь какое

по очарованіе. .

Въ, сію минупу подъ однимъ поме

ранцовымъ деревомъ, коего цвѣпы и пло

ды будто лобзались между собою, подобно

р) Жаксонъ упоминаепъ о моровой язвѣ, слу

чившейся въ Воспочной Аравіи, во вре

мя его памъ пребыванія. Ппицы удаля

лись опъ жилищъ человѣка; гіенна, на

пропивъ шого, посѣщала кладбища.

, х



49 "

какъ спаросшь ласкаешъ иногда пре

леcпную юноспѣ, подъ сею-по прохлади

плельною пѣнію, подлѣ самаго озера, она

услышала спенанія человѣка, кошорый

въ сіи безмолвные часы пихо пуда про

брался, чшoбы умерепъ одному. Онъ, во

"дни жизни, привлекалъ. къ себѣ многія

сердца; но пеперь, какъ будпо никогда

нелюбимый, умираепъ пупъ, никѣмъ не

видимый и никѣмъ неоплакиваемый! не

кшо о немъ не печешся; никпо не подне

сепъ ему капли изъ прохладишельнаго

озера, чпобы уполипъ жаръ, пылаю-.

щій въ груди его. Не слыхашь знакомаго

голоса съ послѣднимъ прощаніемъ, копо

рый опзываешся подобно опдаленной му

зыкѣ, даже и погда, когда слухъ уми

раепъ для всѣхъ звуковъ: сіе нѣжное про

щаніе, когда все уже свершилось, подкрѣ

пляешъ на берегу гореспнаго міра изне

моженный духъ, до опбышія ладьи его

въ неизвѣспную пучину.

и . " -

Оспавленный юноша! Единая полько

мысль, радовала душу его, окруженную

смерпію; мысль, чпо ша; копорую давно

зналъ онъ, любилъи могъ назвашь своею,

часшь хлп. км. 1. " 4
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она въ опеческомъ княжескомъ домѣ, гдѣ

воздухъ прохлажденъ водомeпами и на

полненъ сладоспными куреніями деревъ

индѣйскихъ, опотъ коихъ спановился онъ

свѣжимъ и яснымъ, подобно челу ея.

- но смопри — кпо шамъ идешъ у

крадкой для посѣщенія сего печальнаго

убѣжища? кпо, подобно послу здоровья,

являешся съ румяными дарами на ще

кахъ? Эпо она! сквозь пуманный свѣшъ

луны онъ издалека узнаешъ свою супругу

пу, копорая захотѣла лучше умерешь съ

нимъ, нежели жить для полученія вселен

ной безъ него! — она обнимаешъ любезна

го друга, опуспила въ прохладишельное

озеро распущенную свою косу, чтобъ об

вишъ ею горящее чело его. Увы, думалъ

ли онъ когда нибудь, что съ ужасомъ бу

депъ опвращашься опъ ея объяпій, опъ

сихъ прелестиныхъ рукъ, копорыя для не

го споль же священны, какъ колыбель,

Эдема для младенца Херувима!

то повинуется, по вдругъ съ препе

помъ онъ удаляепся, какъ будпо бы ядъ

на сихъ успахъ, копорыя, забывъ робосшь,

въ первый разъ безъ зова. и безъ спраха
";

. . . . . . . . . . . . . . . . . -

.

" —

м

*
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приближились ласкашъ его. О, дай мнѣ по

дышапь симъ благовоннымъ воздухомъ, ко

порымъ пы дышишь: онъ для меня прія

пенъ — цѣлебная ли въ немъ сила, или

смершъ! вопъ, пей мои слезы, пока онѣ

еще капяпся! о, еслибы кровь въ груди

моей была бальзамомъ: пы знаешь, я всю

бы ее за пебя пролила, чпобъ облегчишь,

хопя на минуту, сіи опягченныя очи.—

Не опвращай сего любезнаго лица; не свою

ли видишь любимую супругу?— не по
. * * *

го .… . 1 . .

бою ли я избранная? Не мое ли мѣспо по
* * . . _ ____ _ . . и о л

длѣ пебя и въ жизни и въ смерпи? Дума
* * *

ешь ли пы, чпо па, коsорая лишь опъ

пебя наслаждалась ясными днями въ семъ
____ … к а з ъ ! * * *и

гореспномъ мірѣ, можепъ перенеспи пред
л , . .

споящую сію плачевную ночь!

ты моя жизнь, и пы думаешь, что

.

„ъ

я могу жипь, пебя покинувъ! —
:; о : «», *

нѣпъ! Когда умираепъ спебель, лиспъ, п9",

лучившій жизнь оПъ его сердца, сънимъ же,

погибаепъ!— Взгляни же на меня, един

спвенный мой другъ; взгляни, пока еще не

увялая и не сгорѣла подобно пебѣ! Раздѣ

ли со мною оспапки невинной жизни, ко

порая еще медлипъ покинушь сіи блѣдны?

,е

х

*)

нѣпъ,

-ъ
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успа. — Она ослабѣваепъ, падаепъ.. какъ

лампада гаснешъ вѣ нечиспомъ, иЛи въ

сыромъ воздухѣ, пакъ пяжкіе вздохи его,

погашаюшъ всю прелесшь ея очей! послѣд

нее усиліе — и спраданія его свершились,

— нѣпъ уже любезнаго на свѣпѣ! — об

нявъ его еще одинъ послѣдній разъ, она,

умираетъ! — ____ . _ . -* *

у.

Покойся сладкимъ сномъ, воскликнула,
---- . . - V. . ____

Пери, принимая потпихоньку прощальный
. … . . . . ____ * * лъ

вздохъ изчезающей души, копорая горѣла
о 1 о. * * ? * * * *

чиспѣйшею вѣрноспію. Покойся въ благо

уханіи сладостннѣйшемъ пого воздуха, ко
и я

порый колеблепся, попрясаемъ очарова
* * ч. .

ъ

пельнымъ звукомъ священной ппицы, по
. а. _ . _ . . . . .…

ющей послѣднюю пѣснь и въ пихой гар
". _ : у г. , я

моніи изчезающей (ч). …

Послѣ сихъ словъ изъ успъ ея разли

лось по всему пому мѣсшу неземное ды

ханіе; она попрясла блеспящій вѣнокъ

свой и озарила пакимъ свѣпомъ сіи блѣд

ныя лица, что онѣ уподобились двумъ пре-,
.

Ч) Фениксъ, проживъ гооо лѣпъ, пригопов

ляепъ себѣ косперъ; пропѣвъ прогапель

ную пѣснь въ разныхъ гармоническихъ

понахъ, машедъ крыльями и сгараепъ

на коспрѣ. .

, * * ***
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1

леcпнымъ, котпорые при наспупленіи

рѣшипельнаго суда возспали изъ пемной

могилы, гдѣ покоились блаженнымъ сномъ

непорочносши. — Благодѣпельная Пери,

подобно доброму Ангелу, сіяла надъ ними;

въ пишинѣ сперегла ихъ, ожидая паренія

душъ ихъ! Зарумянилось упро! Пери опяшь

воскрилилась къ небу, съ драгоцѣинымъ

вздохомъ чиспѣйшей, свободной жерпвы

любви. *

Какъ сердце въ ней билось опъ воз

вышенной надежды скораго полученія

пальмы элизія. Ангелъ улыбнулся, когда

подходя ко врапамъ, она поднесла свой

даръ; она уже слышипъ звонъ криспаль

Нѣ1хъ кОЛОКОЛОВъ, висящихъ на деревахъ

Эдема. Гулъ несепся быспрѣе; амврозиче

ское вѣяніе полилось ошъ преспола Аллы.

она видишъ вокругъ чисшаго озера звѣзд

ныя чаши, изъ коихъ допущенныя души

уполяюпъ жажду первымъ сладкимъ пи

піемъ славы (r ). . . .
у _

г) На берегу квадрапнаго озера находипся

пысяча чашъ, сосшавленныхъ изъ звѣздъ;

души , предопредѣленныя наслаждашься

вѣчнымъ блаженспвомъ, пьютшъ изъ нихъ

криспальныя воды. , * * * *
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Увы, и пеперь обманулась Пери въ

своей "надеждѣ— судьба пропивуспала.

Врапа вѣчносши не опверзлись. — Нѣпъ

еще, сказалъ Ангелъ съ сожалѣніемъ, за

крывая ошъ нее лучь славы: — велика бы

ла вѣрносшь жены, и повѣсшь о сей по

другѣ, начерпанная буквами свѣпа надъ

главою Аллы, долго будешъ въ очахъ Се

рафимовъ: но Пери, посмощпри — криспаль

ные запворы неподвижны— еще священ

мѣе сего вздоха долженъ быпь даръ, оп

верзающій -врапа Неба!— .

Вечерній свѣпъ спокойно опдыхаепъ

въ спранѣ розановъ (s). Величеспвенное

солнце, какъ слава, висипъ надъ освѣщен

нымъ ливаномъ, глава коего увѣнчанная

зимнимъ великолѣпіемъ, бѣлѣешь въ вѣч

ныхъ снѣгахъ, а румяное лѣпо дремлепъ

у ногъ ея въ цвѣпущей долинѣ. Какъ во

схишипельна сія прелестпная спрана пому,

кпо съ высошы обозрѣвалъ ее! Какой жиз

ненной блескъ долу разливаепся! Дивные

сады, спруиспые испочники, берега съ

в) Влchardsoъ полагаепъ, чно Сирія получи

ла свое названіе опъ Сюри (Suri), пре

краснаго и нѣжнаго рода розанова, копо

рыми спрана сія всегда славилась.

2
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златыми плодами, еще болѣе сіяющіе опъ

падающихъ на нихъ лучей солнечныхъ.

Веселыя ящерицы (1) играюпъ на разва

линахъ храмовъ; по ихъ живоспи, по ихъ

блеску, кажепся, онѣ оживлены самимъ

свѣпомъ; но въ прелеспнѣйшемъ видѣ пред

спавляешся многочисленная спая голубей,

сидящихъ на упесахъ съ отдыхающими

крыльями, котпорыя опъ яркихъ лучей юж

наго свѣпила покрываются различными

опплѣнками: по кажетпся они осыпаны ал

мазами, по переливаются цвѣппами сле

зливой радуги, извѣстиной полько въ ясномъ

небѣ Периспана! . . . . .

Звуки древней паспушей свирѣли смѣ

шиваюпся съ жужжаніемъ дикихъ пчелъ Па

лестпины, которыя пируютъ въ цвѣпоч

ныхъ долинахъ; а памъ надъ Іорданомъ, въ

лѣсахъ украшающихъ прелестные брега

его, раздаешся пѣніе соловьевъ. У у и

Но ничпо не можепъ упѣшипъ не

счаспной Пери; душа ея поскуепъ, крылья

1) Число ящерицъ, копорыхъ я видѣлъ од

нажды на дворѣ храма Солнца въ Валбе

кѣ проспиралось до нѣсколькихъ пысячъ;

земля, спѣны, камни сихъ развалинъ по

крыпы были ими. -- Вruce. *

1.

. " "ъ
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опуспились. Печально примѣчаепъ она,

какъ солнце смоприпъ на сей великолѣп

ный храмъ, копорый нѣкогда называлъ

своимъ (u ); опдаленные сполпы онаго

бросаюпъ съ высопы пѣнь; кажется, самъ

волшебникъ, время, воздвигнулъ ихъ, чпо

бы они, подобно солнечнымъ часамъ, из

мѣряли собою сполѣпія.

Можепъ бышь памъ, подъ симъ зда

ніемъ солнца, скрываешся предохранишель

ный драгій камень, освященный огнемъ

небеснымъ, или скрижали, запечаплѣнныя

именемъ Великаго Соломона. Пери надѣеп

ся, чпо, прочипавъ ихъ своимъ проница

пельнымъ окомъ, узнаепъ она, гдѣ- подъ

луною ли, въ землѣ, или въ Океанѣ-скры

ваепся попъ даръ, по очарованіе, копо

рое споль быспро возвращаепъ Небо пад

шему духу. . . _

Ободренная сею надеждою, она напра

вила пуда полепъ свой- Радоспное Небо

еще улыбалось, и богапыя спраны юга

не начинали увядапь. Тихо носясь надъ

долиною Балбека, она увидѣла дипя, пою

щее среди румяныхъ и дикихъ цвѣповъ,

ч) Храмъ Солнца въ Балбекѣ.
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на копорые оно походило свѣжеспію и

рѣзвоспію своею. Дипя съ поспѣшностпію

руками и глазами ловило лептящую пре

красную бабочку; она порхала вокругъ

ясминнаго спебля и красотпою походила на

крылапый цвѣпокъ, или лепѣвшій алмазъ.

Мальчикъ, упомленный забавою, началъ нѣ

жипься среди розовыхъ кусповъ. Пери уви

дѣла успавшаго человѣка: сошедъ съ опѣ

неннаго коня, онъ напоилъ его въ уединен

номъ испочникѣ; попомъ обрапилъ на

хмуренное чело къ прелеспному дипяпи,

копорое безъ боязни опдыхало. Будпо ни

когда не прояснялось опъ солнечныхъ лу

чей лице сего свирѣпаго человѣка: мра

чная злоба, смѣшанная съ люпоспію, какъ

громовая пуча, изображалась въ глазахъ

его! въ сихъ-по глазахъ пери прочла по

вѣсшь многихъ преспупныхъ дѣйствій —

оскверненіе свяпынь, нарушеніе обѣповъ

и преждевременную смерпь спранниковъ,

обагрившихъ кровію своею его жилище!

Все сіе написано было на челѣ его чер

ными буквами, подобными каплямъ про

кляшія, падающимъ изъ пера Ангела, до

омышія ихъ слезами милосердія!
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г. Между пѣмъ сей люпый человѣкъ ка

заЛСЯ спокойнымъ, будпо легкій вечерній

воздухъ упишалъ возмущенный духъ его.

Онъ, лежа, смотрѣлъ на играющаго ребенка:

впалые глаза его вспрѣчали невзначай

ясный и веселый взглядъ малюпки; каза

лось, свѣщи, горящія въ продолженіе цѣ

. лой ночи для какого нибудь нечеспиваго

обряда, вспрѣчались съ упренними лучами

славы. … ч. " —

вотъ — смопри — свѣпило дня ши

хо спускаешся, и въ воздухѣ раздаепся

сладостный звукъ вечерняго зова къ мо

липвѣ изъ пысячи Сирскихъ Минареповъ!

мальчикъ вспталъ съ цвѣпочнаго ложа и,

бросясь на колѣни, обрапился къ 1Огу,

: преклоняепся до земли своею головою и

въ лепепаніи произносипъ имя Вѣчнаго

Бога устами чиспыми, какъ самихъ Херу

вимовъ;-глаза его и руки подняпы къ яр

кому небу; онъ кажешся младенцемъ Рая,

заблудившимся , въ сей долинѣ цвѣповъ, и

желаетъ возвращенія къ своему жилищу! ____

Какое зрѣлище— сіе небо — сіе дипя

зрѣлище сіе извлекло бы вздохъ и у самаго
-

-ъ
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дерзкаго Эбелиса объ упраченной славѣ и

прежней пишинѣ! . … * . .

Чпо почувспвовалъ сей несчаспный

человѣкъ, опдыхая пупъ и проходя въ

памяши пропекшіе преступные свои го

ды? Онъ вспоминалъ мрачный попокъ жиз

ни своей и не находилъ ни единаго мѣ

, спа опдохновенія, ни единой вѣпки мило

спи!— Было время, говорилъ онъ умилен

нымъ голосомъ: подобно пебѣ, любезное

дипя, въ младые и невинные годы я гля

дѣлъ и молился какъ пы; но пеперь- онъ

поднялъ свою главу— всѣ благородныя на

дежды и чувспва, котпорыя были съ ма-,

лыхъ лѣпъ заглушены, вдругъ пробудились:

-онъ все вспомнилъ — заплакалъ, горько

заплакалъ.— Священныя слезы душевнаго _

покаянія! Въ ихъ благодѣпельныхъ спру

яхъ мы чувспвуемъ, первую радоспь не

винносипи, извѣспной и послѣ преспупле

нія. Вопъ капля, воскликнула Пери, упад

шая ошъ луны сквозь удушающій въ іюнѣ

воздухъ на Египепскую землю (v): она

"-н—- - _ _

у) Нукша (мucta) или чудошворная капля, па

дающая въ Египпѣ въ Іюнѣ. Ей при

писываюпъ силу прекращенія заразы.
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содержипъ въ себѣ споль цѣлипельную и

спасипельную силу, чпо въ самую минупу

паденія сей драгоцѣнной капли, зараза из

чезаепъ и здравіе оживило опяпь и землю

и Небо.— Ужасная мгла сопровождала за

разу его сердца- одна небесная капля всю

ее омыла! Смоприте, какъ пеперь онъ

споипъ на колѣнахъ подлѣ ребенка въ

умильной молипвѣ: одни и пѣ же лучи сол

— нечные сіяюпъ на грѣшныхъ и невинныхъ,
_ ч.

, и радостпные гимны провозглашаюпъ въ

Небѣ поржество прощенной души.

Злапое солнце уже закапилось: они

еще спояли на колѣнахъ, какъ вдругъ поя

вился свѣпъ, спокрапъ пріяпнѣе пого, ко

порый произходипъ опъ солнца, или звѣздъ;

горячая и смиренная слеза, орошающая ла

нипы, кающагося грѣшника, озарилась:

смерпный могъ бы почеспь оей свѣпъ за

мепеоръ или сѣверное сіяніе; но восхи

щенная Пери узнала улыбку блиспапель

наго Ангела, стпрегущаго врапа Неба; онъ

привѣпспвовалъ слезу, копорая содѣлыва

ла ее учаспницею его славы. .

О радоспь, о веселіе! Я совершила свой

подвигъ — врапа опверзлись, и Небо мое

_.

-
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наслѣдіе! о. сколь я счасплива! Сладостпный

Эдемъ! Какъ ничпожны и мрачны предъ

побою алмазныя башни Шадукіама (х) и

аромапныя спраны Амберабада!

Проспиппе всѣ благовонія земли! Вы

умираепе, подобно вздоху любезнаго;- пе

перь я буду жипь подъ древомъ Тооба (у),

копораго запахъ есшь дыханіе вѣчносши.

Проспипe, изчезающіе цвѣпы, копо

рые споль блиспапельно, но крапко, укра

шали вѣнокъ мой.— Самые прелеспные изъ

васъ ничпо предъ Лоповымъ древомъ, ра

спущимъ у преспола Аллы (2): каждый

х) Спрана наслажденій- названіе одной обла

сши въ Королевспвѣ Инниспана; спра

на очарованія;-сполица оной называлась

городомъ драгоцѣнносшей. Амберабадъ —

другой городъ Инн испана.

у) Древо Тооба споипъ въ Раю, въ черпогахъ

Магомепа. Тouba значишъ блаженспво,

или вѣчное благополучіе.

2) Въ 35й главѣ Алкорана писано, чпо Ма

гомeпъ видѣлъ Ангела Гавріила подъ Ло

повымъ деревомъ, далѣе кошораго нельзя

иппи: подлѣ него находипся садъ вѣ

чной обипели. Дерево сіе, по мнѣнію пол

ковапелей, въ седьмомъ небѣ, на правой

споронѣ преспола Божія.
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о выстРотѣ солнвчныхъ лучей су,
.

* * . . . . . . . . . . . . .
у и . - "

челъ-съ. * * * * * * * *

. . . . - - у

) - - . __ и и — * * *

__ _ . . . . 1 . . . . “. * * * *

... * * * * * * *

И пакъ науки васъ плѣняюmъ,

И даже ихъ предмешъ сухой; . . . . . .

Васъ пѣсни легкія прельщаюшъ

цѣвницы нѣжной и просшой!

И вы спихи мои чипая, . . . . ____

Ученою хопише бышь; а . . . . . и , и о

Меня хвалою одобряя, ла . . . . . . .

велише предъ собой опкрышъ, и въ эта са

Воспѣвъ на лирѣ вдохновенной, * *а

Красы и чудеса вселенной! —

Спѣша софіи угодишь, и, за * *

Хочу я справишься съ Невпономъ

и въ слѣдъ за свѣплымъ Аполлономъ , ”

Лепѣшь блеспящею спезей” *

И разлагашь лучь золопой о оѣ:

Его короны огнецвѣшной! а . . . . . . . .
* * * * * * * *

- Когда съ улыбкою привѣшной,

Мракъ ночи, прогоняя день, ____

") изъ Lettres a sophie.

x __ .
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вершины горъ намъ опкрываепъ, . * *

Когда долъ свѣпомъ засверкаепъ

. И побѣжиппъ шуманна пѣнь— *

заспигнешъ юную Аврору, . . . . - ч.

Предспавипся богини взору, — …

Когда она покровъ съ небесъ

Перспами алыми снимаепъ,

Краснѣепъ — и цвѣпы бросаешъ;

Живя долины, горы, лѣсъ,

Межь пѣмъ какъ пламенникъ вращая,

Амуръ, каршину оживляя, . Т —

земли принявшей новый видъ

По свѣплому пуши лепишъ.

а . . . .

ч.1 Но прежде нежели буду говоришь о

свѣпѣ, я намѣренъ сказапь нѣсколько,
и

словъ о чиспой богинѣ, освѣщающей насъ

во время ночи. Надѣюсь, чпо эпо вамъ бу
депъ пріяшно; о . - . . « е

Богиня юная подъ мрачной пеленою

Скрываепъ прелесши красы своей;

. Діана Софіи подобна красошою,

Вы въ скромносши подобны ей. — у

*1

у . * * * * * 1
, къ . . а в.

4

;

:

По пому-шо ученые всегда любили ее;

въ продолженіе ночи Галилей перемѣнилъ

сисшему вселенной; въ мрачной уединен

ной комнашъ Невшонъ сошворилъ семь лу

чей свѣпа и Фонщенелль свои міры. . .
. . . - - ч
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Удивипельное согласіе сущеспвуепѣ

Между ночью и сномъ: глаза смыкаю:пся при

опсупсптвіи свѣна, и пишина царспвую

щая въ воздухѣ, кажетнся, приглашаепъ

всю природу преданшься прелеспямъ по

коя. Сами распенія засыпаюпъ съ окон

чаніемъ дня. Каждый вечеръ закрываюпся

повилишные колокольчики 1) и лепеспки

цикорія 2); каждое упро они распускаюп

ся при лучахъ солнца. Крупка 5), возвы

, шающая надъ муравою свою маленькую сре

брисшую головку; проечникъ Европейской

4) и бальзаминъ 5) небрежно наклоняюпся

при сумеркахъ; между пѣмъ какъ кувшин“

чики 6) погружаюпся въ воду и возспаюпъ

полько по упру.

Но въ попъ самый часъ, когда сіи пре

леcпные цвѣпы засыпаюпъ на муравѣ по

среди пріяпныхъ благоуханій, другіе цвѣ

пы сладко пробуждагопся и распускаюпъ

свои легкіе покровы. Ночная ванилъ 7),

копорой вѣнчикъ при свѣшѣ бываепъ безъ

1) Liseron. 5) imрatiens balsamin.

с) pifsenlit, одуванчикъ. 6) nénuphar.

3) draba verna. 7) angrec notturne.

4) trientalis euгораеа.

часть хіit, кн. 1, , *
у . . 1 и

V ",
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" запаха, испускаепъ во время ночи пріяп

-нѣйшее благоуханіе. Печальное дерево Мо

лукскихъ оспрововъ бодрспвуепъ во мра

кѣ и засыпаешъ при рожденіи зари; меж

ду пѣмъ какъ ялапъ 6) и самѣакъ 9), у

нылые и одинокіе, опкрываютъ свои бла

говонныя чашечки и, кажется, наслажда

юпся прохладою и красопою ночи.

Человѣкъ, находясь посреди сихъ оча

ровапельныхъ зрѣлищь, упѣшаешся уди

вленіемъ, наблюдая ихъ; но мысль его воз

носипся выше, и въ созерцаніи небесъ она,

кажешся, восхищаепся всѣмъ своимъ ве

личіемъ.

При видѣ безчисленнаго множеспва

солнцевъ, копорыми иочь вѣнчаепъ себя,

.

воспорженная душа исполняепъ безконе

чное проспранспво и возносишся Къ спо

памъ Предвѣчнаго, гдѣ упѣшаепъ себя въ

, гореспяхъ жизни. Въ сіи ужасныя време

на, когда Франція соспояла изъ жерпвъ

«и палачей, одинъ несчастоный, созерцая

небесные своды, вскричалъ: „если они ме

„ня умерпвяпъ сегодня, по завпра"всѣ сіи

„солнцы заблеспяпъ подъ моими ногами.
______ ___________- ч .

б) mirabilis jalара. 9) nictantes sambac.

I .

….
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Сколь величеспвенъ сей сводъ! Гдѣ

сполпы, его поддерживающіе? гдѣ основа

ніе сей окружноспи, по копорой про пе

каюпъ звѣзды? О смерпный!

Дерзни, оспавя міръ, взнеспися къ небесамъ;

За солнцами Невпонъ да будепъ пвой вожа

____ _ пый,

И памъ на лонѣ звѣздъ злапыхъ, незримыхъ

ч намъ,

. Покоемъ насладись, о пупникъ мой крылапый!

Тамъ солнцы предъ побой въ простпранспвѣ

заблеспящпъ,

Копорыхъ на земли не вѣдаюшъ печенья;

И новыхъ спа міровъ— ночей для украшенья

Другія небеса огнями загоряпъ. _

Но нѣпъ, лепи еще въ надзвѣздныя селенья.....

Ужели думаешь границы зрѣшь міровъ?

Леши и скройся вдругъ подъ сводомъ свѣпо

.
зарнымъ

Твердь новая пебѣ предспавипъ новый кровъ;

И болѣ возносясь къ пучинамъ лучезарнымъ,

Твой дерзоспный полепъ ничпо не воспятпипъ,

Но удивленіе воспоргомъ поразишъ.

Одна быспропа свѣпа можешъ по

дашь вамъ, мысль о неизмѣримосши про

спранспва. Мы примѣчаемъ солнце спу

спя восемь минупъ послѣ появленія его

на горизонпъ: эпо произходишъ опъ

. о



66

и

пого, чпо свѣпъ упопребляепъ сіе время,

, пролепая придцапъ чепыре милліона

миль: пушечное ядро должно бы лепѣпь

по сему проспранспву восемнадцапѣ лѣпъ

"Между пѣмъ, сколь ни чрезвычайнымъ

кажепся вамъ удаленіе солнца, вообрази

пе себѣ разспояніе ближайшей неподвиж

ной звѣзды, опъ копорой лучи свѣпа, че

резъ шесшь лѣпъ доспигаюпъ до земли.

и пакъ прошекло шесшь лѣшъ— между

пѣмъ какъ лучи, входящіе въ ваши глаза

для изображенія сей звѣзды — опъ нее

опдѣлились; и если бы разрушеніе ея бы

ло возможно, по вы бы увидѣли свѣпъ

спуспя шеспъ лѣпъ послѣ ея уничпоже

нія. Если Вседержишелю угодно было со

пворишь звѣзды, копорыя удалены поль

. ко въ полпоры пысячи разъ болѣе опъ

земли, не смотпря на ихъ блескъ и вели

чину, по мы не можемъ еще видѣшь ихъ,

попому чтпо не пропекло девяпи пы

сячь лѣпъ опъ созданія міра (?). И пакъ

естпь невидимые солнцы, коихъ свѣпъ у

бпомнѣнію гершела, звѣзды находяпся въ

пакомъ удаленіи, чпо свѣшъ ихъ можешъ

доспигнупь до земли черезъ два милліона

лѣпъ. Въ лѣпосчисленіи Авпоръ слѣдуепъ

Римскимъ, а не Греческимъ хронографамъ.
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"видяпъ наши попомки. Какой высокой и

прекрасной предмепъ для разсужденія о

неизмѣримоспи проспранспва и о про

долженіи времени измѣряемаго мірами въ

ихъ безмолвномъ печеніи. и -

Еt сes vastes pays d'asur ét de lumіère,

Тirès du sein du vide ét formés sans matіère,

Аrrondis sans compas, soutenus sans pivot,

Оnt à peine coйté la dépense d'un mot (?).

Великолѣпіе сего лазурнаго покрова,

копорый ночь распускаепъ по небесамъ,

должно было возбуждапь удивленіе и лю

бопыпспво первыхъ людей. Они видѣли

свѣшильники, возжигаемые надъ ихъ го

ловами, по мѣрѣ пого какъ ночь покрыва

ла землю; погда исполненные чувспвомъ

признапельноспи, они населяли небо всѣмъ,

чпо имъ было любезно; *

Когда ночь мрачная въ пѣни своей скрывала

Природы красопы,

Когда на зеленъ и цвѣны

Она покровъ свой сумрачный бросала;

И человѣкъ взоръ къ небу обращалъ,

Исполненный любви и восхищенья,

Въ немъ возрожденіе природы созерцалъ,

. И ночь красою дня въ воспоргѣ замѣнялъ,

Рисуя мысленно ее изображенья. . —

(?) Лемуань. . . . лъ * *
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Цвѣпами свѣплыми вѣнчаясь небеса, - -

Вдругъ впорили погда вселенной чудеса.

Снопы памъ золопомъ блеспѣли
тъ

И за воломъ псы вѣрные смопрѣли.

и въ робкомъ шесшвіи по облачнымъ зыбямъ,

Тамъ дѣва юная свѣшила зажигала,

И ночи посвяипя плѣнипельнымъ прудамъ,

Служишь любовникамъ, сама любви не знала.

Но Близнецовъ я зрю блеспящій свѣпъ,

Ахъ! машери любовь и попеченья о

Ввели дѣшей ея въ надзвѣздныя селенья;

Конечно думала, чпо талиó она найдепъ л

Все здѣс6 ей бывшее предмешомъ ушѣшенья. "

* Такъ родилась Аслпрономія. Можепъ

бышь, Софія, буду, я говоришь съ вами о

сей наукѣ, если, когда нибудь, подобно прi

япному Фонпенеллю, я удоспоюсь вни

манія красопы посреди пѣней ночи и въ

уединенной рощѣ. .

Ужели ничего не скажу вамъ о сей

мирной лунѣ, пекущей по лазури небе

сной пверди? Посвященная меланхоліи, она

посвящаешся еще любви, и любовники

спремя пся къ ней съ своими сладкими

мольбами. Едва она являепся, какъ сине

вапой свѣпъ покрываепъ землю, сребри

спая вода нѣжнѣе омываепъ берега свои,

мрачные покровы древесъ поспепенно

1 .

, х
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проясняюпся и перспекшива пѣни и свѣ

па опкрываешся въ проспранспвѣ.

Опкуда можешъ происходишь сей пре

леcпный свѣпъ, разливаемый луною на

земной шаръ? л.

Взглянише на солнце при его закапѣ.

Между пѣмъ какъ упомленное своимъ пе

ченіемъ, оно погружаепся въ волны золо

па и праха, другіе народы видяпъ его

, омоченнаго слезами Авроры и блеспяща

го славою и величіемъ. Куда дѣваешся сіе

множеспво лучей, лепящихъ опъ него въ

проспранспво? Ужели они перяюпся для

нашего полушарія? Нѣпъ. Одно свѣпило

принимаепъ ихъ, поверхностпь его вос

пламеняeпся и разливаешъ нѣжный свѣпъ.

Удивипельная вещь, солнце скрылось, од

нако еще не переспаепъ освѣщашь насъ.

. Одинъ шаръ восходипъ на горизонпъ, и

хопя споль же мрачный какъ земля, онъ

медленно капипся, окруженный звѣздами,

и мракъ исчезаепъ при его приближеніи.

Кажептся, чпо Создатель помѣспiилъ на

небѣ луну какъ лампу, копорая должна

зашеплишься при послѣднихъ лучахъ солн

ца и ушѣшапь насъ въ его опсуппспвіи.
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Не знаю, производитъ ли сіе свѣпило

какое нибудь вліяніе на обипапелей воз

душной обласпи; но наиболѣе при его слад

комъ свѣтпѣ соловей одушевляепся и поепъ;

подобно апимъ цвѣтамъ, копорые ра

скрываюпъ свои чашечки и разливаютпъ

благоуханіе полько въ ночной пѣни. Есть

даже спраны, въ копорыхъ всѣ птпицы

, предсшавляюпъ поже явленіе. Одинъ сла

вный пупешеспвенникъ расказываепъ»

чтпо на нѣкотпоромъ остяровѣ Южнаго мо

ря, сосѣдспвенномъ еъ Опагипи, сіи лег

кіе пѣвцы воздушные начинаюпъ свои

пѣсни спуспя нѣсколько часовъ послѣ по

луночи мелодическое пѣніе ихъ продол

жаешся до перваго луча зари, погда голо

саумолкаюшъ, какъ бы по очарованію; ка?

жепся, чпо сладкой сонъ вдругъ заспи

гаешъ сіи гармоническія полпы, или маги

ческой прупъ погружаешъ ихъ въ молчаніе.

Луна производитъ вліяніе другаго ро

да на нѣкопорыя ночныя рыбы. Каждой

годъ молодые утри, родящіеся въ озерахъ

(lagunes) Комаччіо, около Венеціи, выспу

. пaюшъ спадами изъ нѣдра водъ, прохо

дятнъ по лугамъ и бросаюпся въ море,



о.
25

куда паинепвенный инспинкпъ ведепъ

ихъ. Но сіе пупешеспвіе совершаешся

всегда во время бурныхъ и пемныхъ но

чей, и самое слабое мерцаніе луны замѣ

дляепъ или удерживаепъ ихъ побѣгъ. По

кежeпся ли свѣпило сіе на небѣ- и цѣлые

караваны оспанавливаюпся, какъ бы по

раженные ужасомъ: но если облако на ми

нупу сокроепъ свѣпъ его, по вдругъ они

одушевляюпся, скользяшъ по правѣ и до

спигаюпъ до цѣли своего пупешесшія,

если новой лучь не явипся очароватпь

ихъ на пупи. .
1

Вліяніе луны, споль много прежде.

прославляемое, пеперь совершенно поше

ряло довѣріе; можешъ быпь надлежало бы

имѣшь болѣе вѣры въ семъ случаѣ. На

примѣръ думаюшъ, чпо луна имѣеихъ

могущеспво колебашь Океанъ; и не хо

пяпъ вѣришь, чпо сія планепa можетъ

производишь, хопя малѣйшее измѣненіе,

въ жидкоспяхъ органическихъ пѣлъ. За

мѣчено, чпо при возвращеніи весны, когда

земля, Венера и Солнце находяпся почти

на одной линіи, распипельная сила про

изводипъ чудеса, природа возраждаешся,
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всѣ сущеспва молодѣюпъ , всѣ умы

бываюпъ веселѣе, погда-по можно са

дишь, сѣяпѣ; сочиняшь спихи и даже

выдумывапь сиспемы, я знаю авпоровъ,

копорые имѣюпъ болѣе или менѣе ума,

смопря по измѣненіямъ луны. Теперь,

когда я къ вамъ пишу, луна находипся въ

послѣдней чепверши, и можешъ быпь,

вы примѣчаеше, чпо я пишу глупоспи:

но если бы я подождалъ нѣсколько супокъ,

по вы бы услышали ошъ меня множеспво

прелеспныхъ вещей, о копорыхъ пеперь

не говорю и копорыя бываюшъ намъ

внушаемы полько во время новолунія.

Проспипе. Довольно шупишь надъ люби

мымъ свѣпиломъ любовниковъ: оканчиваю

сіе письмо припоминая вамъ,

Чпо если въ книгахъ мудрецовъ

Луна владычесшва лишилась,

То съ новой славою явилась

Она на помощь всѣхъ пворцовъ

Романовъ, ужасами славныхъ. " _.

Въ нихъ удивляепъ всѣхъ луна,

Плывя на облакахъ пуманныхъ;

Въ нихъ роль прелеспную она

При сумракѣ ночномъ играепъ;

И всякой разъ въ ночи внушаешъ
ъ _ а.
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Обѣпы нѣжньте любви.

Съ огнемъ пылающимъ въ крови,

Вздыхая медленно подходипъ

Въ поскѣ красавица къ окну

И ждепъ попъ мигъ, когда луну

Ночь звѣздная съ собой выводишъ.

- л

е.

Нерѣдко замка на спѣнахъ

Луна лучемъ своимъ играепъ

И на склонившихся холмахъ

Вдали карпину предсшавляешъ

Во мракѣ понущихъ лѣсовъ,

Иль храмъ почившаго селенья,

Или могильныхъ рядъ кресповъ

Свяпой обиппели исплѣнья

но въ сихъ паинсшвенныхъ мѣспахъ

Блуждаешъ ночью привидѣнье, "и

И памъ распроспраняя спрахъ, *

Сіе кровавое видѣнье, .

Сія блуждающая пѣнь, . .

Вдругъ удержавъ свое спремленье,

Недвижно ожидаепъ день.

Нѣпъ описанья харакперовъ

И добродѣпели примѣровъ V —

Въ романахъ нынѣшнихъ вренемъ.

Разспоргнувъ смерщи мрачной плѣнъ,

Тамъ привидѣнья лишь пугаюпъ.
. .
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Напъ вѣкъ въ романахъ забавляюпъ

Изображеніемъ чудесъ,

И за прелеспный инпересъ

Въ нихъ сказки бабушекъ счипаюшъ.

I . Дли. Меньшенин5.



стихотвоввнія

къ душѣ.

опы, кѣмъ чувспвую, живу и разумѣю,

Тобою о пебѣ желая разсуждашь, ,

душа! могуль пебя посшигнунь, описашь?

Непоспижамая! я предъ побой нѣмѣю. . . 1

Кшо пы, безвѣстная: огонь, эфиръ, ильдуха?

Иль неба пайное свяпое вдохновенье?

Въ пебѣ владычный умъ, живое вображенье

Кпожъ пы сама?-ужель минушное явленье?..

Тебя не видишъ взоръ, пебя не слышишъ слухъ;

Неплѣнная, но въ ломкомъ плѣньи

ты въ дольнемъ мракѣ горній свѣпъ!---

Въ порывномъ дикій ключъ спремленьи

изъ горныхъ норъ, мупясь, печепъ,

Но увлеченъ извипыми брегами,

Межь аромашными лугами

Яснѣепъ, прежнюю упрашивъ пемнопу,

И видимъ въ немъ--- всю неба красопу: —-.
V

*

ч

V
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Такъ заключенная и пы въ земномъ соспавѣ,

изъ плѣна выказашъ спараешся себя:

Въ младенцѣ, кажется, какъ будпо нѣпъ пебя,

но зрѣя съ лѣпами, сіяешь въ пышной славѣ...

Ты въ шѣлѣ по,— чпо свѣплый ключь,

Глубоко скрыпый въ камняхъ мшиспыхъ,

Чпо солнце ясное--за дымомъ синихъ пучь;

Чпо свѣжій аромапъ-- душа цвѣповъ . души

_ . СППЫХъ,

Чпо дорогой алмазъ —- когда корой покрыпъ:

Всѣ чувспвуюпъ пебя-- никпо пебя не зришъ,

Не зрю, но чувспвую пвое во мнѣ движенье;

Ты дѣйспвуешь во мнѣ въ бездѣйспвіи моемъ;

Когда запихнешъ дня, кипящее волненье

И спанешъ всё молчаніе кругомъ,

И мака пышнаго душиспыми цвѣпами

Осыплепъ сонъ --- поварищей моихъ,

замкнувши въ хижинѣ рой шумный скукъ, и _ . дневныхъ,

Спѣшу на пихій брегъ, подъ свѣжими куспами,

Тебѣ, душа моя, ошдaпь себя подъ власпь:

. Забудь на мигъ мою земную часпь

И, свѣшлый духъ, пари, лепай подъ небесами,

" Когда съ безмолвными часами,

Изчезнушъ призраки, жипейскія мечпы,

Заснупъ, желанія, задремлюшъ суепы,

Преспанупъ сердце грызпь напаспи

И своевольныя слѣпыя спрасши

Залягушъ и уснупъ въ сердечной глубинѣ,

Какъ змѣи, свившись въ клубъ, въ пуспынной

пишинѣ:
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Тупъ всё, чпо вещество, объяпо сномъ въ ,

____ природѣ, я

. Но духѣ, не зная сна, вишаепъ на свободѣ!..

. И осененная священной пишиной,

Душа! я чувспвую, и пы паришь высоко,

И плавая подъ ясной вышиной, _

ч. " ! -

Къ песчинкѣ средь міровъ, къ землѣ низво

____ х - дишь око.

О, чпо погда пебѣ вся пышносшь спранъ

* . . земныхъ?

сей блескъ, сіи лучи ошъ проновъ золопыхъ,

сіи кипящіе народы? . . . . л

Какъ пихи въ вышинѣ лазоревые своды!

И шумъ и груспный вопль земной природы

И падающихъ царспвъ глухой пропяжный

V спонъ,—

Душа, блаженспвуя, чушь слышишь пы оп

_ . полѣ,
." у

Какъ спранникъ, дремлющій на благовонномъ

_ полѣ,

далекій бури шумъ сквозь пихій слышишъ
- и *, СОНЪ в о е

И понущихъ въ крови племенъ земныхъ

I - , боренье,

. Народовъ бурное движенье, .

и брани грозныя спраспей: —-

Все для пебя, какъ бреніе пушей,

чпо зыблясь и кружасъ, віёшся,

Когда его крыломъ пролѣпный вѣпръ ко
* * у снешся! . . .
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Ты наслаждаешся, душа! сама собой

Симъ безпѣлеснымъ наслажденьемъ;

Но долголь? --- Мигъ одинъ; судьбы пвоей

. велѣньемъ,

1 Ссылаешся съ высопъ-- и я опяпѣ съ побой!

Госпила въ Небѣ пы, -- а я

Ни къ чувспвамъ безъ пебя, ни къ жизни

неспособенъ,

Недвижимъ, праздному сосуду былъ подобенъ.

Но пы опяпь во мнѣ-- пы плѣнница моя!...

Вопъ пѣшелъ возгласилъ! зри унтра часъ

л вспающій,

желѣзну цѣпь суепъ и горесшей влекущій!

Покоя хищники --- забопъ стпада лепяпъ

И спраспи, пробудясь, въ груди моей шипяшъ;

Гнѣвъ пылкій, охвалія могучими крылами,

Тѣснипъ меня, влечешъ, крушишъ, перзаешъ,

бьепъ,

(Такъ, буря мещепъ чолнъ межь грозными

. валами.)

И завиств пёмною сплезей ползепъ

и, жадная, изъ сердца миръ сосёшъ,

Змѣей вкругъ сердца обвиваясь.

Вдругъ блещецтъ молнія любви! ---

И вспыхнулъ пайный огнь въ моей крови,

По жиламъ быспро распекаясь . . .

воспорга дикаго порывъ,

Влечепъ чрезъ бездны, мчишъ и мещепъ въ

заблужденье: --
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____ V

Но дикій пламень сей всю грудь мою испливъ,

Изчезъ! . . . На пеплъ спрасшей влечепся

. . . X пресыщенье,

На раскаленну грудь досадный сыпля хладъ,

Жеспокое, оно лишаепъ всѣхъ опрадъ

И въ сердце льепъ поску холодной долгой муки,

За нимъ, какъ рядъ пѣней— сомнѣнье, свары,

. . V. . скуки . . .

Увы! пупъ всё во мнѣ и ноепъ и болипъ:

Опчаянье въ груди пупымъ ножемъ пилипъ!

Въ сихъ буряхъ мраченъ я, какъ кладезь воз

ли _ , мущенный, —

Спою, о спыдъ! съ живопнымъ на ровнѣ;

. И пупъ нельзя познашь извнѣ,

Чпо пы, небесная, мой другъ, мой госпиь без

цѣнный,

Душа, еще во мнѣ! . . . .

Но пы во мнѣ... во мнѣ — я знаю:

Какъ солнце за гуспымъ покровомъ черныхъ

« _ . пучь,

Въ разсудкѣ, сквозь шуманъ спраспей, го

2 рипъ пвой лучь,

И въ гласѣ совѣспи- я голосъ пвой внимаю.

Далекій опкликъ пвой, какъ опзывъ на лугахъ,

Какъ голосъ лебедя на розовыхъ водахъ,

у Весеннихъ сумерковъ порою,

Какъ сельская свирѣль за дальнею горою ——

Но онъ придепъ, придепъ пвой часъ,

Когда, какъ сонъ, промчашся жизни годы,

Ты вспомнишь о спранѣ блаженспва и свободы —

Часпь Х111. Кн. 1. 6
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— Послыша Ангела невидимаго гласъ.

, Смершъ, оспрою взмахнувъ косою,

Узлъ крѣпкій жизни разсѣчепъ,

И въ помной дряхлоспи, иль съ свѣжею красою,

твой спупникъ прупъ, какъ цвѣпъ подрѣзан

. ный, падетпъ . . .

Онъ палъ!— а пы надъ нимъ младою голубицей

Въ эфирѣ блещешь и паришь,

И на холодный прупъ глядишь,

Т . Какъ узникъ на свою пемницу. . .

Въ опчизну милую призывный слыша гласъ,

* Душа! еще въ послѣдній разъ

Ты видишь міръ, землею нарѣченный,

И въ немъ, какъ океанъ шумящій, суетпа; ”

На царстпвахъ царспва сгроможденны,

Передъ побой, какъ сонъ, неясная меч па!...

И времени рѣка, безъ успья, безъ испока -

Необозримая, глубока,

Кипипъ и подъ побой скрываепся, какъ пѣнь; .

Всѣ вѣки для пебя — вчерашній день!...

Вчерашній день! пакъ чпожъ разшерзанные

горемъ

- Земной минупной жизни дни?

Увы! предъ вѣчноспью не по-ль они,

Чпо капля предъ безбрежнымъ моремъ?—

Загадку жизни разгадавъ,

. - И всё, чтпо оtпъ земли, землѣ опдавъ,

Душа, какъ свѣплый лучь, на небо улепаепъ,

Оспавя наше намъ и горе и добро! . . .

Какъ цшица, оброня опъ быспрыхъ крылъ перо,

чъ



85

* * * Въ полепѣ силы не перяентъ;

Оспавя птакъ душа скудельный свой сосудъ,

Сказавъ землѣ: „проспи!“ забывъ болѣзнь

и прудъ,

Пупемъ младой зари и радуги прелеспной

Лепиппъ, лепипъ въ предѣлъ безвѣсти н ый . . . .
1

Душа! уже пы зришь безчисленность громадъ,

Тьмы пемъ крупящихся по вихрямъ міріядъ! . . .

Ты зришь безбрежное проспранспва поле

Съ неизчислимостью міровъ,

Какъ лугъ неспрѣющій опъ молодыхъ цвѣповъ!

Ты зришь... но пы земли уже не видишь болѣ...

". Не видишь нашихъ горькихъ слезъ ;

Все радостиь въ глубинѣ заоблачныхъ небесъ:

Далеко подъ побой шумятпъ земныя бури!...

Въ небесной роскоши, плывя въ зыбяхъ лазури,

Ты внемлешь спройный гласъ злапыхъ

. Сіонскихъ лиръ,

Вспрѣчаешь-кпо пвои опишешъ восхищенья?

Всѣхъ милыхъ, всѣхъ родныхъ предмепьь

_ ___ слезъ, мученья;

и въ свѣпломъ солнцѣ ихъ плывешь въ над

. . . . звѣдный міръ . . . .

—Такъ, весь я не умру!— Кипипе бурны волны

На грозномъ морѣ бѣдъ.... свирѣпспвуй мра

____ ч. ____

Роспи, какъ пучный кедръ, неисповый

_ . порокъ :

1 у

И вы, мои враги! пекише злобой полны! - - -

1

чный рѳкъ!

*
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Идупъ! . . . я слышу дикій крикъ;

Но я къ угрозамъ равнодушенъ;

Я Богу благоспи въ душѣ моей послушенъ,

И Онъ, мой вѣчный Богъ, въ Судьбахъ Сво

.
.

ихъ великъ!

Горящимъ угліемъ и перномъ, подъ цвѣпами,

Усыпала мой пушь рука моихъ враговъ:

Идупъ меня ловишь коварными успами . . .

Но вашъ, несчаспные! напрасенъ будешъ Ловъ.

Небесная уйдепъ въ небесные предѣлы,

(Туда земныхъ враговъ не долепаюпъ спрѣлы!)

Оспіавя вамъ на пиръ исплѣвшій свой покровъ...

О радосшь! мнѣ ничшо всѣ ужасы могилы;

Ничшожеспво не мой удѣлъ:

. Мнѣ смершъ, какъ другъ, ошдаспъ и жизнь

и крылы,

и

И полечу- въ надзвѣздный я предѣлъ!

ч.

4 ___

Ѳедоръ Глинка.

"ъ чѣлъ чѣлчъ чѣлъ чь.



Не часпо-ль пы въ мечпахъ, задумчивый

Пѣвецъ,

Опбросивъ плѣнный мирпъ веселья и забавы,

Какъ будпо на яву берешь отпъ Музъ вѣнецъ,

И въ поржесшвѣ паришь ко храму славы?

Доколѣ игомъ лѣпъ не подавленъ пвой даръ,

И ласковы къ пебѣ невѣрныя мечпанья,

Пипай, мой другъ, пипай священный къ сла

____ __ . . * вѣ жаръ;

Ей посвяпи всѣ мысли, всѣ желанья!

Счаспливъ, кому она доспанепся въ удѣлъ,

Счасшливъ, кпо обреченъ Каменамъ опъ рож

_ денья!

Едва онъ началъ жипь, едва на міръ воззрѣлъ,
Л *

Уже горишъ въ немъ пламень вдохновенья,
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Услышишъ ли въ поляхъ свирѣли звукъ про

. спой,

Иль пѣсни соловья, иль дальные перуны; ____

Младенецъ лиру взявъ неопышной рукой,

Съ улыбкою перебираешъ спруны!

Въ дни пылкой юностпи, привязанной къ меч

1ПаМъ ,
ч.

Ва забавахъ сверстпниковъ ему ли брапъ

учаспье?

Призывный славы гласъ влечепъ его къ пру

дамъ,

! И подлѣ нихъ Поэпъ вспрѣчаепъ счаспье.

г. "

Онъ въ будущемъ живепъ: на крыльяхъ лег

кихъ думъ

Лепипъ въ попъ край, гдѣ ждупъ его без

1 . смерпныхъ пѣни; -

Во снѣ внимаепъ онъ рукоплесканій шумъ

И похвалы грядущихъ поколѣній!

- я

Волшебный гласъ его плѣняепъ всѣхъ сердца;

То ручейкомъ журчишъ, по громомъ пора

л

",

жаепъ.

1Пуспь зависпи змія?шипипъ у ногъ Пѣвца,

Онъ звукомъ спрунъ шипѣнье заглушаепъ!

ч
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И слушаюпъ его сыны чужихъ племенъ!

Поэпъ съ народовъ дань сбираетпъ удивленья,

Къ пошомспву дальнему идешъ сквозь мракъ

. временъ;

и не грозишъ ему рѣка забвенья!

Но если смерпъ Пѣвца безвременно сразипъ

И на младомъ челѣ незрѣлый лавръ увянепъ,

Ужель гробъ юноши никпо не посѣшишъ?

Ужель надъ нимъ ничья слеза не канепъ?

и . 1

Нѣпъ! нѣпъ! во всѣхъ успахъ любимцу Музъ,

.. 1 ХВала;

Во всѣхъ сердцахъ живепъ о немъ воспоми

. и * __ нанье:

Такъ на лугу весной, гдѣ роза опцвѣла,

Разносипся ея благоуханье!

4. Крвtловó.

у
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Легкій, легкій вѣперокъ,

Чпо пакъ скадко, пихо вѣешь?

Чпо играешь, чпо свѣплѣешь

Очарованный попокъ?

Чѣмъ опяпь душа полна? , ч

Чпо опять въ ней пробудилось?

Чпо съ побой къ ней возврашилось

Перелепная весна?

Я смопрю на небеса —

Облака, лепя, сіяюшъ,

И сіяя, улепаюпъ

АЗа далекіе лѣса. ---

«Иль опять опъ вышины

вѣсшь знакомая несешся?

Или снова раздаепся

Милый голосъ спарины?

Или памъ, куда лепипъ

Ппичка, спранникъ поднебесный,



во .

Все еще сей неизвѣсmный

Край желаннаго сокрышъ!

Кпожъ къ невѣдомымъ брегамъ

пупъ невѣдомый укажешъ?

Ахъ! найдешся ль кпно мнѣ скажешъ:

очарованное талі5!...



с м к е т ь.

Оспыла пламенная кровь:

Слабѣе сердце бьепся!

Еще горипъ въ груди любовь, ____

А жизни покъ чупь льепся!

Гляжу ли я на небеса, ч,

Любуюсь ли природой — ;

Повсюду прежняя краса

1 Съ весельемъ и свободой;

А чувспво прежнее молчипъ: и

Воспорги позабыло — _

Не гонипъ слезъ, не жжешъ ланип1ъ

И жизни измѣнило. .

Эрминія! Не смерпи-ль гласъ :

_ Во всемъ пвой другъ внимаепъ,

И не послѣдній ли онъ часъ

Съ побою опживаешъ?

!О, нѣпъ . . . не вѣрь моимъ словамъ :
„

Въ любви вся жизни сладосшь! . и

Лишь мчапся годы въ слѣдъ годамъ и

и И улепаепъ младосшь —

и
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Душа жъ по прежнему цвѣшепъ: …

Она еще побою,
. . - д - , и и . -:

Еще любовію живешъ * * . . .

И мукой и поскою. 1

Но— милый другъ— не вѣчно жипъ!

. Блаженспво унесешся; а

Придепъ моя пора— и нишь

У Парки оборвешся!

Когда пвой быспрый, свѣплый взоръ,

. Улыбка и призванье,

Когда пвой сладкій разговоръ

И слезы и лобзанье

* * * *

и

* * * * *

Меня къ любви не воскресяпъ;
a - . …

.. Тогда ужь все свершилось:

Успа молчаньемъ возвѣспящъ,
л л и , и - къ

_ и

Чпо солнце закашилось! м " — —

.

, * -

Плетнев5.

и

*

____

* * * * *

и * * а 1 : . .

, и * *

«“ «- . . . . * * * *

« -
_.

.“ * * «ъ у ? —

ч. - X. * -: — . . . … и

1 1. . * * ." * а 2 .
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къ то е к в А ту.

- Подражаніе Горацію. v

- (Размѣромъ подлинника.)

…" гомъ чулочьичѣичѣАѣ,

Снѣгъ разпаялъ уже; поля покрылися злакомъ,

_ Въ листпья одѣлись древа.

Видъ измѣнился холмовъ; въ брегахъ спѣснен

* * ныя воды

. Съ пихимъ журчаньемъ пекупъ.

Граціи пляшупъ пеперь съ веселыми Нимфа

-, ч. ми вмѣспѣ,

и л На испещренномъ лугу.

Вѣчнаго нѣпъ подъ луной! вѣщаепъ намъ годъ,

____ 1 , увлекая

День скорошечно за днемъ. т

*
*

Хладъ предъ зефиромъ исчезъ; весна исчезаепъ

предъ лѣпомъ;

. Лѣпо предъ осенью: рогъ

Свой изобильный едва она опроспапь успѣ

ваепъ;
у у

Какъ ужь зима насшаепъ.
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Но пропекшее все возвращается съ новой

2ѣ _ годиной:

Мы полько, будучи памъ,

Гдѣ смиренный Эней, гдѣ Туллъ и Анкъ вели

. чавый,

Не возврапимся назадъ. ____ .

Кпо извѣдалъ досель, прибавяшъ ли боги къ
V числу дней

нашихъ одинъ еще день?

все спасешся опъ рукъ маслѣдниковъ жадныхъ,

чтhо полько

Радоспи пы посвяпишь.

, —л

Коль за Спиксъ пы уже опшелъ и Миносъ съ

Радаманпомъ

1 Судъ изрекли свой — пебя

Сладоспь рѣчи пвоей, высокой пвой родъ,
„“

благочеспье

____ е

Не воззовупъ опъ пѣней. -

- у

И Діана сама изъ Ахеронійскаго мрака

Не извлекала еще

Ипполипа; Тезей Пирипоя узы не можешъ
_ л

Сильной разпоргнупь рукой.

у

____ Владилиiр5 Брилилиeр5.
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..

* къ п е о м к е в ю.

ч.

о промовей! межь пѣвцевъ земли туискона,

- созданпель

Легкихъ, могущихъ духовъ, въ коихъ без

У - смерпная жизнь!

Ты имъ повѣдалъ всѣ спруны сердецъ, повѣ

- _
далъ вселенну —

Вижу: они изъ пвоей вѣчноцвѣтпущей души

Роемъ взвились и вдругъ священнымъ пор

* _
жеспвеннымъ хоромъ

Всѣ окружили меня. Сильный, божестпвен

. ный— пы,

Твой Пириѳой, пвой Шиллеръ и Гердеръ-му

. дрецъ пѣснопѣвецъ,—

и Чарами сладостныхъ лиръ сердце мое

. . . вы зажгли!

Пѣснелюбивое племя Славянъ услышипъ съ

любовью

Арфу, котпорую пы въ свѣпло-святпые

1 часы.
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подалъ юношѣ мнѣ-я буду побою безсмерпенъ.

О прійми жъ, Промеѳей, все мое лучшее

А .. . въ даръ

Не удивленье одно, но любовь и звуки проспые

Робкихъ еще, но побой смѣло наспроен

ъ

, ____ . ныхъ спрунъ! —
1

В. Ктожельбекерó.

.
__ л _

къ повтввту гвтв.

1 Свободу смѣлую принявъ себѣ въ законъ, ч.

. Всезрящей мыслію надъ міромъ онъ носился

И въ мірѣ все посшигнулъ онъ ---

И ничему не покорился. . , !



С М ѣ С Б.

лмъ

ч.

нѣчто о цввкви

святАго олАя въ РЕвЕлѣ,

зажженной громовымъ ударомъ въ ночи
_

*

съ 15 на 16 число Іюня 16зо года.

Церковь Святаго олая поспроена въ 1599

году (?) во время владѣнія Дапчанъ симъ краемъ

Нѣмецкими пришельцами, поселившимися

здѣсь для порговли и основавшими городъ Ре

вель она получила названіе свое опъ одного

Норвежскаго Короля Олая Святаго, царспво

вавшаго съ она по то55 годъ. Онъ, будучи рев

моспдньій распросправишелъ Хриспіанской вѣ

ры въ обласпяхъ своихъ, снискалъ себѣ симъ

споль великую славу, чтпо даже и внѣ Норвегіи

(?) Арндпа лѣ поплЧ. 11- спр. 5o 1. нѣкотпорыя здѣш

нія рукописи назначаюшъ 1525 годъ, но несправедли

во; ибо погда олай не былъ еще Ревельскимъ Епи

6Кошломъ»
.

1



посвящали ему храмы. Но поспроеніе сей
. и

церкви Лѣпописецъ Эспляндскій приписы

ваепъ Ревельскому Епископу Олаю (?).

Вообще же въ лѣпописяхъ здѣшней спра

ны, распроспраняющихся часпо о мѣлочахъ,

ничего не упоминаепся о помъ, сколько лѣтъ

продолжалось поспроеніе сего обширнаго зда

нія, расположеннаго въ гопическомъ вкусѣ, ко

порое вѣрно, не прежде какъ по испеченіи

нѣсколькихъ годовъ, могло быпь окончано;

попчасъ ли оно начначено было главною цер

ковью въ городѣ: ибо церковь Св. Николая

поспроена въ 1517 году, и слѣдовапельно спа

рѣе; съ самаго ли начала (какъ вѣроятпно) ба

шня споль высока была и п. п. __

Невѣрояпно однакожъ, чтпобы обѣ озна

. ченныя церкви были древнѣйшими въ городѣ;

ибо онѣ поспроены (**) уже въ концѣ перваго

сполѣпія со времени сущеспвованія онаго.

Основашели города Ревеля не были гру

быми варварами, или полпою бродягъ, но гра

жданами Нѣмецкаго вольнаго города Любека,

копорый погда уже былъ довольно важенъ по

порговлѣ. они прибыли сюда какъ дѣяшельные
ч.

(?) Арндшъ въ упомянупомъ мѣешѣ. _ *

(**) можешъ быть годъ заложенія оныхъ означенъ не съ

большою досповѣрноспію. Одинъ полько Арндшъ

л означаепъ годы. Руссовъ, гіерне, Келыхъ, ничего не

упоминающъ о поспроеніи церквей.

Часпь Х1П. Кн. Л. 7

V

м
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промышленники съ дозволенія и подъ по

кровишельспвомъ Дапскаго Короля Вальдема

ра П, копорый обезпечилъ ихъ поселеніе зам

комъ, поспроеннымъ въ 1719 году (?). Сей но

вый городъ быспро процвѣшалъ. Уже въ 1238

году жипели Любека производили значи

пельный поргъ съ жипелями Ревеля; въ 1248

году. Король Эрикъ У, сынъ и преемникъ Валь

демара, пожаловалъ городу преимущеспва и

права, копорыми пользовались граждане Лю

бека; въ пя65 году Королева Маргарита, коей

послѣ смерпи мужа ея досшалась во владѣніе

Эспляндія (почему въ спаринныхъ грамопахъ

она и называепся Эспляндскою Герцогинею,

pomina Еsthtoniaе (**), дала городу право бишь

монешу, и поспановила, чпобы Фогпъ, или

Судья (advocatus regius)не былъ назначаемъ безъ

вѣдома и согласія Совѣпа. Въ 1284 году присоеди-.

нился Ревель къ Ганзейскому союзу, соспоявше

му, въ послѣдспвіи времени, изъ Во городовъ; въ

л3то г. начали городъ обводишь спѣнами съ ба

шнями. Въ сіе время пріѣзжали Англичане за

хлѣбомъ и другими (Рускими?) произведе

ніями въ Ревель; ибо городъ сей находился

уже въ большихъ порговыхъ сношеніяхъ съ

л у

.

(?) Сей годъ еспь наспоящій годъ заложенія замка. До

казашельспва на сіе приводишъ Гадебушъ.

(**, Она была дочь Герцога Померанскаго Самбора и имѣешъ

” по сей причинѣ въ лѣпописяхъ еще другое названіе

(у Гіерне Арндпа Салибирія).
ъ

ч. "
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Новгородомъ. — Городъ, бывшій въ споль

цвѣпущемъ соспояніи, могъ ли не имѣшь хра

ма Вожія въ печеніи цѣлаго сполѣпія? Сему,

кажется, едва ли и вѣрипь можно.

Изъ древнѣйшихъ лѣпописей объ Олаев

ской церкви ничего неизвѣспно. Едва ли суще

спвовала она сполѣпіе, какъ въ 1435 году 11 Мая

сдѣлался въ Ревелѣ большой пожаръ, преврапив

шій въ пепелъ и опуспошившій весь городъ

(копорый сущеспвовалъ уже погда болѣе 2oо

лѣпъ), со всѣми церквами и монаспырями, со

всѣми органами и колоколами (?); даже сады и

окреспныя мѣстна города поперпѣли раззоре

ніе; при чемъ многіе жипели лишились жизни.

— Съ сего времени не упоминаешся о церкви,

возспавшей вновь изъ развалинъ, до 1524 года,

копорый важенъ по доспопамятпному произше

спвію, случившемуся въ печеніи онаго: Ревель

скіе граждане объявили себя въ семъ году (**)

послѣдователями Марпына Лютпера, предпріяв

шаго ввесши въ сей спранѣ Реформацію, Оппъ

V

е

(?) Руссовъ Л. 19; Кельхъ спр. 136.

Келъхъ, копорый вѣрояшно заимспвовалъ извѣспія опъ

"Руссова, ничего не говорипъ объ органахó и колоко

лахó. Ему казалось удивительнымъ, чпо погда уже

- были колокола; почему онъ, и сомнѣваешся объ измѣ

спіяхъ Руссома. однакожъ объ органахъ и колоколахъ

гораздо прежде упоминаешся: во Франціи сущеспвова

Ли КолОКола въ 757 году; въ Германіи же вопали ов

въ употпребленіе не прежде 14 сполѣпія. __

("") То есшь двумя годами позже Рижскихъ,

о ….

____
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коей возникли въ городѣ, равно какъ и въ Ри

гѣ, нѣкопорыя мяпежническія движенія.

Первое сполѣпіе введенія здѣсь Реформа

ціи окончилось въ 1624 году, и день начашія впо

раго, вѣрояпно, празднованъ былъ поржеспвен

x

но. Поелику чрезвычайныя и въ особенносши

церковныя поржеспва опправляюпся преиму

щеспвенно въ Соборной церкви, по и сей день

празднованъ былъ въ Олаевской. Но къ несча

спію сіе поржеспво было послѣднее для жи

пелей города; ибо не задолго послѣ пого слу

чилось весьма печальное произшесшвіе.

Въ 1625 году въ день Св. пепра и Павла

ударилъ громъ въ колокольню Олаевской цер
и

"кви и зажегъ оную; поелику же не скоро при

мѣшили огонь, по колокольня, мѣдныя и свин

цовыя кровли, большія колокола, прекрасные

органы о 58-ми понахъ, хоры, всѣ скамьи въ

церкви и проч. сдѣлались въ скоромъ времени

добычею пламени. Внутренносшь церкви хо

пя и приведена была чрезъ нѣсколько лѣпъ

въ пакое соспояніе, что уже въ 1628 году (*)

начали опправляпъ Богослуженіе; но совершен

но же оная окончена была въ 1657. Колокольня

сей церкви могла вмѣщапь въ себѣ при, а

по нѣкопорымъ извѣспіямъ пяпь бочекъ ячменя.

Такимъ образомъ возспалъ сей храмъ, ко

порый, по справедливоспи, въ пой спранѣ

_

_

".

(?) Смошри подробнѣйшее опиeаніе въ прибавленіи подъ Nя.

м

1
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назватпь можно было великимъ (вышина корпу

са 17 саженъ и 1 фупъ; длина 52 сажени, ши

рина 15 фуша), во впорый разъ изъ пепла

и развалинъ, будучи мало по малу украшаемъ

живописными и рѣзными рабопами, между

коими нѣкопорыя были весьма хороши; сверхъ

сего онъ снабженъ былъ органами о 12 понахъ,

8 въ мануалѣ и 4 въ педалѣ. 1

Колокольня, а болѣе еще небольшія пира

миды, находящіяся по угламъ, претерпѣвали

всегда немалый вредъ опъ грозы. Я нашелъ

въ одной спаринной книгѣ касапельно сего

предметпа слѣдующія свѣденія ;

Въ 1693 году 251юня, въ 12 часовъ упра, сдѣ

лалась большая гроза, сопровождаемая громовы

ми ударами и молніею, кошпорая зажгла пери

лы на Олаевской колокольнѣ; пожаръ былъ

однакожъ въ корошкое время, при помощи Во

жіей, упушенъ. _ . - "

Въ 1698 годули окшября, послѣ обѣда, въ 4 _

часу, поднялась неожиданно буря съ сильнымъ?

громомъ и молніено, котпорая опяпь зажгла

Олаевскую колокольню почпи въ помъ же мѣ

спѣ, какъ и пяпь лѣпъ пому назадъ; но пожаръ

скоро былъ замѣченъ и упушенъ молокомъ

и срубкою загорѣвшихся часпей

Въ 17оо году зо Апрѣля, въ 4 часу, ударилъ

тромъ въ упомянупую колокольню и ушибъ

спорожа; но огонь скоро былъ погашенъ. -
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Въ 17о7 году 27 Апрѣля опять сдѣлалась

гроза въ 6 часу вечера, сопровождаемая двумя

сильными ударами грома, копорыя зажгли пе

рилы въ верьху колокольни Св. Олая; пламя од

накожъ, скоро было упушено.

Въ 1719 году 28 1юля въ 5 часу ударилъ

громъ въ Олаевскую церковь и раздробилъ не

полько часпъ спѣны у часовъ, но и спѣну,

находящуюся послѣ амвона.

- Въ 1736 году 7 Сенпября, въ 4 часу упра,

поднялась буря, сопровождаемая громомъ и

молніею, копорая зажгла вверху Олаевской

колокольни перилы и крышу церкви; пожаръ

скоро былъ замѣченъ и упушенъ.

Извѣсшія сіи могутъ послужишь къ раз

личнымъ-замѣчаніямъ, въ чемъ я однакожъ не

намѣренъ предупредишь читпанпелей.

Въ 1763 году хотпѣли снабдишь сей храмъ

приличными органами. На сей конецъ вы

писанъ былъ изъ Саксоніи масперъ, копо

рый предпринялъ спроеніе большаго ин

спруменша о 42 резспрахъ. Онъ съ усердіемъ

продолжалъ оное и наконецъ 1771 г. счаспливо

совершилъ. спарые органы подарены Нѣмецкой

церквѣ въ Гапсалѣ; новые же споили по ооо

рублей серебромъ. Деньги выданы часпію изъ

церковной суммы; часпію же собраны по под

пискѣ. Славный и извѣстпный органиспъ,

Аббашъ Фоглеръ, игравшій здѣсь нѣсколько
.
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лѣтъ пому назадъ, сказалъ, чтпо, нигдѣ не

вспрѣчалъ лучшихъ органовъ. _ъ

Въ сіе же время передѣлано пуспое и об

ширное опдѣленіе близъ олпаря въ весьма

удобную ризницу. - - и —

Примѣшивъ, чтпо колокольня, поправляе

мая полько по нуждѣ опъ времени до време

ни, пребуепъ во всемъ передѣлки, приступлено

было въ 1776 году и къ сей рабопѣ, со многи

ми издержками сопряженной (?).

Въ пакомъ положеніи находился болѣе

яoо лѣпъ храмъ, почпи вновь воздвигнупый и

украипенный благочесшивымъ усердіемъ доб

рыхъ гражданъ, имѣющихъ попеченіе осохра

неніи онаго, какъ вдругъ ударъ грома почши
разрушилъ сіе древнее зданіе. и

въ ночи съ 15 на 16 іюня 182о года, въ ,

часу, при небольшой повидимому грозѣ и при

немногихъ п1Олько сильныхъ ударахъ, зажгло

молніею угольную пирамиду, находящуюся на

Западной стпоронѣ колокольни. Пламя распро
_

.
.

(*) По случаю передѣлки найдена 24 Авгуспа 1773 года въ

главѣ одной изъ небольшихъ пирамидъ, находящих

ся на Сѣверовоспочной споронѣ мѣдная коробочка,

поврежденная молніею, въ коей находилась записка

и нѣсколько монетъ. Сія записка содержала извѣстіе

о пожарѣ 1625 года и поспроеніи колокольни. Послѣ

сего сдѣланъ былъ новый ящичекъ, въ котпорую по

ложена найденная записка и другая съ извѣспіемъ о

вышесказанномъ возобновленіи храма. Ящичекъ сго

рѣлъ во время пожара; ио въ 1778 году положеннь1Я

1 извѣспія сохранены въ сшискахъ. л

.

, и _. ли

… тъ
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странилось съ невѣрояпною силою и быспро

, пою пакъ, чпо чрезъ полчаса шпицъ, съ

окружающими его пирамидами, объяпъ былъ

онымъ, и не было никакого спасенія къ со

храненію его.

Шпицъ упалъ чрезъ широкую улицу на

загорѣвшійся уже домъ и разрушилъ въ одно

мгновеніе фроншонъ онаго. Въ сіе время

представилось ужасное зрѣлище: обрушен

ной, колокольни каменный сводъ, возвы

шавшійся на Зо сажень, и на коемъ упвер

жденъ былъ шпицъ, подъ копорымъ ви

сѣли колокола, казался въ сіе время жерломъ

огнедышущей горы, извергающей пламенные

сполпы синяго и зеленаго цвѣпа; ужасной

огненной дождь мепалъ раскаленные каменья

и горящія бревна на ближайшія и опдаленныя

кровли и дворы домовъ; въ воздухѣ и во вну

пренноспи башни раздавался прескъ и громъ,

подобный ударамъ грозы при спрашной борьбѣ

сшихій, пламя свирѣпспвовало съ невѣрояп

ною силою. Въ самой церкви слышанъ былъ

гулъ опъ обрушившихся хоровъ и огромныхъ

камней. Гуспыя облака дыму и огня вырыва

лись изъ высокихъ оконъ, покрывали ближніе

домы, оспавленные жипелями съ самаго на

чала пожара. Бѣгспво въ улицахъ сдѣлалось

общимъ: цѣлыя семейстпва искали въ опдален

мыхъ часпяхъ города покрова и безопасносши;
. -

_

. .

и
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вездѣ слышны были плачевныя восклицанія:

погибъ нашъ городъ, ежели господь Вотъ не

помилуешъ насъ! Но милосердіе всемогущаго

попчасъ ознаменовалось. Вмѣспѣ съ ударомъ

молніи разлился сильный дождь, смочив

шій крыши домовъ и наполнившій жолобы

оныхъ водою; почему они не могли загорѣшься

опъ расколенныхъ кусковъ дерева, падавшихъ
_ а

на нихъ; вѣпру же почпи не было. Опцы се

мейспвъ, опправивши своихъ, домашнихъ,

оспавались у пожара, упопребляя всевозможное

спараніе собирашь и сбрасывашь съ кровелъ

головни, пожаръ въ скоромъ времени совер

шенно былъ попушенъ. ” и

Три дома (два паспорскихъ и одинъ дьяч

ка) близъ церкви и амбаръ сдѣлались добычею

пламени; чепверпый домъ сильно поврежденъ.

. Древняя церковь Свяпаго Олая (") пред

спавляепъ еще нынѣ великолѣпныя развали

ны, вселяющія въ зрипеляхъ благоговеніе.

Внупри все уничпожено: нѣпъ ни скамей, ни

хоровъ, ни органовъ, ни амвона, ни олпаря!

однимъ словомъ: все, чпо могло сгорѣпь в_на

сгорѣло; чпо могло расплавишься, распре

снушься — расплавилось и распреснулось: ор

таны, оловянныя и мѣдныя крыши, колокола;

пламень проникъ даже въ спаринные гробы,
.

_

.

С9 Еспонцы называли ее: „Lійna Асе ja 1116, п. е.

ЧеСП1ь и краса города.

л" ",

ч.

I.
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и зажглись перекладины, на коихъ лежали

надгробныя камни, пакъ чпо нѣкопорые изъ

нихъ распреснулись и обрушились. Все сіе

произходило въ продолженіи 4 часовъ. Сіе ка

залось бы невѣропнымъ, еслибы пысяча сви

дѣшелей не удосповѣряли въ упомъ.

. "Нѣкопорые упверждаюпъ, чпо во вре

мя пожара слышанъ былъ унылый звонъ

колоколовъ. Выпь можетпъ, хопя другіе

не вѣряпъ сему. Громъ же и прескъ виyпри

башни и церкви слышны были въ значи

пельномъ разспояніи за городомъ (ночь была

пихая). Совершенно спранный видъ предспа

вляли пѣпухи, находившіеся на четпырехъ

угольныхъ пирамидахъ, копорые, пока ихъ

въ огнѣ видѣпь можно было, не переспавали

вершѣпься съ необыкновенною скоросшію.

оспанепся ли сей храмъ въ развалинахъ,

разрушипся ли, уиичпожипся ли совершенно?

или возсіпанентъ въ препій разъ, дабы вновь

вѣщапъ въ немъ слово Божіе и хвалипъ Имя
господне 9 . . V.

. Здѣсь нужно упомянупь, чпо пакъ назы

ваемая Олаевская библіопека оспалась непо

врежденною случайнымъ образомъ. Нѣсколько

дней до пожара вынесли онуло изъ спроенія,

соединеннаго съ церковью, въ коей, она нахО

дилась въ подвалѣ, куда огонь не проникъ.

Тамъ и пеперь лежапъ сіи книги числомъ до

" , _

.

.

1
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аooо. Между ними находяпся спаринныя бо

гословскія сочиненія и многія другія 17 спо

- лѣшія. Съ 1666 года не умножалось число
.“ _

книгъ. ____ .

V
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Олай (Олавъ, Оловъ) свяпь"й, родившійся

въ 997 году, былъ попомокъ храбраго Короля

Гаральда Гаарфагера, соединившаго въ 875 году

въ одно Государспво многочисленныя обласпи,

на кои раздѣлялась Норвегія въ древноспи-.

Въ скоромъ времени послѣ сего овладѣли оною

Дапчане; но Олай, освободившій въ тог8 году

Норвегію, сдѣлался Королемъ оной. Изъ его

крапкой, но дѣятпельной жизни (онъ жилъ 36

лѣпъ), намѣренъ я полько упомянупь о помъъ

чпо опносипся къ сему предмешу. Олай въ

сопровожденіи многочисленнаго войска распро-- _

странялъ Хриспіанспво внупри Государспва, .

гдѣ народъ приверженъ былъ еще къ идолопо

клонспву; онъ повелѣвалъ кресшишь, назна- _

чалъ священниковъ и спроилъ церкви. Спро
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госпь, съ коею онъ при семъ поспупалъ, воз

будила негодованіе. Независимый Графъ Гуд

брандъ послалъ ему на вспрѣчу сына своего

Альфа съ 7оо креспьянъ, котпорые однакожъ

при самомъ началѣ сраженія разбѣжались, а

Альфъ взяпъ былъ въ плѣнъ. Король оппослалъ

сына къ опцу, не причинивъ ему никакого вре

да и приказавъ сказапъ, чтпо чрезъ чепыре

дни намѣренъ быть у него. сіе пронуло Гуд

бранда; онъ покорился Королю и пребовалъ,

чпобы сравнишь могущеспво Тора (названіе

главнаго идола), и испиннаго Бога въ общемъ

собраніи. По сей причинѣ долженъ былъ вни

скопъ говоришь двое супокъ рѣчь объ испин

номъ Богѣ, однакожъ безъ успѣха; ибо народъ

отпдавалъ преимущеспво Тору, яко видимому

божеспву, и принесъ изображеніе онаго на

препій день въ собраніе, въ полной увѣрен

носши, чпо вселишъ въ Короля къ себѣ поч

пшеніе. Король дожидался восхода солнца, и

показавъ на оное, сказалъ: „вопъ пвореніе мо

его Бога!“— и въ по мгновеніе, когда весь на

родъ обрапилъ взоры на оное, Колбейнъ силь

ный разрушилъ однимъ ударомъ деревян

наго идола, изъ котпораго выползло множе

спво жабъ, змѣй и ящерицъ, приманенныхъ

лпуда мясомъ, пивомъ и чепырьмя хлѣбами, при

носимыми ежедневно идолу въ жершву. Явле

ніе сіе навело ужасъ на народъ, опъ чего онъ

разбѣжался.
__ __

л
_ ____
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Но Король, собравъ оный, велѣлъ креспипѣ

Гудбранда вмѣстпѣ съ подданными его и раз

рушилъ попомъ во всемъ Государспвѣ капища.

Олай долженъ былъ наконецъ вооруженною

рукою усмирипь собстпвенныхъ своихъ под

данныхъ, вышедшихъ„изѣ повиновенія, и ли

шился жизни въ сраженіи 29 Авгуспа по55 го

да. Разъяренная полпа мяпeжниковъ искала

пѣла его на полѣ сраженія, дабы бросипь оное

въ море; но Торгильсъ, другъ Короля, сокрывъ

пѣло въ продолженіи нѣсколькихъ дней, при

везъ оное водою въ споличный городъ Дронп

теймъ; поелику же ни кпо изъ приверженцевъ

Короля не осмѣливался приняшь сіи драгоцѣн

ныя оспапки, по онъ рѣшился зарыпь пай

но; а Епископу Сигурду, самому злѣйшему вра

гу Олая, предспавилъ другой гробъ, копо

рый пошчасъ велѣлъ погрузипъ въ море. —

По испеченіи нѣсколькихъ лѣпъ перемѣнился

образъ мыслей непоспоянныхъ Норвежцевъ

споль много, чшо жипели Дроншгейма изгнали

Епископа Сигурда за одинъ сей посшупокъ и

опредѣлили на мѣспо его назначеннаго Олаемъ

Епископа Гринкеля; самаго же Короля выдавали

. за чудопворца и Свяпаго. Торгильсъ принуж

денъ былъ вырышь похороненное пѣло; но на

шедши, чтпо волосы и "ногши выросли,

и чпо нѣпъ нималѣйшаго знака исплѣнія, пола

Талъ, чпо святпоспь добраго Олая, доспапочно
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симъ доказана; а потому переложили сперва

тпѣло въ новый гробъ и пошомъ въ богапѣй

шемъ одѣяніи на главный олпарь церкви

Св. Клименпа ( Соборъ въ дроншгеймѣ ).

Олофсонъ, сынъ и преемникъ Св. Олая, сохра

нилъ оное Въ серебрянномъ гробѣ; попомъ сдѣ

, ланъ былъ еще большой серебрянной гробъ, вѣ

сомъ въ 65оо лоповъ, укрышенный многими

драгоцѣнными каменьями (*).

Къ выпискѣ сихъ произшеспвій изъ жи

зни Св. Олая побудило меня слѣдующее:

На наружной спѣнѣ подъ высокимъ ок

номъ съ воспочной спороны церкви Олая ви

дѣнъ съ длинной улицы большой чепыреуголь

никъ, въ коемъ находяпся двѣ ниши. Одна

изъ нихъ внизу у самой почши земли идепъ

въ паралельномъ направленіи съ основаніемъ;

другая, меньшая, находипся въ срединѣ и сдѣ

лана параллельно съ боковыми линіями, или

вышиною въ чепыреугольникъ. Сія ниша совер

шенно пуспа, но окружена съ каждой споро

ны четырьмя площадками, на коихъ изобра

жено въ полувозвышенной рабопѣ (demi-reliet)

Спраданія Спасишеля. Рабоша хороша и со

хранена въ цѣлоспи. Въ нижней нишѣ лежипъ

на полу пѣло, копорое съ перваго взгля

да кажется скелепомъ и покрыiпо ешан

и

(") Всеобщая Испорія Гаме, Ч. 52, содержащая испорію

Норвегіи и Даніи; соч. Гебгарда, спр. 114 и по
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чею. На животѣ, копорый кажептся полнымъ,

а не скелепообразнымъ, предстпавлена жа

ба, копорая ползешъ къ головѣ; у самой.

головы примѣшенъ змѣй. У задней спѣны на

ходипся надпись, котпорую доселѣ никпо еще

не могъ разобрапь; внизу видно число 1513,

кажущееся новымъ. " V. в .

x

- О сей рабоитѣ древняго художеспва ра

спростпранено множеспво сказокъ, повѣспей и

мнѣній. Вообще же полагаютъ, чшо эпо

надгробный памятникъ Олая, и чпо пѣло, изо

браженное въ нишѣ, его представляешъ; даже,

чшо онъ самъ пупъ похороненъ. — Сооб

щенныя извѣспія удосповѣряпъ и всякаго,

чпо мнѣніе сіе неосновапельно; * во пер

выхъ: нашли пѣло Олая по прошеспвіи

года неисплѣннымъ; посему оно не было бы

изображено въ видѣ скелеша, какъ здѣсь; во

, впорыхъ: предсшавленныя живопныя, коппо
____ и .

рыя никогда не пипаюпся въ землѣ подоб

ною пищею, не могли бы повредипь пѣло, най

денное неисплѣннымъ; и наконецъ оно, будучи

со всею приличною церемоніею выставлено въ

церкви Св. Клименша въ дронштеймѣ еконо

рая сгорѣла"пакже въ 153о году), въ серебрян

номъ гробѣ, чудеснымъ полько образомъ мо

гло явишься въ Ревелѣ и быть памъ похоро

Нено,

л
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Впрочемъ, я охотно соглашаюсь, чпо преда

ніе сіе основываешся на какомъ-либо испинномъ

произшестпвіи отпносипельно Св. Олая; а посе

му догадываюсь, не преспавляепъ ли этпо въ ни

жней нишѣ лежащее пѣло идола Тора? Спа

пуя Тора, по удосповѣренію испыпапелей дре

вностпей, имѣла человѣческій образъ ("). Таково

и сіе изображеніе. Однакожъ оно не предспа

вляепъ настпоящаго человѣческаго пѣла; ибо

при немъ находяпся жабы и змѣй. Спранно

видѣпь сихъ животпныхъ, изображенныхъ

на мерпвомъ пѣлѣ; а по сему-по сей памяпникъ

обращаепъ на себя общее вниманіе и заспа

вляешъ каждаго думашь, чпо онъ опносипся

къ какому либо особенному испорическому

произшестпвію. Вышеприведенная повѣспь о

Колбейнѣ сильномъ, копорый уничпожаепъ од

нимъ ударомъ деревяннаго идола, еспь вѣрояп

но сіе произшеспвіе. Для чего не могла бы

фигура съ жабою и змѣею предспавляпь То

ра? Могъ ли художникъ падшаго божка и его

уничшоженіе изобразишь лучше и просче?

Верхняя ниша пеперь пусша. Но вѣрояп

но, она не была всегда паковою. Внупри вы

ложена она весьма искусно мраморными пли

шами. Не помѣщали ли въ ней, въ праздничные

"-

.

(*) Кudis uliguo, humanum vultum referens. j. Shef

1егt Lapponta p: то, гдѣ упоминаешся о мно

гихъ нодробносшяхъ, касающихся до идола Тора.

л
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дни, изображеніе Спасипеля, коего спраданія

предспавлены на восьми площадкахъ, по обѣ

имъ споронамъ ниши, и у ногъ копораго ле

жипъ низверженный идолъ Торъ?— Ежели

мои догадки справедливы, по сей памяпникъ

древняго художеспва имѣешъ высокое значе

ніе. Онъ предспавляепъ побѣду Хриспіанспва

надъ язычеспвомъ, или обоготвореніе древ

няго Тора въ Норвегіи, разрушеннаго "Св.

Олаемъ.

Находились ли сіи изображенія прежде

внупри церкви, или сначала на наружной

спѣнѣ, нельзя опредѣлишь съ почносшію.

Поелику же обѣ ниши глубоко въ спѣну вхо

дяпъ, и вообще все расположено на прилич

номъ мѣспѣ, по я еще болѣе нахожу причинъ

полагапь, чшо изображеніе въ нижней нишѣ

предсшавляепъ идола Тора; ибо счишали не

приличнымъ поспавишь его изображеніе вну

при церкви. м

Два или, можешъ бышь, при пожара нимало

не повредили сихъ драгоцѣнныхъ оспапковъ

древноспи. Даже въ высокомъ окнѣ, подъ ко

порымъ они, находяпся, оспались спеклы

цѣлыми, хопя внупри предѣла (саpelle,

пакъ называешся часшь церкви, находящейся

на юговоспочной споронѣ и соспавляю

щая какъ бы опдѣльную малую церковь), ра

спрошранялся пламень. Полагаюпъ, чшо эпо

была первая церковь, и чпо большая поспро

Часпъ Х111. Кн. Л. - 8

л" ч. л" у

«.



и 14 .

ена уже въ позднѣйшія времена. Она назы

ваетПся пакже вremer capelle (Бремеровымъ

предѣломъ). . Архипекпура ея прочнѣе; ка

менья лучше обдѣланы, глаже и пвердѣйша

го свойспва; украшенія пщапельнѣе выдѣла

ны; подъ однимъ окномъ сего предѣла нахо

дипся собспвенно упомянупый памяпникъ

древноспи. На южной споронѣ находяшіся

солнечныя часы изъ камня, на копорыхъ ви

дно число 16o2. Сей камень хопя и подвер

гался двумъ пожарамъ, но споль чиспъ и

бѣлъ, какъ будпо пеперь полько обдѣланъ.

желашельно, чпобы искусный, живопи

сецъ , снялъ почный рисунокъ съ сихъ изо

браженій и, выгравировавъ, сохранилъ оныя:

ибо опасапься надобно, чпо праздные люди

повредяшъ сей памяпникъ, къ коему досшупъ

шеперь всѣмъ опкрыпъ. Прежде не многіе

жипели видѣли сію древноспь, а большая

часшь изъ нихъ вовсе объ ней ничего не знали.

-

я

Изó записной книги церкви Св. Николая.

Въ 1б25 году въ ночи, съ 28 на 29 іюня,

во 2 часу поднялась здѣсь, въ Ревелѣ, большая

гроза съ сильнымъ сѣверовоспочнымъ вѣ

промъ, зажгла колокольню Св. Олая и въ пе

…"

и
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ченіи 11 часа испребила оную до основанія.

Огромные колокола расплавились; послѣ чего

перешелъ огонь въ верхнюю и наконецъ въ

свинцовую и двѣ черепичныя - крыши, опъ

чего и соединенныя съ ними угловыя пира

змиды, изъ коихъ одна, пому назадъ чепыре

недѣли, полько чпо была окончена, совер

. . шенно уничтожены; попомъ пламя, пере

1шедъ чрезъ дверь, испребило великолѣпные

органы, олпарь, куполъ, всѣ скамьи и обра

за, и въ поже время разрушило до осно

ванія 9 близь споящихъ домовъ, не упоминая

уже о причименномъ вредѣ въ разныхъ мѣ

спахъ города; но, . благодаря. Бога, пожаръ

прекрапился и вѣперъ упихъ,

Опъ великаго жара и разбросанныхъ

горящихъ бревенъ загорѣлось болѣе со

рока домовъ (изъ коихъ и домъ опца моего

1. Дуншена ), мо ихъ скоро попушили.

въ монастырѣ, на колокольнѣ церкви Св.

Николая, и въ другихъ разныхъ мѣспахъ по

казался пакже огонь; но дѣйспвіе его успѣли

прекрапипь, . ____ . ____

На чепверпый день, послѣ сего произше

спвія, собраны были всѣ мѣщане въ церковь

Св. Духа, дабы каждый, соразмѣрно соспоянію

своему, сдѣлалъ какое-либо пожерпвованіе для

возобновленія церкви. Секрепарь записывалъ

назначаемую сумму, копорая послѣ собрана

. ф ч. "
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была и просширалась до 7ооо палеровъ, не

включая пого, чпо Дворянспвомъ и прочи

ми сословіями дано было.

Послѣ чего принялись съ большимъ при

лѣжаніемъ за поспроеніе церкви Спаршины

оной: Г. Варѳоломей Ропершъ, Дитпрахъ и

Гропъ; въ 1728 году 15 Окшября церковь

Св. Олая освящена была Суперинпенденшомъ

М. генрихомъ Веспринчio, и первая пропо

вѣдь въ ней произнесена на Нѣмецкомъ

языкѣ. Да будепъ Свяпая воля Божія, чшoбы

и въ самыя позднѣйшія времена Евангель

"ское Слово въ ней было, проповѣдуемо! -

Кружки, находившіяся въ печеніи 5 лѣпъ

передъ чешырьмя дверьми Николаевской цер

кви, принесли въ пользу церкви Св. Олая

4oоо палеровъ. л

Спаршина церкви св. Николая, 1. Дуншена.

3. * *

Олаевская колокольня была изъ чи

, сла самыхъ высокихъ башень. Нѣкопо

рые почипали, въ разсужденіи высоп ы, пре

пію, а другіе пяцпою башнею между Хриспi

анскими церквами. Въ одной спаринной ру

кописи, найденной вверьху небольшой уголь

ной пирамиды, означена вышина оной, опъ

1
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V.

поверхноспи земли до самаго шпица, 54 саж

Поелику же масшеръ, Гансъ Гилеcеръ (изъ

Баваріи), копорый вѣроятнно означилъ высо

пу, когда велѣлъ срубишь для сего лѣсъ (въ 1631

году), не размѣрялъ по Россійской мѣрѣ, но

безъ сомнѣнія . по Ренской; по надобно счи

папь сажень въ шесть фуповъ. Почему 76

сажень сосшавяшъ 444 фупа. _

Дабы сравнишь нѣкопорыя опличишель

нѣйшія высопою зданія, прилагаю здѣсь, ос

новываясь на вѣрныхъ свѣденіяхъ (?), слѣду

ющую шаблицу: з:

Высопы нѣкопорыхъ зданій опъ повер

ХНОСПИ землИ:

..." Фупы,

Церковь Св. пепра и Павла въ Римѣ 487.

Самая высокая пирамида въ Эгиппѣ 448.

Вашня въ Спразбургѣ о . . 445.

Церковь Св. Спеѳана въ Вѣнѣ . . 425.

церковь Св. Михаила въ Гамбургѣ . 4oа.

Церковь Св. Пепра памъ же . . 367.

Шпицъ С. Пепербургской крѣпоспи . 3бя.

Но въ сей у паблицѣ означены высопы

по Парижскимъ фушамъ. Ренскій фупъ содер

жипся къ Парижскому, какъ 1392 къ 144о,

или какъ 29 къ 5о; а попому 444 Ренскіе

фуша сосшавляюпъ 429 парижскихъ. И пакъ

.
*

*) c. лепербургскій карманный Календарь на 15о9 годъ?

спр. 147.
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Олаевская колокольня превосходила выши

ною колокольню въ Спразбургѣ и церковь

Св. . Спеѳана въ Вѣнѣ. До пожара въ 1625

году вышина ея была, какъ полагаюпъ,

64 сажени, п. е. 5oо Ренскихъ фуповъ, или 487

парижскихъ, или сравнивалась съ церковью

Св. Пепра и Павла въ Римѣ.

Но можно спросипь, для чего наши пред

ки въ семъ опдаленномъ и неизвѣспномъ краю

Европы поспроили, вѣрояпно съ весьма зна

чипельными издержками, пакую высокую

башню?— Сія-по самая неизвѣспноcпь и оп

даленносшь понудили жишелей новаго города

поспавишь какой нибудь знакъ, котпорый бы

кораблями на морѣ издали былъ примѣченъ.

Но сего можно бы было доспичь посред

спвомъ маяковъ.- Маяки на берегахъ, гдѣ

шайки разбойниковъ выжидали съ жадносшію

проходящихъ иностпранныхъ кораблей, дабы

напасшь на оные, могли ли бышь освѣща

емы въ по время, когда желали покмо

пого, чпобы корабль сѣлъ на мѣль? Даже въ

по время, когда уже иноcпранные владѣльцы,

поселились по берегамъ, прежніе маяки весь

ма малую приносили пользу; ибо владѣльцы,

по варварскому приморсколиу праву, находили

свою выгоду въ погибели кораблей. Люди, на

ходящіеся на оныхъ, должны были за весьма

дорогую цѣну выкупапься или дѣлашься крѣ

посшными; а корабль совсѣмъ имущеспвомъ

! -
ч.
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оспавался въ добычу сихъ привиллегирован

ныхъ разбойниковъ.

И пакъ, спаринная высокая Олаевская

колокольня была въ погдашнія времена благо

пворнымъ знакомъ для плывущихъ сюда ко

раблей. Да и въ наши времена мореходцы не

полько не будупъ равнодушно смопрѣпь на

незапное разрушеніе оной, но крайнѣ о

помъ сожалѣпь

«: _ 4. и

* *
_ . .

. Балпазаръ Руссовъ, Ревельскій уроженецъ,

находившійся съ 1565 по 1боо годъ Паспоромъ

при церкви Св. Духа, повѣспвуепъ въ извѣсп

ной своей лѣпописи (") на спаринномъ Нѣ

мецкомъ нарѣчіи слѣдующее: ____

Въ 1547 году прибыли изъ Германіи въ

Лифляндію вольшижеры, копорые дѣлали

удивитпельныя фиглярспва. Они предложи

ли городу Ревелю свои услуги, и Совѣпъ

велѣлъ провеспь длинный канапъ опъ шпи

ля олаевской башни до самаго рененбана. Ко

гда канапъ довольно упруго былъ нашянупъ и

(?) Сей лѣпописи имѣепся при изданія: два изданія вы

шли въ Росповѣ въ 1578 году въ 4 и вдолю; препіе, напе

чапанное въ Барпѣ, чпо въ Помераніи, въ 1584 г. есшь

самое полное и лучшее, и въ семъ изданіи находишся

приведенная повѣсшь на спр. 29.
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крѣпко привязанъ, по заперли всѣ во

ропа, исключая большихъ морскихъ ворошъ;

ибо всѣ жипели, дѣпи и спарцы вышли смо

прѣпь на сихъ вольпижеровъ. Когда же весь

народъ собрался за городомъ, по одинъ изъ

нихъ дѣлалъ споль спранныя фиглярспва

на воздухѣ, чтпо ужасно и удивишельно было

смопрѣпь на него, по причинѣ непомѣрной

высопы. Сей послѣдній успупилъ мѣспо дру

гому, копорый по канапу лепѣлъ надъ

рвомъ, прудами и городскими валами до са

маго рененбана. Подобное искуспво пока

зывали они и въ другихъ Лифляндскихъ

городахъ.
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н ѣ с к о л ь к о с л о в ъ *

о тАдвушѣ костюшкѣ.

.…"
….

я зналъ, говорипъ г. Горет5 (Сoret), эша

го славнаго Генерала и частло вспрѣчался съ

нимъ въ домѣ г. Зельпнера, у копораго онъ

долго госпилъ. _

Коспюшка былъ средняго роспа, съ жи

вымъ и выразипельнымъ лицемъ. По Фран

цузски объяснялся онъ съ нѣкошорымъ за

прудненіемъ, однако понимапь его можно

было легко. Вообще былъ онъ привѣшливъ въ

разговорѣ, всегда украшенномъ его приро

однымъ умомъ, а не рѣдко и черпами Генія.—

О подвигахъ своихъ говорилъ онъ мало. Сколь

ко я могъ узнапь, онъ любилъ свободу, но въ

высшемъ его значеніи, — свободу благоразум

ную, основанную на законахъ. V

Однажды спросилъ я: для чего не хопи

пе у насъ служишь? Въ опвѣшъ онъ разска

1
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залъ мнѣ, какъ самъ Наполеонъ приглашалъ

его въ службу; я желалъ бы прежде узнашь,

говорилъ Костпюшко въ опвѣпъ на сдѣланное

ему предложеніе: намѣрены ли вы, Государь,

возврашишь свободу моему несчасшному опе

чеспву? _

при сихъ словахъ Бонапартъ, споявшій

у камина, опворопился и, помолчавъ нѣ

сколько, опвѣчалъ: „Теперь еще не время объ

зномъ думапь.“— И пакъ я начну вамъ слу

жишь погда, когда время объ эпомъ думашь

настанепъ, сказалъ Коспюшко, и они раз

спались; и по эпой черпѣ можно, кажешся,

судишь о харакперѣ сего Генерала.

Я слышалъ опъ одной особы, короче съ

нимъ знакомой, чпо Наполеонъ называлъ

уже его Главнокомандующимъ Польской Ар

міи въ по время, когда армія сія еще не су

щеспвовала. Не смопря ни на какія предло

женія, косшюшко осшавался мирнымъ, любез

нымъ госпемъ въ домѣ Г. Зельпнера. Онъ

любилъ природу, и въ часы досуга охошно гу

лялъ въ саду, копорый самъ развелъ въ луч

шемъ Англійскомъ вкусѣ. въ эшомъ саду сдѣ-.

, лалъ онъ, между прочимъ, мосшъ, копорымъ

бы могъ похвалишься и самый искусный Ин

женеръ. Онъ любилъ пакже покарное иску

спво, и я видѣлъ прекрасныя вещи его рабо

пы. Ихъ берегли, какъ рѣдкоспь, подъ спе

кломъ. — За споломъ онъ всегда былъ очень
* *

V



- 125

, воздерженъ и спарался казаться веселымъ. —

Послѣ обѣда вводили насъ обыкновенно въ

залу, украшенную мраморнымъ бюспомъ —

генерала Коспюшки. Тамъ милая, добрая, Г.

Зельпнеръ угощала насъ игрою на арфѣ,

оканчивая почпи всегда концершъ свой звуч

нымъ Военнымъ маршемъ. — Превосходная

"игра ея, казалось, выражала движеніе полное

идущихъ къ побѣдѣ. И пупъ-по глаза Костпюш

ки, поспепенно зажигаясь, сверкались, и все

лице его дышало новою, ясною жизнію! . . .

Таковъ былъ онъ въ прекрасные дни своей

славы, когда водилъ легіоны Польскіе сра

жапься и умирашь за все, чпо было священ

нымъ для его опечеспва.

Я разспался съ симъ человѣкомъ— вели

, кимъ по душѣ, славнымъ по дѣламъ и очаро

вашельнымъ по ласковому обхожденію: я раз

спался съ нимъ, къ большему моему прискор

бію, съ пого самаго времени, Какъ онъ уѣхалъ

” въ деревню, въ окреспноспи Фонпенебло, съ

почтеннымъ семейспвомъ своего друга.

Послѣ слышалъ я, чпо войска Россійскія

(въ 1814 году) въ побѣдоносномъ приближеніи

своемъ къ Парижу, съ почшеніемъ, обошли

"деревню Зельшнера, узнавъ, чпо памъ нахо

дился коспюшко. _ . ч.

(Из5 Франц. журнала у

Ѳ. Глинка,
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На основаніи SS 99 и 1oо первой Часпти

высочАйшЕ упвержденнаго Успава, Об

щеспво имѣло въ 27 день Декабря испекшаго

182о года полугодитное собраніе свое. .

. — По прибышiи Гг. Членовъ, Г. Предсѣда

пель Ѳ. Н. Глинка опкрылъ засѣданіе объ

явленіемъ причины онаго, а Г. Секрепарь

Общеспва А. А. Никипинъ предспавилъ со

бранію подробный ошчешъ о всѣхъ дѣйспвіяхъ

сего сословія по ученой и распорядипельной

часпи, объ оборопѣ денежнаго капипала, по

жерпвованіяхъ и оказанныхъ Общеспвомъ по

собіяхъ въ печеніи впорой половины 182о года.

Послѣ сего, во исполненіе 55 44 и 45 пой

же часши Успава, избраны по балопириванѣю

на первую половину тва года:

Предсѣдатпелемъ Ѳ. Н. Глинка.

Помощникомъ Предсѣдашеля Графъ С. П.

Саллпыковъ. у

Цензоромъ Прозы А. Д. Воровковъ.

цензоромъ поэзіи п. А плешневъ. у

цензоромъ Библіографіи А. А. Безспужевъ.

Секрепаремъ Общеспва А. А. Никишинъ.

! Секрепаремъ Пензуры и Комишеша И. А.

Гарижскій.
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Библіотекаремъ Д. С. Меньшенинъ.

Казначеемъ И. Д. Боровковъ.

Исполнишелемъ А. К. Дуропъ.

Членами Цензурнаго Комишеша:

М. Е. Лабановъ.

Д. С. Меньшенинъ.

Б. М. Федоровъ. -

II.

Въ послѣднемъ обыкновенномъ засѣданіи

высыпано изъ находящейся въ Общесшвѣ

кружки для бѣднвtхó 34 рубли.

Прилиѣханіе. Въ и спапьѣ записокъ Обще

спва, помѣщенныхъ въ ХI книжкѣ Соревнова

теля, напечашано, чшо опъ г. Члена-Корре

спонденша П. А. дю Врукса внесено на благо

пвореніе то рублей. Нынѣ Общеспво долгомъ

счипаепъ извѣспипъ почпенныхъ Чиніаппе

лей Соревнователя, чпо деньги сіи хопя и

присланы опъ Г. дю Врукса, но пожерпвованы

Г. Типулярнымъ Совѣпникомъ Васильемъ

. . . . . . . Корецкимъ, копорому и изъявляепъ

оно свою благодарносшь за сіе приношеніе.

III.

На основаніи 55 15 и 17 впорой Часпи
Успава, выдано Пенсіонерамъ Общеспва за а

Декабрь мѣсяцъ 182о года: ____

Г. Новоселову ____ - 5о руб.

Г. Аникину — - …..… я5 —-

Г. Захарову - - - 15 —

-----------

", Ишого ро руб.

ч. -
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IV.

V

общеспво въ засѣданіи своемъ 27 Декабря

опредѣлило производишь пансіоны и въ 1821

году: гг. Новоселову и Аникину по 25 руб., е

Г. Захарову по 15 руб. въ мѣсяцъ.

. у.

Общеспво, имѣвъ чеспь получишь опъ

Комишепта по ученой часпи ИмпвРАтоРскАго

Человѣколюбиваго Общеспва билешъ . на из

даваемый онымъ Комипепомъ въ 1821 году

журналъ, долгомъ счипаепшъ изъявишь сему

почпеннѣйшему Сословію испинную благо

дарносшь. …"

гдѣйспвипельный членъ, Его сіяпель

спво Графъ Д. И. Хвосповъ, назначившій всю

пользу отпъ продажи сочиненія своего: Пу

-тешествіе къ рѣкѣ пашѣ с") съ переводомъ

на нѣмецкій языкъ, на возобновленіе де

ревянной церкви во имя Св. Великомуче

ника Георгія, поспроенной Суворовымъ въ

Новоладожскомъ уѣздѣ, довелъ нынѣ до свѣ

денія сего сословія, чпо Командиръ 9 Егер

скаго полка, Г. Подполковникъ Александръ

Семеновичь Боровской прислалъ къ нему за

1 экземпляръ упомянупой книги пооо рублей.

Общеспво долгомъ счишаепъ съ своей спо

(?) Сочиненіе сіе первоначально напечашано было въ Се
ревнователѣ 1816 года. . . А

",
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роны увѣдомишь Гг. Чипапелей Соревнова

теля о паковомъ примѣрномъ пожертвованіи

Г. Боровскаго на благоугодное дѣло, ошидавая

пѣмъ справедливую дань испинно-хрисшіан

скому его подвигу.

Т и VII.

во исполненіе S 25 впорой Часпи Успа

V _

ва Общеспво долгомъ счипаепъ дапь опчептъ,

о приходѣ и расходѣ суммъ по благопворенію

за 182о годъ.
. .

. О т с е т ó. … - л ,

оспалось отъ 1819 года . лобt p: —

Поступило вó 182о году

Опъ Ея ИмпвелтовскАго Ввличв

СтвА ГосудАрыни и ИмпвРАтРицы

Елислввты Алвксѣквны . . - А поо - -

Опъ Членовъ Общеспва . - 915 — -

Опъ разныхъ мѣспъ и особъ 58о — —

отъ неизвѣсшнаго чрезъ г. Дѣй- ____

спвишельнаго члена графа Д. И.

Хвоспова . о о е о 35о — —

Отъ неизвѣспнагоже чрезъ Г. Се

крепаря Общеспва А. А. Никипина 5oо - — .

Изъ находящейся въ Общеспвѣ

кружки для бѣднвtхó высыпано . 71 р. 6о к.

2516 — бо.

Ишого . . 3577 р. бо. к.

V.
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изъ сей суммы упопреблено:

Внесено на 162о годó. "ъ 1

и ) Въ Горный кадетскій Корпусъ . е

за пипомца Общеспва Шаропова 65о р

в) Въ Покровское Приходское учили

ще за сына мѣщанина Павлова . . 5 —

В ы д а н о.

Пансіонерамиó Общества:

3) Живописцу, опспавному Прапорщи

ку Г. Новоселову о еъ о боо—

4) Бывшему учишелемъ въ Пажескомъ

У Корпусѣ, опспавному Типулярному

Совѣпнику Г. Аникину о о 3оо

5) Бывшему учишелемъ въ школѣ при

Импвелтовскомъ фарфоровомъ заво

, дѣ Г. Захарову единовременно . . 45—

б) Граверу, Типулярному Совѣшнику М. "

Ф . . . . . ву е о о о 5о —

. 7) Находящемуся въ несчаспномъ поло

. женіи чиновнику П. Н. П. . . . . . . . му 15о

5) Вдовѣ умершаго Члена-Корреспонден

па Маздорфъ . о съ " о Зоо —

9) Вдовѣ учишеля Морскаго Кадепскаго

Корпуса Родіоновой . о о 25 —

Иного я 1 25 р»

За пѣмъ въ оспапкѣ къ 18я и

году суммы на благопвореніе - хя52 р. бо, к

ѣъъъ члъ

- у
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О В Ъ Я В Л Е Н Н Е

__. О НОВѣ1Хъ книгахъ.

чъ

Служащія продолженіемъ переведенныхъ

съ Англійскаго языка и изданныхъ А. огин

скимъ Гольдсмипповыхъ испорическихъ пво

реній впорая и послѣдняя часшъ Римской Ис

поріи, пакже первая Англійской оппечашаны.

Не можемъ не опдатль прудившемуся въ

переводѣ признапельноспи за изданіе на

опечесповенномъ языкѣ сочиненій знаменипа

го Англійскаго Испорика.

испорія каждаго народа занимапелѣна

и поучительна; но повѣспвованіе о наро

дахъ, болѣе дѣйспвовавшихъ на учаспь мно

гихъ племенъ, — разумѣемъ Грековъ и Рим

лянъ — плѣняепъ и возвышаепъ душу. Сра

вненіе сихъ двухъ народовъ соспавляешъ ва

жный предмешъ разсужденія. Разипельные

харакперы Грековъ и Римлянъ различіемъ

своимъ обращаюпъ на себя вниманіе. Порокъ

и добродѣпель у сихъ народовъ имѣли разли

_ чное знаменованіе и находились на различной

Часпь Х111. Кн. Л. _ 9



и . . 15о

ч, ____

спепени. Великихъ Римлянъ пороки и добро

дѣятели были велики. Сравненіе сихъ добро

дѣтелей съ добродѣшелями Хрисшіанскими по

казываепъ преимущеспво нравспвенноспи,

у!пвержденной на чиспинномъ Богопознаніи.

не говоря, сколь важно и полезно чше

ніе Испоріи Греческой и Римской, замѣшимъ

полько, чтно Г. Огинскій переводомъ не уни

зилъ классическихъ Гольдсмиповыхъ сочине

ній, переводъ его близокъ и поченъ; слогъ

Г. Переводчика ясенъ, чистъ, правиленъ, со

опвѣпствуешъ излагаемымъ предмешамъ и

есIIIь наспоящій испорическій. У . .

къ Римской Испоріи присовокуплена

хронологія знаменишѣйшихъ лицъ и произ

шеспвій, о копорыхъ упоминаепся въ Грече

ской и Римской Испоріи. Сія Хронологія, по

сравнишельному разнообразію, занимапельна

и удовлетворишельна. Къ Испоріи „Англій

ской пакже приложена кратпкая Синхрони

спическая паблица, копорая служипъ къ по

ясненію не полько Англійской исторіи, но

и другихъ новѣйшихъ. __ - .

Вновь вышедшія книги раздаютпся у Гг.

книгопродавцевъ брапьевъ Слёниныхъ и у

самаго Переводчика, Г-на Коллежскаго Ассесо

ра, Алексѣя Григорьевича Огнискаго, живу

щаго липейной часши 5го кваршала М бог.

цѣна Греческой Испоріи по р. Рим

скои 15 р. Англійской по рублей. Всѣмъ неспи
л

2 _ …. . . ии а
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книгамъ вмѣспѣ 5о рублей. Иногородные бла

говоляшъ прилагашь за всѣ книги на 12 фун

повъ, а за каждую Испорію въ двухъ часпяхъ

порознь на 4 фунпа. . . . ____

5

1

(При сей книжкѣ приложено изображеніе ба

рельефа: Освобожденіе Москввt, коего опи

саніе помѣщено будепъ въ одной изъ послѣ
*

ч

у

дующихъ книжекъ Соревнователя.) -
_

_

*
.
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йутвшЕствіЕ въ РввЕлѣ.

- . письмо пвгвов.

. . . Ревелв, 29 Декабря 13то года.

Желали вы — я обѣщалъ,

Мои взыскапельные други!

Чпобъ я разсказамѣ посвящалъ

Забавъ минушные досуги,

и приключенія fiупи ." у

Вамъ онисалъ какъ Дю-Папи} .

чтобъ я, пипомецъ праздной лѣни * *

И пѣспунъ прихоніей её,

Ловилъ крылатныхъ мыслей пѣни
Подъ сонноё перо мое; а у _

чтобъ я, былова съ идеальнымъ

Разнообразныя черпы,

воображеніемъ хруспальнымъ -

Абдѣлъ въ блеспящіе цвѣшы - -

Часшь х111. Кн. 11. 16

", е.

«й?ля * * *

_о . чтся . - -
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Поэзіи всегда игривой,

Или веселоспи шушливой;

Я обѣщалъ, друзья мои, .

И увѣрипельно и смѣло,

Когда звѣздилося аи,

И съ кровью рѣзвою кипѣло;

Теперь совсемъ иное дѣло:

Мечпы сокрылись, былей нѣпъ,

И я, грызя, перо съ досады,

Напрасно усшіремляю взгляды

Сквозь наблюдатпельной ларнепъ:

Здѣсь люди —люди, свѣпъ какъ свѣпъ.— ч.

За пѣмъ, напупный мой разсказъ,

везъ піипическихъ прикрасъ,

Рука небрежная писала;

И пакъ друзья — нахнелиó с5 насала.

Я разспался съ вами— не надолго по

времени, надолго по сердцу, и въ 7 часовъ

вечера шлагбаумъ Нарвской заспавы про

гремѣлъ мнѣ цѣпями своими послѣднее

прощаніе.— Кони ринулись и звонкіе ко

локольчики двухъ проекъ залились на Пе

пергофской дорогѣ.— Морозъ былъ жеспо

кій, небо яснѣло, мрачились мысли мои,—

* ч.
____ -

*

-

!
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Одинъ сидѣлъ я въ саняхъ и вполнѣ чув

спвовалъ свое одиночестпво. Смѣнивъ ло

шадей въ Спрѣльнѣ, мы помчались далѣе,

Приближаясь къ Кипени, я бросилъ

взоръ на холмы и поля, окреспъ Дудер-го

фа и Краснаго села лежащія. Тамъ ка

4 ждое лѣпо маневрируемъ мы и приучаемся _

къ будущимъ бипвамъ:

. Бывало памъ, когда природа въ снѣ,

Гремѣла пушка заревая, ____ _

И всадникъ, по полю рисуясь на конѣ,

Скакалъ, оружіемъ сверкая.

И вдругъ спекался къ спрою спрой,

Перунъ послышавъ боевой: —

Пѣхопа двигалась спѣнами,

Смыкались лапниковъ полки

И налепали козаки, 1

И пихо вѣя флюгерами,

Улановъ приближался рой;

И лучь денницы золопой

Дробился на шпыкахъ граненыхъ

И на доспѣхахъ вороненыхъ.—

Вопъ слышимъ: Смирно, по мѣспамъ. —
с

И полько, друзья мои. — Во фрунпѣ

нѣпъ разсказовъ; ученье кончилось. Я за

! а. _ е.

пыленный, успалый, бросаюсь съ коня,— и
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уже подъ-вечеръ выхожу подышапѣ чи

спымъ воздухомъ на крупой скапъ горѣй,

опкуда все море, весь Пепербургъ, видны

какъ на ладони. —

. . . . . " И

Тамъ съ милымъ Геснеромъ ночь пихую

всіпрѣчалъ,

И съ вѣчноюною фанпазіей крылапой;

Прощальной свѣпъ зари, какъ роза, увядалъ,

И меркнулъ западъ полосапой.

* *

-

к …

и мѣсяцъ - юноша, задумчивый, одинъ

Едва бросалъ сквозь сонъ лучи румяны;

Какъ море, въ глубинѣ почіющихъ долинъ

Дымилися махровые пуманы.

* „ А

И шепчущій проспникъ, сверкающій ручей,

И небосклонъ безмолвіемъ угрюмый: г.

Все наводило груспѣ, и все въ душѣ моей

Унылы воскрешало думы. .

а 44

ж

Вдругъ пучи сизыя, какъ ворона крыломъ,

Одѣли сводъ небесъ; перуны запылали;

А мы не препешны подъпрепепнымъ щапромѣ

1Шумъ бури смѣхомъ заглушали. _……

.
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Влѣднѣла молнія передъ огнемъ ланипъ.

Безпечныхъ юношей, за чашей круговою,

Бесѣду прежнихъ бишвъ разсказъ живопво

рипъ?

И наспоящее смѣнялось спариною.

4. а

а

внимая подвигамъ наѣздниковъ полка,

Душа невѣдомымъ огнемъ воспламенялась,

И взглядъ врага искалъ, и смѣлая рука

За сабли рукояпь хвашалась. -

Пріѣхавъ на спанцію Касково, не на

шли мы лошадей; ворча сквозь зубы, во

шелъ я въ комнапы, съ досадою началъ

разоблачапься и оппаивашь заснѣженные

усы свои; а наконецъ видя, чшо на гнѣвѣ

не выѣхапь изъ Каскова, по философски,

рѣшился опвесніи свое сердце бупылкою

добраго вина.— Едва мы съ брапомъ при

нялись за пробку— колокольчикъ загре

мѣлъ подъ окномъ;— въ одно мгновеніе.

бренчанье сабли и грозной голосъ: „лошадей!“ . X

влепѣлъ въ слухъ нашъ, а усаспый офицеръ, о . .

закупанный енопомъ, въ горницу - это .

былъ Евгеній Кронъ, Маіоръ * * * скаго Гу-,

сарскаго полка, съ копорымъ я познако-,

мился въ Пепербургѣ въ пеапрѣ, а подру
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жился у Фельепа въ респораціи. „Добро

пожаловапь спарой пріяпель!“ обнялись;

сжали другъ другу руки и, какъ водипся,

побранивъ добрымъ порядкомъ и Почш

мейсперовъ и проѣзжихъ, присѣли за сполъ,

и пошли разсказы:— .

„Какой чоршъ несепъ пебя въ Ревель?

(началъ онъ, закуривая огромную прубку

свою):— признапься, я не знаю эпаго го

рода, попому чтно бывалъ въ немъ полько

проѣздомъ; но если судипь о всѣхъ горо

дахъ Лифляндіи по Дерппу и Ригѣ, по я

поржеспвенно предсказываю пебѣ самую

скучную скуку. — Живши недѣлю у вор

куна, дяди своего, подлѣ Риги, я всякой

день зѣвалъ, какъ Кремлевская пушка, и

радъ, радъ, чпо вырвался изъ границъ лю

безной моей родины.— Тамъ многіе— не

вольники своихъ часовъ: веселяпся по ка

лендарю , минупы принимаюпъ каплями,

циркулемъ мѣряюпъ свои удовольспвія.

Любезностпь пакъ рѣдка, какъ ананасы въ

Камчашкѣ.— Говоря эпо, я разумѣю о нѣ

копорыхъ и по о мущинахъ, попому чтпо

прекрасный полъ всегда и вездѣ прекра

сенъ. Въ Лифляндіи особенно недостпаепъ

А;
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глазъ на красавицъ, очень милыхъ, весьма

хорошо воспипанныхъ. Но . . , прошу не

разумѣпь здѣсь пакже всѣхъ.“— Вѣрно ка

кая нибудь жеспокая красавица, не захо

пѣвшая приняпь пебя за новаго Пигма

ліона, была причиноюѣдкой пвоей Сапиры?

возразилъ я съ усмѣшкою. — „Ничего не бы

вало, продолжалъ Кронъ: я говорю без

приспраспно, попому чпо любовь моя къ

женѣ служипъ мнѣ щипомъ пропивъ на

падковъ вѣпреннаго шалуна Амура.“— Ты

женапъ? проказникъ Евгеній— женапъ?

„И очень сурьіозно, любезной другъ, и очень

счаспливо; но я женапъ дома, а не для

пріяпелей. — За здоровье жены моей!“ мы

чокнулись и словоохопный Маіоръ продол

жалъ: „дивлюсь право, какъ по сю пору пы

не зналъ объ эпомъ. — Но я пеперь въ ду

хѣ разсказывапь и хочу пебя посвяпипъ

въ паинспва моей жизни.— Прошу при

, слушапь: _ _

„Родившись близъ Риги, я выросъ въ бѣ

локаменной Москвѣ, учился въ Универси

пепскомъ пансіонѣ— и опъ пого по во мнѣ

Нѣмецкаго оспалась одна фамилія. Родишели
V.
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мои умерли, и спарой дѣдъ послалъ ме

ня для окончанія курса наукъ въ Гейдель

бергъ. — Какъ слѣдуепъ испинному спу

деншу, я одѣлся самымъ глупымъ образомъ;

научился выпивашъ кружку Зекс-шпунде

съ одного пріему; спалъ на лекціяхъ, чtпобъ

не дремашъ въ пракпирахъ; билъ спекла

Профессорскія и ломалъ рапиры на груди

первыхъ бойцевъ универсишеша— однимъ

словомъ, заслужилъ имя лихова Ренолилии

ста. — Не проходило ни одной дуэли за

Канавное право (Саiseи-весht). гдѣбъ я не

игралъ или дѣйспвипельной или помога

пельной роли, и всѣ поварищи опдавали

мнѣ первенство. Одинъ полько Баронъ

Эренсъ могъ спорипь со мною и въ спрѣль

бѣ и въ пипьѣ и въ буянспвѣ: эпо былъ

прерѣдкій человѣкъ; благороденъ, уменъ, ве

селъ; пылокъ, какъ Арабская лошадь, и

. добръ, прошу не погнѣвашься, какъ я самъ.

— Съ перваго спакана, выпипаго на ты,

мы спали неразлучными друзьями. — Вмѣ

спѣ жили, вмѣспѣ шалили и наконецъ

вмѣспѣ насъ выгнали изъ Универсипепа

за дуэль, въ копорой онъ былъ моимъ се

кунданшомъ. — Эренсъ поѣхалъ домой въ
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пруссію, а я въ Россію, выученные всему,

кромѣ пого, чему должно учишься. Разспа

ваясь, мы помѣнялись саблями, копорыя

нарочно заказывали въ Солингенѣ. — На

клинкахъ сабель по Французски написано

было: испинному другу. — Возврапившись

въ Москву въ 181 1 году, я вспупилъ въ гу

сары Юнкеромъ; служилъ худо ли, хорошо

ли всю канпанію; дрался, былъ раненъ и

награжденъ-да не объ помъ дѣло.-Полкъ

нашъ въ 1815 году спѣшилъ къ Вапер-лoо,

чтобы попировашъ въ Парижѣ. На возвраш

номъ пупи я былъ однажды назначенъ

бригаднымъ квартпирьеромъ, и обогнавъ

полкъ свой, ожидалъ его въ Лейпцигѣ. -

Вечеромъ вышелъ я на бульвамъ города, на

шелъ памъ нѣсколькихъ Рускихъ офице

ровъ, и мы, засѣвши въ палапку, принялись

размачивашъ Шампанскимъ военныя фразы

свои. — Нѣмочки прелѣспныя, какъ Май

ское упро, мѣлькали взадъ и впередъ. —

Между прочими одна красавица спапная,

милая, какъ Ангелъ, пихо прошла мимо

насъ. — Клянусь грядущими усами своими,

вскричалъ Уланской; Корнепъ Посвисповъ:

я бы охошно съѣздилъ двадцапъ разъ безъ

е у
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очереди за фуражомъ, еслибъ эпа дѣвушка

позволила мнѣ поцѣловапъ свою перчашку.

—А я закладую свою голову пропивъ грец

каго орѣха, сказалъ вашъ покорнѣйшій слу

га, чпо поцѣлую у нее руку;— уменя по

думать значипъ сказапъ, а сказапъ— ис

полнишь, и я оптправился въ слѣдъ за кра

савицею. — Случай явился ко мнѣ въ

эпопъ разъ на ординарцы: она уронила

плапокъ,— я подлепѣлъ, поднялъ его, и оп

давая съ лѣспинымъ привѣпомъ, преискус

но поцѣловалъ миленькую ручку прекрас

ной незнакомки. — Изумленный и серди

пый видъ ее ясно сказалъ мнѣ: вы, Сударь,

наглецъ; а сзади меня яркой басъ на чи

спомъ Нѣмецкомъ языкѣ повпорилъ по

же самое. — Оглянувшись, увидѣлъ я вы

сокаго Прусскаго Гусарскаго офицера, ко

порый премя шагами догналъ насъ. — Се

сприца, сказалъ онъ испуганной дѣвушкѣ:

садипесь въ карепу и поѣзжайпе домой—

я "скоро буду. — Помогши ей сѣспъ, онъ

обрапился ко мнѣ: „Государь мой, если вы

храброспь не забыли въ пашкѣ съ своимъ ра

зумомъ, по позвольше полюбопыпспвовапь,

пакъ ли же вы хладнокровны передъ са
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блею, какъ дерзки на обиду беззащипныхъ

дѣвушекъ.“— Эпо меня взорвало; оба го

рячились, и дѣло кончилось, какъ водипся,

пѣмъ, чпо взявъ секунданповъ, мы опправи

лись за городъ. — На чемъ будемъ мы драпъ

ся? спросилъ онъ; вѣрно не на сабляхъ, оп

вѣчалъ я: мы Рускіе не любимъ въ сурьiо

, зномъ дѣлѣ коммерческихъ сдѣлокъ.— При

несли писполепы. Пули покапились въ

дуло; шомпола прозвучали часъ смерпи.

Шеспь шаговъ были опсчипаны на барьеръ;

еще по пяпи должны мы были расходипь

ся для прицѣла, и попомъ сходясь, спрѣ

ляпь какъ вздумаепся; курки брякнули.—

„Позвольше узнапь, началъ я: кого вы

будетпе имѣпь чеспь заспрѣлипь? Не пакъ

ли, перебилъ онъ — Эпо вы узнаепе по

слѣ моей, или вашей смерпи. Г. секунданшъ,

счипайше разы, мы гоповы.“ Въ эпо вре

мя, какъ нарочно, вѣперъ спахнулъ фураж

ку, лежащую на барьерѣ для означенія раз

споянія. Г-да, сказалъ одинъ изъ секун

дантповъ: вопкнитпе пожалуйпе свои сабли

вмѣспо барьера. — Мы оба вдругъ обна

жили ихъ; золоченой клинокъ пропивни

ка, какъ лучъ, освѣпилъ мои мысли — въ
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немъ я узналъ- Варона Эренca. - Нужно

ли сказыватпь, чтпо мы бросились другъ къ

другу въ объятція, и дуэль была забыпа--

Для насъ полько непоняшнымъ казалось,

какъ могли мы не узнапь одинъ другаго?

Правду сказапь, я положнымъ слухамъ не

счипалъ его въ живыхъ и никогда не ду

малъ, чнпо онъ всшупитъ въ военную служ

бу: — много воды упекло со дня нашей

разлуки, и Эренеъ изъ милаго мальчика

сдѣлался плопнымъ мущиною.- При помъ

усы, бакенбарды, закрученные виски и за

горѣлое лице, до половины скрыпое въ во

ротпникѣ меньпика, вовсе его перемѣни

ли.— Меня узнапъ было поже не легко:

рубецъ на щекѣ пряпался подъ широкую

перевязку и дѣлалъ меня копіею Рыцаря

Печальнаго образа. — Одинъ Французскій

Кирасиръ. вписалъ его въ альбомъ моей фи

зіономіи на память монмаршрскаго дѣла,

и я долго не могъ выздоровѣпь; — гнѣвъ

ослѣпилъ насъ: мудрено ли, чпо мы обма

нулись. —

Брапъ взялся испросишь мнѣ проще

ніе у сеспры своей, и на радоспи его без

вреднаго возвращенія все было забыпо- -
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Родипели Эренса приняли меня какъ род

наго; я испросилъ позволеніе оспапься у

нихъ еще на при недѣли и спраспно влю

бился въ Эмму, копорую я обидѣлъ изъ ша

ЛОСПИ. подлѣ нее забылъ я гусарстпво и весь

свѣпъ.— Вздыхалъ какъ раздувальной мѣхъ,

надѣялся, боялся, дѣлалъ пысячу глупо

сшей, а говорилъ ихъ безъ счепу.-Завпра

надобно было ѣхапь, а у меня слова за

мирали еще въ груди, чтобъ объяснишь

ся съ Эммою. Сердце было полно, а голо

ва пусша, какъ пуговица на парадномъ

доломанѣ. Наконецъ Эренсъ вывелъ меня

изъ лабириніпа, спросилъ ее, узналъ чпо

я, ей нравлюсь, сказалъ, спарикамъ, и дѣло

сладилось. — Я уѣхалъ съ обручальнымъ

кольцемъ, возврашился чрезъ при мѣсяца

еще влюбленнѣе прежняго, женился и ско

ро явился въ полкъ. — Вопъ пебѣ весь

романъ моей женидьбы. — Я чрезъ глупой

анекдопъ, нашелъ несравненную жену ; но

за по былъ въ опасноспи заспрѣлишь пер

ваго своего друга, или погибнупъ. ошъру

Ки его.“
_

Лошадей запрягли, и мы разспались. -

льч.ъ чльчлъ-ъ,
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ПИСЬМО ВТОРОЕ.

Еще было пемно, когда мы пріѣхали

на слѣдующую спанцію. — Многіе проѣз

жіе спали на софахъ; миніапюрные спуп

ники мои, воспипанники * * *го пансіона,

задремали, сидя, покуда перемѣняли лоша

дей; и я самъ чушь не заснулъ— но ко

мической голосъ въ ближней комнапѣ на

спорожилъ слухъ мой ко вниманію: про

Взжій Нѣмецъ, опмачивая биркезомъ свою

искренноспь, разсказывалъ полусонному

хозяину пракпира испорію своей жизни.-.

Чпобъ судишь объ удовольспвіи, копорое

доспавила мнѣ подобная вспрѣча, должно

было видѣпь кубическую фигурку орапора,

его сановипый носъ, котпорый бы очень

могъ быпь пабашною вывѣскою, ропъ, едва

заспeгнупый ушами,— и слышапь сквозь

полуопворенную дверь многоглаголивый

разсказъ, нашпикованный повпореніями.

Я заспалъ романъ моего героя на пара

графѣ женидьбы; но эпо не помѣшало мнѣ

узнапь, чпо онъ кларнеписпъ Иванъ Ива

новичъ Пошманъ; чпо его опецъ былъ гром

А!
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кой человѣкъ, попому чпо въ пеапрѣ и

гралъ на прубѣ; чпо бывшій песпь его,

гробовой масперъ, дѣлалъ самые крѣпкіе

гробы въ Пепербургѣ, безъ печи и сквоз

наго вѣпра; чпо жена бранилась съ нимъ

каждой день и била его всякое воскресенье

— однакожъ онъ любилъ ее за опличное

искуспво варипъ кофе и рѣвновалъ, по

пому чпо эпо водипся.

Но взоръ за нею успремя,

Напрасно онъ гремѣлъ замками,

Лель видишъ болѣе двумя,

Чѣмъ ревноспь пысячьто глазами.

Попроспу сказапъ, жена ему измѣ

нила.— Подобрала себѣ какого-по аппе

каря, для пого, чшо была охотпница до

духовъ, и принудила своего мужа запла

пишь за разводную. — Споической клар

неписпъ не впалъ въ опчаяніе о поперѣ

жены; геройски напился до пьяна на ее

новой свадьбѣ, попому чпо его поили да

ромъ. Но съ пѣхъ поръ поска грызепъ

его сердце и желудокъ; уже никпо не мо

скепъ угодишь на избалованный вкусъ его

кофеемъ, и онъ мыкаепъ пеперь горе свое

по блюдичкамъ бюргеръ-клуба.— „ Ахъ,

е,
м- _
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понѣе его самаго;

к

veiche prêchtige Каfe! восклицалъ онъ, даромъ

чтпо въ немъ была половина щикорію.“—

Выходя посмопрѣпь гоповы ли лоша

ди, я услышалъ, чпо онъ ѣдепъ въ

Везенбергъ къ роднымъ, копорые рекомен

довали ему одну рѣдкую кофеварипель

ницу — и онъ рѣшае1пся, проэкзамено

вавъ ее въ искуспвѣ варишь кофе, со

чепапѣ съ нею учаспъ свою и своего ко

фейника. — Будь эпопъ оргиналъ въ

Англіи, подумалъ я; памъ бы изъ него

, сдѣлали поэму не хуже Гудибраса и не

Я насилу нашелъ брапа своего на дру

гой половинѣ” почтповаго дома. - Онъ

споялъ подлѣ прекрасной дѣвушки, сидѣв

шей на софѣ, и она показалась мнѣ діа

, ною, царицена ночи, зажигающею блѣдную

лампаду на спящемъ небосклонѣ: — свѣч

ка передъ нею едва плѣла, а брапъ,

какъ борей, закупанный космапою шубою,

довершалъ картиину. — Успупивъ незна

комкѣ мѣспо свое, онъ завязалъ разговоръ;

и мы узнали, чпо фамилія ее * * *ъ, и чпо

она ѣдепъ изъ Ревеля. — Пожалѣвъ, чпо

накая красавица небудешъ украшашъ собою,
те… .

м
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. Ревельскіе праздники, мы разкланялись и

сѣли въ сани:— брапъ уѣхалъ впередъ;

, скоро и я пуспился за нимъ же.

Воропа скрыпнули за мною,

И я въ дорогу поскакалъ; ____

- Туманъ волниспой пеленоно

, Кругомъ всё поле засшилалъ;

Блѣднѣя упренни поляны, —

Тонули въ сумрачныхъ зыбяхъ,

И солнце на воспокъ румяный, —

вдругъ сПало въ пламенныхъ лучахъ;

Поля алмазныя зажглися,

Туманы въ облачки свилися,

Полупрозрачною грядой ! ", .

На сводъ взбѣжали голубой.

Въ жемчугъ осыпанными снѣжный,

Вѣпвями вѣшерокъ игралъ;

Опъ соснъ и опъ угрюмыхъ скалъ,

Просперлись пѣни перебѣжны.—

Я мчался, пройкою влекомъ, …

И съ скрыпомъ подрѣзи жужжали,

И быспро мимо насъ мелькали

Лѣса и холмы и поля, — …

. Отпъ взоровъ небеса бѣжали, * *

, Капилась изъ-подъ ногъ земля, о

— И снѣгъ, взвѣваемый конями,

. Лепѣлъ за рѣзвыми санями,

и будпо огненнымъ дождемъ

Часшь хлп. кн. п. 11.

чь у -
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*и .. Сверкая въ радугѣ волниспой, * *

На слѣдъ ложился серебриспой.* *

Въ самомъ дѣлѣ, какое прекрасное зрѣ

лище представляешъ зимой восходящеесолн

це, когда багрянымъ щипомъ выкапываеп

ся оно надъ заснѣженною землею.— Взгля

нувъ въ эпо время на крылья мѣльницъ, я

вспомнилъ героя Ламанхскаго и съ веселымъ

духомъ приѣхалъ на спанцію.- Между пѣмъ

мы подвигались впередъ очень медленно,

оспанавливаясь вездѣ или обѣдапь, или

завтпракаипь, или питпъ кофе, или согрѣвапь

своихъ спупниковъ, котпорые едва оппам

вали, по и начинали рѣзвипться.— Иногда

появлялось у меня, спящаго, углемъ нама

ранное прибавленіе къ усамъ; иногда комокъ

снѣгу прыгалъ за галспукъ— и я хохопалъ

съ ними въ чеспь минувшаго дѣпспва.

Въ 4 часа 24 Декабря мы проѣхали че

резъ Ямбургъ, городокъ ие большой, но весь

ма чисипой, съ прекрасными у казенными

зданіями и церковью. — Сколько разъ

взяпъ , онѣ былъ рыцарями Тевпонскаго

ордена! сколько разъ въ спѣнахъ своихъ,

пеперь уже не сущеспвующихъ, видѣлъ

Рускихъ и побѣжденными и побѣдишелями!

ъ

",
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еколѣко разъ небо его раскалялось заре

вомъ пожаровъ!— Въ 8 часовъ, объѣзъ

жая Нарву, я пожалѣлъ, чшо не имѣлъ вреъ

мени осмопрѣпь ее. — Черныя башни зам

ка вздымались на скалахъ; индѣ раздав

ленныя временемъ спѣны висѣли надъ На

ровою, и надъ ппицами башенъ и церквей

гопическихъ разширилъ крылья свои мракъ

ночи и вѣковъ. — За Нарвою начинаеп

ся Эсппонія; уже не видно богатыхъ поч

повыхъ домовъ; лошади и люди малы; лѣсъ

рѣдѣешъ но мѣрѣ приближенія къ Ревелю,

и дорога, съуживаепся поспепенно. -

Хижины обипапелей, разсѣенныя между

куспарниками, рѣдко спояпъ деревнями. -

На каждыхъ двухъ или прехъ верстахъ

видны дымныя корчмы, безъ полу, съ огроми

нымъ въ углу каминомъ. - Въ нихъ-по

закопченные Эспонцы, съ всклокоченными

и висящими по поясъ волосами, покояпся

вмѣспѣ съ романическими пеляпами и ко

зами; въ нихъ паръ ходипъ по низу, , а

дымъ, по пополку. — Входя пуда, я мнилъ

видѣпь себя въ подземномъ. Плупоновомъ

царсшвѣ,— и выходя на чиспой воздухъ;

всегда говорилъ, любуясь на черныя лица и

я
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«ъ

грязныя спѣны Эспонскія: куда хороша

природа, когда ее подметпупъ.— Одна

кожъ соспавивъ, подобно Жуи, науку за

мѣчанія изъ правила: слушапъ богапыхъ

людей и заспавляпь говорипъ бѣдныхъ, я

узналъ, чпо соспояніе здѣшнихъ креспьянъ

въ нравспвенномъ и физическомъ опноше

ніи улучшилось. — Мало по малу опвыка

топъ они опъ, пагубнаго пьянспва, лѣни и.

всѣхъ пороковъ, невѣжеспво сопровождаю

щихъ.— Владѣльцы, содѣйспвуя успрой

спвомъ цѣли мудраго Правипельсшва, ви

димо получаюпъ отпъ сего выгоды, и земле

пашеспво цвѣпепъ въ эпомъ краю; но,

друзья мои, я пишу не книгу и не изъ

книгъ, а пошому адресую любопышнымъ

чипапелямъ сочиненіе; Еssaicritique sur l'his

toire de la Livonie, въ копоромъ подробно

описано наспоящее положеніе Ливоніи. —

. Мы ѣхали на лерекладныхъ, и попому

предстпавишь можно, чпо я не спалъ ни

минупы и безпреспанно бранился съ лѣни

выми извощиками.— Часу въ 6 упра, про

сперпись сверхъ сундука, я дремалъ и

пробуждался при каждомъ прыжкѣ по

Камнямъ; вдругъ сани опрокинулись и я
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ч. " _ ____

вылепѣлъ вонъ: ударъ былъ жеспокъ;

грянувшись головою о снѣгъ, я поперялъ

памяпь; мнѣ казалось, что ударили въ вѣ

чевой колоколъ; но когда пришелъ въ себя,

по сожалѣлъ, чпо не былъ зриштелемъ сво

его паденія, съ копораго можнобъ было на

рисовапь презабавную, каррикапуру:— я,

какъ Сципіонъ Африканскій, нехопя лобы

залъ землю чуждую; мой Санхо-Панcо ба

"рахпался подъ чемоданами, а засаленной

Эспонецъ вылѣзалъ въ преухѣ изъ-подъ са

ней. — Двоица смирныхъ коньковъ хлопали

ушами, смопря на наше горе, и пѣмъ до

вершали пейзажъ. — Не въ первые случи

лось мнѣ упасшь, но въ первые шакъ неу

дачно;— съ прудомъ поднявъ голову, я до

ѣхалъ до почповаго двора, проклиная землю,

гдѣ и на сухомъ пупи должно бояшься

подводныхъ камней. — —

Надобно пушешеспвоватпь, чпобъ нау

чишься, говоряпъ всѣ; я думаю: надобно

учишься, чпобы съ пользою путнешестпво

вашь: погда всякой предметпъ, одушевлен

ный воспоминаніемъ, принимаепъ новую

жизнь и голосъ. — Я исныгалъ эшо, про

ѣзжая мимо мѣсшечка Магольлиa, извѣсиш

* *
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наго бипвою рыцарей Ливонскихъ съ всй

сками Великаго Князя Іоанна, дѣда Грозна

го, въ 15o 1 году, Сорокъ пысячь Рускихъ

и Татаръ двинулись наказапь ослушныхъ

данниковъ Россіи— Меченосцевъ.— Доспой

ный пропивникъ нажидалъ ихъ: эпо былъ

мужеспвенный Гермейсперъ - Вал ь п е ръ

Плептпенбергъ, человѣкъ мочный ипѣломъ и

душею; совѣпный въ мирѣ, спрашный въ

бояхъ. — Здѣсь соспупились полки Рускіе

съ желѣзными эскадронами Ордена.— Въ

чешверо были рыцари слабѣе нашихъ чи

еломъ, въ десяпь разъ сильнѣе успрой

опвомъ. — Грянула аршиллерія Нѣмецкая, по

капился бѣглой огонь ружейной— и Пско

випяне дрогнули, поброеали оружіе и увле

кли въ бѣгспво дружину Московскую.-

Воевода Теншинъ и бояринъ Бороздинъ лег

гли на мѣспѣ: не великъ былъ уронъ Рус

кихъ мерпвыми, но великъ снтыдъ жи

нымъ. - Плеппенбергъ преслѣдовалъ бѣгле

цовъ; отпраженный опъ Изборска, выжегъ

его предмѣстпіе— и упрагедія кончилась ко

мически, — въ войскѣ Нѣмецкомъ сдѣлался

кровавый пон5ъ — и оно, разслабленное

болѣзнію и прудами, едва могло съ важнымъ

",
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урономъ уйши во свояси .. О мѣспѣ”, сра

женія лѣпописи не согласны: Рускіе назна.

чаюпъ его на рѣкѣ Сирицѣ близъ Изборска:

Арндпъ и Гадебушъ здѣсь.-Послѣднее опра

вдываепся преданіемъ, чтпо Плептпенбергъ,

предъ бипвою, далъ обѣпъ въ случаѣ успѣ

ха поспроишь церковь — и поспроилъ ее.

— Она сущеспвуешъ поднѣсь, и видна вер

спахъ въ прехъ опъ дороги не въ далекѣ,

опъ спанціи Гохен-Крейцъ. — Безъ особен

ныхъ приключеній добрались мы, въ самое

Рождеспво Хриспово, до послѣдней спанціи

къ Ревелю.—Уже было 7, часовъ вечера,

какъ мы пуспились, въ дорогу, и долго ѣха

aи по едва набипой, пропѣ— вдругъ порх

нулъ снѣгъ, поднялась вьюга, и обширная

нуспыня морскаго, берега, взволновалась

подъ крылами бушующаго вѣпра.-Гранные

камни, означающіе пушь, начали скрывашъ

ся; снѣгъ ослѣплялъ глаза, вихорь замѣшалъ

дорогу; наконецъ и слѣдъ ее изчезъ: не пакъ

ли, думалъ я, изчезнемъ и мы; не пакъ ли

* *- . . .
о н ъ

промчашся вѣки въ слѣдъ вѣкамъ .

за улетающимъ мгновеньемъ,

” Я смерпь по жизненнымъ пушямъ _

" Запоронтипъ нашъ слѣдъ забвеньемъ! — , и
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адресованы въ городѣ, умнаго и веселаго по

ут- -

. Долго кружились мы по произволу ко

ней; сани сопрокидывались ежеминупно, и

въ десяпи шагахъ горизонтпъ сливался съ

землею. — Уже прошло при часа, какъ мы,

измученные исканіемъ дороги, бродя по пр

ясъ въ снѣгу, по надѣясь, по перяя наде

жду, скипались въ безбрежномъ морѣ снѣ

говъ. - Иней проникалъ всюду; холодъ ум

ножался, и я въ самомъ дѣлѣ началъ бояпь

ся заморозишь своихъ спупниковъ.— Къ

большему несчаспію полупьяные и вовсе

глупые извощики не разумѣли по Руски и

не слушали насъ; однакожъ грозящій фук

пель убѣдилъ ихъ ѣхапь по вѣпру— и че

резъ полчаса мы едва не упали съ упеса .

горы Лакс-берга; выскочили изъ саней и

увидѣли, чпо внизу, не въ далекѣ, бѣжала

проселочная дорога;— и обрадованные, хо

пя обмокшіе, приѣхали въ обѣпованную,
ч

землю- въ Ревель, опкуда я пишу къ вамъ

эпи бѣглыя спроки.— .

. Закруженный вихремъ панцевъ, я хра

ню, до свиданія съ вами, подробноспи мо

его приѣзда; умалчиваю объ удовольспвіи

найпи въ человѣкѣ, къ копорому были мы
, съ ка .

.

* *
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варища, юношу въ 2о лѣпъ съ совершенно

рыцарскимъ харакперомъ Баярдовыхъ вре

менъ. — Онъ Адѣюпанпъ Адмирала С—а.-

Фамилія его Г—лъ. — Вы знаепе, чпо

между военными скоро снуетлся знаком

спво;— а между людьми, у копорыхъ серд

це наспроено искренноспію, знакомство

еспь дружба; и мы въ два часа, проведен

ныхъ за полночь, будпо вѣкъ другъ друга

знали.— , - - * *

? На другой день, явившись ко всѣмъ

начальникамъ, я опправился на форшпапъ

къ Генералу Л. В. С— ву, къ пому самому,

копорый пригласилъ меня посѣпитнь Ре

вель. — Онъ былъ очень доволенъ, чпо я

сдержалъ данное слово, — а я очень радъ

его увидѣпь. — Въ его-по почпенномъ се

мейспвѣ, друзья мои, и въ дали отъ васъ,

провелъ я пріятпнѣйшіе часы, кажешся

упаенные опъ золопаго вѣка. — Если бы

вы поручили мнѣ абрисоватпь образецъ ма

пери, киспть моя начерпала бы его супру

гу: съ папріархальною проспопою слились

въ ней любезностпь и просвѣщеніе нынѣ

шняго вѣка, здравый умъ съ рѣдкою добро

тною душевною. Маперинская нѣжносить ее

."

1 а
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лелѣепъ юныя отпрасли, взращенныя, обра

зованныя ее рукою; за по общее уваже

ніе и любовь примѣрныхъ дѣпей служапъ

ей наградою.— Самъ Генералъ сполько же

дѣятпеленъ по службѣ, какъ милъ въ обще

спвѣ.— Служа опечеспву словомъ и дѣ

ломъ, онъ одну правду чпилъ своею боги

нею; — въ его пяпидесятпилѣпней груди

волнуюпся чувспва пылкой юноспи,— и

двери сего ревноспнаго защипника пользъ

человѣчеспва не закрываюпся для до

брыхъ людей, кошелекъ и сердце для не

счаспныхъ. — . . . .

. Въ дома Генералъ-Губернапора, Губер

напора Гражданскаго, Флопскаго Началь

ника и другіе госпепріимспво пригласила

насъ, а ласковоспь къ нимъ привязала,

—Однимъ словомъ: я, призванный сюда изъ

шумной сполицы духомъ любопыпспва,

долго бы оспался здѣсь по чувспвамъ души.

— Здѣсь узы мѣрнаго эпикепа не пяг

чапъ молодоспи и нескучаюпъ спароспи--

Общеспво ограничивается кругомъ неболь

шимъ, но избраннымъ, и не смопря на неиз

мѣнноcпь— разнообразнымъ. Здѣсь уже

знаюпъ пѣхъ, кого любяшъ, и вѣрно лю
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бяпъ, съ которыми знаются; ибо не на пу

спомъ приличіи, а на взаимномъ уваженіи

основываетпся знакомспво. -

. Я прежде слышалъ и пеперь испы

пываю, чтпо въ прови іяхъ болѣе и весе

лѣе веселяпся, чѣмъ въ сполицѣ;— пе

перь въ Ревелѣ хотя не пора баловъ, но ни

одного дня не проходипъ, чпобы мы не

были приглашены на обѣдъ, или на вечеръ

Едва опкрываешь глаза— и приглашенія

являюпся вмѣспѣ съ чашкою кофе. — Тамъ

ждупъ насъ пріяпельскія усприцы и Гох

! геймское на завпракѣ; пуда манипъ оду

шевленный вечеръ, и я на полешѣ ловлю

свободныя минупы для разсмаприванія

рѣдкосшей города.— Припомъ, до анши

ковъ ли мнѣ, друзья мои, между юными

обипапельницами здѣшняго міра, споль

близкаго къ идеалу моей упопіи (?). -

здѣсь бы, въ нѣдрѣ семейспвъ, долженспво

валъ Жанъ-Жакъ списыватпь правила воспи

панія, и погда бы не мепеоръ вообра

женія, а пламенникъ опыпностпи былъ во

ждемъ Эмиля. — Сюда призвалъ бы я

чч-нчен-чен-чн-н-н- * * * * *

(7) Спрана счасшія. — _ . . .

у _
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нашихъ модныхъ маперей (полько по кре
*

.

спинной запискѣ),, чпобы показапть имъ

испинный долгъ мапери супруги и средспва

бышь свѣпскими женщинами, не измѣняя

оному. — Воспипаніе дѣпей здѣсь первое

заняшіе родишелей, а добрыя дѣпи первое

ихъ убранспво.— Здѣсь мапь, совершивъ

свой долгъ, не краснѣепъ взрослой дочери;

она не поручала наемникамъ въ чуждую

форму перелишь наслѣдное благородспво

чувспвъ, подобно другимъ у Коихъ, въ Элпо

время взоры блуждали по ломбернымъ спо

ламъ или привѣпспвовали ласкапелей. —

Здѣсь безъ Французовъ всѣ дѣвицы гово

ряпъ очень хорошо по Французски, и въ раз
1 .

говорѣ съ ними не боишся краснѣпь за не

вѣжеспво, (между нами будь сказано) чпо

случаепся съ нашими красавицами. —

Здѣсь никпо не спросипъ, можно ли въ

Америку проѣхапъ берегомъ, или сколько

лѣпъ продолжалась семилѣпняя война?—

Не будупъ даже увѣряпь, чпо малекъ-Аделъ

былъ первой герой въ испоріи, потому

чпо. Мадамъ Копень эпо писала; здѣшніе

балы не походяпъ на споличные, откуда

шакъ часпо возвращаешся съ пуспошою въ

* *.
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душѣ, съ дремопою на глазахъ и съ пылью

на платьѣ. — На нихъ не встрѣшишся

съ шумною полпою неудавшихся фанфаро

новъ, копорые у насъ скучаюпъ паркепамъ,

и съ важнымъ видомъ разсказывающъ об

вѣпшалыя пуспяки, и . "

Довольные собою сами

И пупы оспропой чужой

. Всѣхъ душапъ скукой выписной, *

Любезноспями и духами — .

Мы памъ кокепокъ не найдёмъ

Въ пяпнадцапъ лѣпъ, но серебролиó («Л

о Цвѣпящихъ розою поддѣльной, аОспапки прелестпи скудѣльной; ч

И еще думая блеснушь .

. Давно забышой красошою,

Хопяпъ подъ сѣпью кружевною

Свою анпическую грудь . -

Зефиромъ купленнымъ надупь. -…

Здѣсь ложныхъ чувспвъ безвѣспны взоры,

Не видно живописныхъ лицъ, . . . 5

- И лесшью жишелей сполицъ, . I. …

Здѣсь не румяняпъ разговоры;

насмѣшекъ, пересудовъ нѣпъ;

не знаемъ философской брѣдъ;
з- .

Г

(") То есть къ чепверо. * * , …

з
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И колкоспь шупкѣ не извѣсина,

Веселоспь сердца не шумна,

* Здѣсь и заспѣнчивоспь врелестна

и прелестпь самая скромна. —

Дѣвицъ заёмной мишурой

Ни умъ, ни плапье не блиспаешъ, м а

Но ихъ невинноснть украшаепъ

Неопцвѣпаемой красой. —

Въ самой вещи, здѣсь рѣдко уви

дишь лешучія перья, котпорыя пакъ удач

но дамы наши избрали эмблемою своего

легкомыслія, или Райскую, пипичку, укра

шающую часпно голову какой нибудь Меду

зы. — Переходя сюда Петербургскія мо

ды, улепучиваюmся, и попому недоспапокъ

спранноспи замѣняюпъ здѣсь вкусомъ.—

Въ упѣшеніе красавицъ нашихъ скажу, чпо

я невѣжда въ нарядахъ, и попому спанеп

ся, не восхищался ихъ чудесными мода

ми. А себѣ въ оправданіе приведу извѣсп

ный спихъ: Vous savez: sur les gouts, on ne

dispute pas.

Я (виновапъ) люблю дары природы и

предпочи паю ихъ выдумкамъ роскоши. А

гдѣ природа была роскошнѣе въ щедропахъ

своихъ, какъ не здѣсь? Посмоприпе, какія

правильныя черпы у эпой спройной блон

!
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динки, какая выразипельносшь въ лицѣ у

пой пемнорусой красавицы, какая жизнь

въ эпихъ черныхъ глазахъ!— Полюбуй

песь свѣжеспью краски, нѣжностпью— у!

всѣхъ. — Но, чпобъ описывапь женщинъ

здѣшнихъ, я скажу, какъ Сегюръ: надобно?

омочишь перо въ радугу и засыпапѣ пухомъ?

съ крыльевъ бабочки; а пеперь, друзья!

мои, нѣпъ ни радуги, ни мотпыльковъ.—

Здѣсь едвали можно счеспіь прекрасныхъ;

у насъ едвали можно насчитпапь ихъ

весьма скудное количеспво! . . . Предоспав

ляя разыскивашъ пому причины Гг. фи

зіологамъ, думаю однако же, чпо красопа *

нравспвенная имѣепъ большое вліяніе на *

красопу физическую; а образъ жизни оп

цевъ и дѣпей поддерживаепъ оную въ здо-" _

ровьѣ и свѣжеспи. Напримѣръ, здѣсь не при-,

учаютъ дѣпей ни къ чаю, ми къ кофею, ни

къ прянымъ кореньямъ, безвремянно при-?

пупляющимъ вкусъ. — Здѣсь сонъ не зна

комипся съ враждебнымъ ему солнцемъ, .

обѣдъ не ждетпъ вечера, балы не гоня опся“

за полуночью;— за по и госпи и хозяе-г

ва веселы, живы;— за по и цвѣтнъ лица

ихъ спорипъ полько - съ розами, а не съ :
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лимонами; за по и здоровье ихъ печепъ

споль же правильно, какъ ихъ жизнь.—

Конечно, еспь безразсудные люди, копо

рые называюпъ ее прозябеніемъ, а не

жизнію; смѣюпся надъ нею, попому чпо,

сами не могупъ жипъ пакимъ образомъ;-

но испинное спокойспвіе сокрыпо въ глу

бинѣ души мирныхъ обипапелей Лиф-,

ляндіи, и никакой вѣперъ моды не вы

вѣепъ его оппуда софизмами. — Въ Ревелѣ

многіе говоряпъ по Руски, почпи всѣ по

Французски, но любимый языкъ Нѣмец

кій.— Въ самомъ Рускомъ кругу замѣ

пно эпо приспраспіе. Даже еспь памъ

нѣкопорые земляки мои, копорые лучше

знаюпъ Германскій, нежели свой природ

ный языкъ.— Впрочемъ и у насъ эпо не

диво.— Сначала меня пугалъ пакой герма

низмъ, но мало по малу я съ удовольспві

емъ привыкъ къ нему, когда рѣзкія фразы

Нѣмецкія, вылѣпая изъ прелеспныхъ гу

бокъ, смягчались, и слившись съ гармони

чекимъ голосомъ звуками своими, ласка

ли слухъ мой. —
_

Чиспопа въ домахъ Ревельскихъ при

влекапельна; не роскосшь, но вкусъ цар
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спвуентъ за сполами и опряпностпь на

поварнѣ.— Если вы хопише заглянутпь

и пуда, по увидитпе чиспинькую, румя

ную повариху, въ бѣломъ фартукѣ, коно

рая въ горящую, какъ золопіо, посуду на

ливаепъ свѣ плый супъ и все приправ

ляепъ не оправами какъ у насъ, но са

мимъ аппепипомъ. Между прочимъ замѣ

пипе вы, ч по красопа здѣсь обща всѣмъ

классамъ; она зрѣетпъ равно при восковыхъ

свѣчахъ лучшихъ общесшвъ и при пламе

ни скромнаго очага. — _

. Но свѣчка мое гаснепъ; уже ночной

спражъ (масhtvachter) просвиспалъ 2 ча

саза полночь: — до перваго досуга про

щайпе, друзья мои;— Морфей вѣепъ кры

лами и обѣщаепъ уже показапь всѣхъ ми

лыхъ сердцу. — .

51 Декабря. Утро.

Вчерась я былъ въ здѣшнемъ шеапрѣ,

— онъ не великъ, не богашъ украшенія

ми, за по въ немъ хорошо видно и слы

шно, а эпо чего нибудь споишъ. — Анпре

пренеръ его, бывшій акперъ Пепербург

ской пруппы, Г. Гебгардъ. Давали праге

дію: Разбойники на Кульлиской горѣ; —

. Часшь х111? Кн. 11. 12
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одинъ г-дъ игралъ въ ней хорошо, еще

двое порядочно, прочіе едва сносно. — Я

сидѣлъ подлѣ С — ни, новаго знакомца мо

его, любезнаго весельчака и извѣспнаго

въ нѣмецкой Словесносши Липперапора —

онъ на каждую сцену дѣлалъ комменпаріи

, и комико-біографически полковалъ о

всемъ и о всѣхъ; въ инпермедіи нашей

играли роль и актперы и зрипели, даже

мы сами. Для чего, спросилъ я, декорапо

ру вздумалось предспавишь зиму памъ,

куда съ балу на часокъ уходяпъ прогули

вaпься эпи красавицы и въ плакомъ лег

комъ нарядѣ?— Конечно, дѣйспвіе проис

ходишъ на горахъ, но вѣрно не на вер

"хушкѣ горъ?— „Вы, Г-да проѣзжіе, очень

прихопливы, опвѣчалъ онъ. Декбрапоръ

нашъ человѣкъ расчепливой:— онъ знаешъ,

чшб мѣлъ дешевле зеленой краски, а до

приличія ему вовсе нѣпъ дѣла; — впрочемъ,

можешъ спапься, кулисы выбѣлены передъ

праздникомъ по общему обыкновенію. —

Да и на вашемъ пеапрѣ я видѣлъ чудеса

еще забавнѣе здѣшнихъ, на пр. въ драм

мѣ Ерлиaкó спанъ Кучумовъ расположенъ

гдѣбъ вы думали?— на Аѳинской пло

щади, писанной для Эдиса; видѣлъ вашу

. А
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! Дидону въ кружевахъ, а воиновъ Фингало

выхъ въ рыцарскихъ перчапкахъ и въ Ру

скихъ шишакахъ съ хвоспами; видѣлъ, какъ

левъ сморкался на сценѣ, и много пому

подобныхъ вещей,— но обрапимся къ пьз

сѣ:— видишь ли, какъ мешодически Гг. раз

бойники рѣжупъ прохожихъ: эпо еще цвѣп

ки; — у насъ есшь прагедіи, въ копорыхъ

въ препьемъ дѣйспвіи всѣ персонажи

перебьюпъ другъ друга и въ двухъ оспаль

ныхъ играюпъ пѣни умершихъ.— Слуна

ютпся даже пакія кровопролипія, чпо пар

перъпонешѣ въ крови.“— О, если эпо слу

чипся пеперь, возразилъ я, по намъ мо

жно будепъ выплыпь на конпрабасѣ,

копорый заслоняепъ опъ зрипелей поло

А вину сцены.— „Нравитнся ли пебѣ игра

эшаго высокаго человѣка въ два эпажа, у

копораго одна половина принадлежипъ

къ прошлому сполѣпію, а другая нынѣш

нему порпному?“ спросилъ меня С-ни.—

Если ходишь называешся играшъ, по и

онъ акперъ, былъ мой - опвѣпъ; — онъ ма

сперски рѣжепъ головы и дерепъ намъ

уши. Но для чего онъ прячешъ подъ эпан

чу руки свои, будпо Капонъ Упикскій?

_ 1 а
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„Для пого же самаго, для чего онъ приѣхалъ

на балъ въ оленьихъ сапогахъ:— въ опно

шеніи къ приличію, эпо смѣшно; но въ

- пеатпрѣ пакъ холодно, чпо видны слова

и эпо очень благоразумно; — а propos

des bottes:— каковы кажупся пебѣ наши

акприсы?“— Не знаю ихъ вблизи, но мнѣ

здаепся, чпо одна изъ нихъ не осень хо

роша, за по другая осень не хороша; и

эпа другая, не знаю почему, распворяенъ

роппъ весьма широко, а говорипъ весьма

пихо?— „Она любитпъ разсказывапь се--

, крепы себѣ на ухо, и вошъ почему рас

пворяепъ его до ушей.“— Мнѣ помниш

ся, чпо я видѣлъ гдѣ-тпо физіономію ак

пера, играющаго пеперь роль Буфа?

сказалъ я. — „Не мудрено, чпо она пшебѣ

кажепся знакомою, опвѣчалъ сосѣдъ мой:—

пы приглядѣлся на его величавый пор

препъ на карпузахъ канастперу.... Послу

шай, какъ зрипели aилодируюпъ сума

сшедшему рыцарю, хопя актперъ, его игра

ющій, смѣшипъ, вмѣспо пого, чпобъ про

гапь,— и признайся, чтпо роли дураковъ и

безумныхъ на сценѣ и на пеапрѣ свѣтла

самыя благодарныя; ибо всѣ увѣрены, чтпо

_ у

, и х
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сами ихъ умнѣе. — Однако-же пъэса при

ходишь къ концу, и чпобы не сказали, буд

по мнѣніе наше о ней односпоронно,

-ка на другую спорону креселъ.“

перемѣнили мѣсша, и въ

разговорахъ не замѣпили, какъ съ пыль

ныхъ облаковъ слепѣла занавѣсъ.— До

брые Нѣмцы упирали плапками слезы, по

пому чтпо на афишкѣ возвѣщена была

таuerspiel, a не Комедія; мы же ошправи

лись ужинапь въ Акціонъ-клубъ (»), и памъ

за бупылкою добраго вина увѣнчали Ре

вельскую Мельпомену вѣнцемъ Таліи. —

" 4 Генваря 1821 года.

Завтпра опходипъ почпа, друзья мои,

и"эпо письмо будепъ предпечею скораго

свиданія съ вами.— Желаю видѣпь васъ,

но признаюсь еще болѣе — хочу оспапься

въ Ревелѣ.— Кпо разгадаепъ пеперь серд

це человѣческое? мое? кпо взвѣсипъ въ

немъ спраспь къ новому и привязанноепь

1

(?) Клубъ сей получилъ имя опъ членовъ, наи

болѣе съѣзжающихся 1-го Марпа на Ак

цій, или контпракпы. — Февралъ и Маршъ

мѣсяцы самые блиспапельные въ Реве

ъ

лѣ по сему случаю. —
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къ спарому — сіи центпральныя силы

спраспей нашихъ? Не понимаю себя, но

чувспвую, чпо люблю васъ не м преж

няго, любя другихъ не менѣе Эла

спическая цѣпь дружбы не пе си

за не тягя

*лы своей, обнимая и многіе предмепы.—
_. л _

Я вспрѣпилъ новый годъ очень весе

* ло; а вы знаепе, чпо душевная веселоспь

цвѣтпепъ во мнѣ споль же рѣдко, какъ

цвѣтнъ на алоё. — Эпо случилось въ до

машнемъ маскарадѣ у Генерала С— ва. —

За два дни намъ вздумалось маскировапь

ся — и вдругъ жилище наше преврапи

лось въ швальню. Брапъ мой избралъ, ко

спюмъ Арлекина, я Бедуина аравійскаго.

— Въ-8-мъ часовъ, приѣхавъ пуда, я на

шелъ уже лучшій кругъ Ревельскій соб

раннымъ. — Разнопеспрыя маски мелька

ли, полпились, обманывали, узнавая другъ

друга, и обманывались въ свою очередь.—

Жипели всѣхъ спранъ спеклись сюда,

какъ на площадь Смирны. — Здѣсь Ла

планецъ, забывъ снѣга и лыжи, прогуливал

ся съ Аркадскою паспушкою; памъ важ

ный Сераскиръ кружился съ Финскою

кресшьянкой,— или блистпatuельный Тан

А»
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кредъ вальсировалъ съ Рускою красавицею;

памъ какой нибудь Эпеньуаръ двора

Людовика ХПИ передъ цыганкою разсы

палъ пудру и комплименпы.— Германцы,

Дапчане, Шведы, въ древнихъ испориче

скихъ коспюмахъ, мѣшались между Индѣй

цами и Турками, будпо во время Крестно

выхъ походовъ.— Французскіе фишбейны

цѣплялись за кинжалъ разбойника Паль

миры, или покрывало вѣспалки за чопки

капуцинскія. — Гречанки, Кроапки, пор

хали, какъ зефиръ.— Вдругъ огромная са

харная голова приманила къ себѣ полпу

любопыпспво разорвало бумажную оберп

ку оной, и Мадамъ la sucrée, закрывая вѣ

еромъ кислую рожицу, явилась изъ нее, какъ

бабочка изъ хризалиды. Рыбакъ въ шел

ковой сѣпи носилъ конфепныхъ рыбокъ,

но не съ конфепными, а съ весьма забав

ными девизами. — Одинъ охопникъ пред

лагалъ дись; мы собрались въ кружокъ; онъ

развязалъ сумку свою — и чпожъ въ ней

увидѣли? пворенія пѣвца Телемахиды и по

го, и пого — и даже я видѣлъ памъ многихъ

знакомцевъ нашихъ. Дичь драмматпическая

обнималась съ піипическою. Всѣ смѣялись.

.
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Между прочими мнѣ понравилась маска

С-ни, о котпоромъ я уже вамъ упоми

налъ. - Онъ былъ одѣпъ почиталіономъ, и

всѣмъ корошко знакомымъ своимъ разно

хо силъ письма, заключающія въ себѣ не

большіе куплепы. — Вопъ пнѣ, копорые

помню и перевожу какъ умѣю. — Наприм:

Хозяйкѣ до шу.

Душа семьи и мапь доспой нея похвалъ,

Ты счасшіе родныхъ, пы женщинъ идеалъ.

Одной красавицѣ.

Небесный взоръ очей пвоихъ

Какъ въ зеркалѣ души являепъ совершен

С«ПВО;

Но одному онъ принесепъ блаженспво

И горе множеспву другихъ. —

Дѣвицѣ, которая прекрасно пѣла.

Какъ въ пѣніи пвоемъ среориспой голосъ

_ . нѣжной —

Течепъ въ пвоей груди спокойспво безмя

пежнОъ

Мужу, у котораго жена лиила, какó Ангелó.

Кипобъ позавидоватпь пебѣ не захотѣлъ?

Богиня смершному достпалася въ удѣлъ. -
л ____

ЯКенѣ его.

Цвѣпокъ первѣйшихъ благъ какъ радоспъ

неизмѣнной,

Цвѣпепъ въ душѣ пвоей безцѣнной. —
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- Наконецъ сняли маски. — До пѣхъ

поръ никпо не узналъ меня, кпо не

зналъ прежде. — Окинувъ глазами собра

ніе, можно было подуматпь, ч по магиче

ская проспь перенесла меня въ рай Ма

- гомеповъ! — Дю-Папли, гдѣ киспь пвоя;

Спернъ, гдѣ пвое перо? — Возможно ли

живописапъ всѣ прелеспи, меня окру

жающія? но возможно изумляпься и мол

чатпь подобно мнѣ. — Между роя ми

красавицъ здѣшнихъ, друзья мои, вы не

безъ основанія могли бы спросипъ: ка

кимъ размѣромъ билось сердце вашего меч

панеля? — Не безъ основанія могъ бы я

опвѣчапь, чтпо оно билось скорѣе софи

ческимъ, нежели александріискимъ. — и

а совѣшую вамъ, мои милые, если случай за

бросипъ васъ сюда, въ подражаніе одному

Пепербургскому. чудаку, носитпь прохлади

пельную канфару на груди своей, какъ

амулепъ пропивъ спрѣлъ Амура. — Я

былъ веселъ, попому чпо смопрѣлъ на

все въ радужныя очки юностпи. — Эпопъ

вечеръ будепъ записанъ красными черни

лами въ календарѣ моей жизни: — но по

жалѣйше, други, о безпокойномъ духѣ мо
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непріяпноспямъ и шепчепъ мнѣ среди

емъ, котпорый всегда идепъ на вспрѣчу къ

забавъ: удовольспвія изчезнупъ какъ ра

кепа, и лишь дымъ воспоминанія ляжепъ

на сердцѣ: .

Ахъ! если радоспи земной

Сокроепся очарованье,

И мнѣ безвременно судьбой

Таипся въ будущемъ стпраданье!

О молодоспь! умчи съ собой

О счаспіи воспоминанье!—

. „ Въ 5 часа упра новаго года, пожелавъ

хозяевамъ счаспія, мы опправились до

мой; и мнѣ еще на маковомъ изголовьѣ !

!

!сна грѣзился маскарадъ, но уже не маски.—

чьичъ,чѣлъ чѣлъ»

Вы пѣняепе, друзья, въ письмѣ своемъ,

чпо я не пишу о городѣ — спранные лю- _

ди!— Чипая Пушкина, поэму, спрашива- . . II

юпъ ли о переплепѣ оной? Вдыхая бла

говоніе розъ, кпо забопипся о горшкѣ, въ

копоромъ онѣ разцвѣли? — Но вы хопи

пе пого, и я покорный велѣнію дружбы,

выхожу изъ пемной своей улицы (Dunкel

strasze) — и горе вашему любопыпспву!

если мое перпѣніе будепъ ему равнятпься:—
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я не пощажу ни одного угла, ни одного пе

реулка, ни одного карниза безъ описанія.—

Всѣ улицы Ревельскія не прямы и

пакъ узки, чтно извощики обязаны ѣздишь

съ колокольчиками, дабы избѣжапь вспрѣ

чи; — словоохошная кумушка черезъ нихъ

легко можешъ видѣшь все въ комнапѣ сво

ей сосѣдки, счеспь ее посуду и замѣшишь,

къ кому изъ госпей она уласковѣе. — Ули

цы кружапся, переплешаюшся, выходяпъ

другъ изъ друга, но ни одна другой, ни од

на самой себѣ не слѣдуешъ. — Площадей

полько двѣ, и пѣ не велики, не правильны.

— Домы довольно высоки съ пирамидаль

ными кровлями, съ разбросанными въ шах

матпъ окнами и дверьми. Окна на улицу

очевидно пробипы не въ давнѣ, ибо въ

оенномъ городѣ, спѣсненномъ уже для

меньшаго объема боевыхъ спѣнъ, опа

сно” было въ случаѣ шпурма подвергапься

яроспи осаждающихъ, опкрывая имъ до

рогу въ домы.— Купеческая расчепли

, восшь докончила по, чшо начала воинская

оспорожносшь:— жилые покои всѣ обра

щены на дворы, а кладовые на лице до

мовъ для удобноспи къ складкѣ поваровъ. —

.…
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Зеленая краска, желѣзныя рѣшепки и

черныя съ „бѣлыми полосы около рамъ

придаюппъ какой-по мрачный видъ горо

ду. — Фонари висяпъ посреди улицъ на

веревкахъ; частпо въ самомъ городѣ вспрѣ

чаешь вороша съ спрѣльницами. — Гово

ря пъ, будпо онѣ успроены были во вре

мя междуусобій гражданъ Ревельскихъ съ

гарнизономъ выgeгородскаго замка , со

спавляющаго чаёшь Ревеля, и весьма не

справедливо.— Не войны, копорыхъ не

было, но опасеніе приспупа воздвигло

оныя. — Не зная нынѣшнихъ редюиповъ

и репраншеменповъ, погда осажденные

гоповились въ сердцѣ города оспаривань

мужеспвомъ каждый шагъ побѣдипелю и

каждый шагъ выкупашъ цѣною крови.

. Нѣкопорыя окружныя спѣны пеперь

уже въ самомъ Ревелѣ. — Онѣ всѣ, равно

какъ и домы, сложены изъ вывѣпрившей

ся извеспковой плипы, и мохъ лѣпипся

но прещинамъ ихъ. — Гопическія коло

_ кольни, почернѣвшія главы церквей, ба

шенки, висящія на многихъ городскихъ

зданіяхъ, аркады ворошъ — все эпо нра

вишся въ самой неправильноспи, изу

. .
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мляешъ самою чудесноспію. — Вопъ очень

пріяпное зданіе, называе**е Шведскимъ

рынкомъ. Вопъ Рашуша Ревельская, и гдѣ

засѣдали нѣкогда богапые: Ранистеры пер

вой эпохи: сего города: судили гражданъ,

. 1ПОЛКОВаЛИ. О дѣлахъ могущей Ганзы, оп

правляли повары Новгородскіе за море, и

на желѣзной перчапкѣ, звенѣли серебромъ

Нѣмецкимъ и Руски . Но Архангельскъ

подорвалъ Ревель; Анѣличане и, Голланд

цы склонили на свою спорону вѣсы сча

спія и порговли его. — Городъ не умен

шился, но богапспво онаго изсякло, наи

болѣе пеперь. — Рапуша споипъ по

прежнему, но порговля Сѣверная не пе

чешъ уже черезъ нее въ Европу.

Во всемъ, округѣ. Ревельскомъ, ходяпъ

, пергаминныя мѣлкія ( не свыше рубля )

облигаціи, выпускаемыя сею Рапушею.—

На счепъ эпихъ денегъ очень оспро ска

залъ нѣкпо Рапстеру, котпорый хвалился,

чпо принося Думѣ много пользы, клочки

эп1ой кожи не споюпъ ей почпи ничего

— Я въ помъ увѣренъ, опвѣчалъ онъ: вамъ

СПОИ111ъ пПОЛЬКО содрашъ кожу съ гражданъ,

И деньги голповы. -
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яно! Какая нужда мнѣ и вамъ, друзья мои,

чито въ Реве бо домовъ и близь 12,oоо

жипелей; что въ немъ еспь Гимназія, раз

ныя маловажныя фабрики, модные, мага

зины?
5цть ли памъ древноспи, сохра

нились ли? пки прежнихъ укрѣплен1й,

… Г-о

бойницъ, церквей? Говорятъ ли шамъ

ми

окреспвоспи взору эръ воображенію?

воитъ очнтно хоIIIII ашъ вы; вопъ. о

чемъ я буду бесѣдоѣапъ- н а . . .

. Лучшій видъ Ревеля опъ воропъ Си

снтер-форпскихъ;— съ селѣва наи опвѣсной

скалѣ надъ бездною висипъ домъ Графа

НШпейнбока, и печальный цвѣтnъ подножія

дѣлаетнъ разипельный контрастъ А съ его

бѣлизною. Далѣе, огромная стѣна? замка

Вышегородскаго дремлепъ на превысокихъ

уптесахъ; на ней смѣлыя башни, индѣ полу

развалившіяся, поросшія дикими, распѣ

ніями, возвышаюпъ зубчатыя главы свои,

запечатплѣнныя непогодами шестли вѣковъ.

— Отъ морскихъ воропъ карпина ожи

вляется близоспію моря, свинцовыми ва

лами плещущаго въ оледенѣлыя берега; и

лишь черные вороны, лишь жадныя чайки

вьютпся надъ водою и пронзитпельны
мъ
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крикомъ своимъ пробуждаюпъ эхо разва

линъ прибрежныхъ. — Въ дали — на си

невѣ моря, подъ завѣсою дымныхъ пума

, новъ, висяпъ будпо снѣжныя облака

оспрова: Наргенъ и Вульфъ. — Въ гаваняхъ

безоружные корабли,— кругомъ баспіоны

и башни, Екаперинен-палъ (?) и всѣ фор

шпапы Ревельскіе, облеченные пуши

спымъ одѣяломъ зимы, и все эпо смѣше

ніе спарины съ сущноспію возбуждаепъ

во мнѣ мысли Оссіановскія. — Погружен

ный въ его думы подъ сими древними ра

скапами, я, внимая печенію вѣковъ давно

минувшихъ, не замѣчаю полеша наспоя

щихъ минупъ. —

Однако же, друзья мои, лѣнивый фи

лософъ вашъ взоромъ не одного воображе

нія измѣрялъ слпѣны Ревельскія. — Между

пѣмъ, какъ мечпы увлекали сердце, лю

бопытспво искало испорическихъ испинъ,

народныхъ преданій, даже басенныхъ вы

мысловъ; памяшь сохраняла ихъ, а разумъ

а _ _

(") Екатперинен-паль лучшее гулянье Ревель

цевъ лѣпомъ; памъ живупъ они на дачахъ,

и памъ же приѣзжіе берупъ морскія

ВанВ ы.
1
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отличалъ ложное опъ былаго. — Снисхо

жденію вашему оспаепся выслушашъ раз

сказъ мой: — онъ.будешъ не дологъ, попо

му чпо не лѣпа, а важные случаи лѣпъ

знаменуютъ испорію. — При помъ дѣло

идепъ не о событпіяхъ всей ливоніи, а

полько Ревеля. Я начинаю : —

л

(Продолженіе, впредь.)

Алек. Бестужев5.

"ъ чъ."чьичъ чьичъ чѣлъ
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V.

о нАчАлѣ поэзіи. У

* * * * * * * *

л

При началѣ языковъ прозодія прибли

жалась къ пѣнію. Слогъ, для изображенія

чувспвенныхъ предмеповъ и дѣйспвій, при

нялъ всѣ роды фигуръ и мешафоръ и сдѣ

лался исптинною живописью; на пр., для

предспавленія успрашеннаго человѣка

одинъ былъ способъ подражаніе крикамъ и

движеніямъ, кои онъ производипъ въ ужа

сѣ. Но когда хошѣли сообщишь о помъ

поняшіе посредстпвомъ звуковъ, по упо

пребляли выраженія, кои предсшавляли

человѣка въ паковомъ соспояніи (?). Сло

во, ничего неизображающее, было весьма

недослпапочнымъ къ предсшавленію дѣй

спвій; ноcей языкъ споль соотвѣпспвовалъ

(") Онъ сего произошло два рода объясненія?

первый можно назвашъ языкомъ дѣйспвій?

а впорый языкомъ звуковъ.

Часшь х111. Кн. 11. 15
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грубости понятій пого времяни, "чтпо

звуки не могли наградишь сего недоспап

ка, пѣмъ болѣе, чпо выраженія соспавля

лись одно по образу другаго. Бѣдностпь язы

ковъ не позволяла говорипь дригимъ обра

зомъ. Но поелику они досшавляли рѣдко

собственныя выраженія какой либо вещи,

по мысль удагапь можно было полько по

впореніемъ пѣхъ поняпiій, кои оной наи

болѣе соопвѣпспвовали. Вопъ начало изо

билованія, преимущеспвенно замѣчаемаго

въ языкахъ древнихъ; дѣйспвитпельно мы

находимъ оное весьма часпо въ языкѣ Еврей

скомъ. Много попребно было времени, чпо

бы привыкли сопрягапь съ словами поня

пія, кои выражали сперва различными

движеніями. Только тпогда спали избѣгапь

многорѣчивыхъ выраженій, когда языки,

сдѣлавшись полнѣе, начали доспавляпь соб

спвенныя и знакомыя выраженія для

всѣхъ поняпій, въ коихъ имѣли нужду. То

чноcпь слога гораздо ранѣе дѣлалась извѣ

спною народамъ Сѣвернымъ, по причинѣ.

ихъ холоднаго и флегматническаго пемпе

раменпа: для нихъ легче было оспавипь

Все 111О, чл1о заимстПВовали отпъ перво
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начальнаго языка, бывшаго изъявленіемъ

дѣйспвій. Впрочемъ способъ сообщенія мы

слей симъ образомъ сохранился долго; и

пеперь даже въ Южныхъ спранахъ Азіи

изобилованіе счишаешся красотпою слога.

Слогъ въ началѣ своемъ былъ поэпи

ческій, поелику предспавлялъ поняшія съ

мзображеніями наиболѣе чувспвенными, а

сверьхъ пого онъ былъ мѣрный. Но по мѣ

рѣ, какъ языки спановились изобильнѣе,

языкъ дѣйспвій перялся мало по малу; го

лосъ измѣнялся менѣе; вкусъ къ фигурамъ

и мепафорамъ уменшился нечувспвипель

но и слогъ приближался къ Прозѣ. Нѣко

порые счипаюпъ древній способъ изъясне

нія живѣйшимъ и удобнѣйшимъ къ печатлѣ

мію въ памяпи — единспвеннымъ спосо

бомъ, посредспвомъ коего сочиненія пого

времени доходили до попомспва языку

сему давали различныя формы, изобрѣли

правила для усовершенспвованія гармоніи,

и пакимъ образомъ соспавилось особливое

искуспво. Польза и даже необходимосшь

онаго долго заспавляли думашь, чпо пи

caшь можно полько сшихами, пока люди

не имѣли еще знаковъ для изображенія по

«
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няшій, сіе мнѣніе основывалось на помъ,

чшо спихи легче выучиваюпся и долѣе

оспаюпся въ памятпи. Но и погда, какъ

уже сія причина изчезла, предубѣжденіе

сохранило еще оную. Между пѣмъ одинъ

философъ, не могши согласовапься съ пра

вилами Поэзіи, первый началъ писапъ Про

зою (?).

Риѳмы не было, подобно мѣрѣ, фигу

рамъ и мептафорамъ, при началѣ языковъ.

Холодные и флегмапическіе народы Сѣве

ра не сохранили споль мѣрной прозодіи,

какъ обипапели другихъ спранъ; поелику

нужда, изобрѣпапельница оной, не имѣла

пой силы. Дабы замѣнишь сей недоспа

покъ, они выдумали риѳму. Не прудно

представишь себѣ какимъ образомъ Поэзія

сдѣлалась искуспвомъ: замѣшивъ случайно

единообразное и правильное паденіе голоса

въ рѣчахъ, различныя дѣйспвія, произве

денныя неравносшію слоговъ, и пріяпное

впечашлѣніе извѣстныхъ измѣненій голоса,

люди сдѣлали для себя образцы числа и

(?) Фрецидъ, уроженецъ оспрова Сцироса, пер

вый, какъ извѣспно, началъ писапъ

Прозою.

*ъ.
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согласій слоговъ, опкуда почерпнули по

слѣ пого всѣ правила спихосложенія. Му

зыка и Поэзія еспeспвенно родились вмѣ

спѣ.

Сіи два искуспва соединились съ иску

спвомъ жесповъ, копорое спарѣе ихъ обо

ихъ и извѣспно подъ именемъ пляски. Не

нужно упоминапь, кажептся, объ ихъ древ

ностпи. Испорія показываепъ намъ, чпо

во всѣ времена всѣ обипапели земнаго

шара имѣли нѣкопорые роды пляски, Му

3ыки, Поэзіи. .

— Опъ Римлянъ знаемъ мы, чпо Галлы

и Германцы имѣли своихъ музыканповъ и

Поэповъ: въ наши времена , поже видимъ

мы у Негровъ, Кораибовъ, Ирокесцевъ. Та

кимъ образомъ находимъ мы уже у дикихъ

зародышъ пѣхъ искуспвъ, кои усовершен

спвовались у народовъ образованныхъ, — и

по, чпо служиппъ пеперь предмепомъ ро

скоши, имѣешь споль далекое начало, чпо

прудно опыскапъ оное.

. Тѣсная связь сихъ прехъ искуспвъ

при ихъ рожденіи была причиною, чпо

онѣ у древнихъ были извѣспны подъ од

нимъ общимъ именемъ. Слово музыка за
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ключала у нихъ жеспы, пляски, Поэзію и

декламацію. Симъ-по вмѣспѣ соединеннымъ

искуспвамъ должно приписапь большую

часшь пѣхъ дѣйспвій, копорыя иные при

писывали одной полько Музыкѣ, и погда онѣ

не будупъ казапься удивипельными (?).

Легко можно видѣпь, чпо было предме

помъ первой Поэзіи. При учрежденіи об

щеспвъ люди не могли еще заняшься пред

мепами одного удовольспвія; нужды, сое

динившія ихъ вмѣспѣ, ограничивали ихъ

полько пѣмъ, чпо могло имъ быпь полез

но или нужно.

ча Поэзія и Музыка были обрабопывае

мы для пого, чпобы посредспвомъ оныхъ

познапъ Религію, законы, сохранипъ вос

поминаніе великихъ людей и заслуги ихъ

общеспву. Не имѣли еще вѣрнѣйшаго спо

соба, или лучше сказапь, онъ былъ един

спвеннымъ, ибо письмо погда не было из

вѣспно. Всѣ памятпники древноспи дока

зываюпъ намъ, чтпо сіи искуспва при на

(7) Повѣспвуюпъ, на пр., чпо музыка Терпан

. дра укропила возмущеніе; но сія музы

ка не была проспое пѣніе: эпо были

силихи, декламированные симъ Поэпомъ
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чалѣ своемъ служили къ образоваію народа.

Галлы и Германцы пользовались оными, да

бы сохранишь въ памяши свою Испорію и

законы; у Египпянъ же и Евреевъ онѣ бы

ли какъ бы предметпомъ богослуженія. Вотъ

почему древніе хотпѣли, чтпобъ воспипа

ніе имѣло первѣйшимъ предмепомъ ощуще

ніе Музыки, принимая слово сіе въ пол

номъ проспранспвѣ. Римляне почи пали

Музыку, нужною для всякаго возраспа, по

елику они думали, чтпо она наспавляетъ

во всемъ помъ чему дѣпямъ учипъ

ся, а взрослымъ знапь должно. Чпо ка

саепся до Грековъ, имъ казалось споль

спыдно не знапь оной, чпо музыканпъ

и ученый имѣли у нихъ одно и поже зна

ченіе, и чпо невѣждою означали человѣ

ка, незнающаго Музыки. Народъ сей не вѣ

рилъ, чтпо сіе искуспво было изобрѣпено

людьми; но полагалъ, чтпо музыкальные

инструменпы, удивляющіе его, низпосла

ны самимъ Богомъ. . I * * *

Имѣя сильнѣйшее воображеніе, Греки

были чувспвипельнѣе къ гармоніи, а

сверхъ пого почшеніе, копорое имѣли они

къ законамъ, къ Религіи и великимъ лю
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дямъ, коихъ прославляли въ своихъ пѣс

няхъ, доходило до попомспва посредспвомъ

одной полько Музыки, чтпо и заспавляло

ихъ еще болѣе занимашься оною. На послѣ
.

_

докъ, чѣмъ прозодія и слогъ стпановились

проще, пѣмъ болѣе Проза опдѣлялась опъ

Поэзіи; но какъ скоро разумъ сдѣлалъ боль

шіе успѣхи, Поэзія украсилась новыми и

зображеніями, и симъ способомъ отпдѣлилась

опъ языка обыкновеннаго, сдѣлалась не

споль способною для народа и менѣе на

"спавипельною. .……

Но поелику и самыя дѣянія, законы и

всѣ предмѣпы, о коихъ людямъ надлежало

имѣпь поняпie, споль размножились, чпо

памяпь не могла сохранишь ихъ, да и са

мыя общеспва до пого умножились, чпо

обнародываніе законовъ съ прудомъ дохо

дило до всѣхъ согражданъ; по принуждены

были прибѣгнупь къ другому средстпву для

наспавленія народа. Тогда - по выдумали
письмо. м . …… .

. Съ началомъ сего новаго искуспва По

эзія и Музыка спали перемѣняпь цѣль

свою: , онѣ раздѣлились между пріяпнымъ

й полезнымъ, и напослѣдокъ ограничились
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почпи однимъ прія инымъ; спановясь ме

нѣе нужными, спарались сдѣлапься болѣе

пріяпными; и какъ па, пакъ и другая

оказали значипельные успѣхи. * *

Музыка и Поэзія до сихъ поръ нераз

дѣльныя, усовершенспвовавшись, начали

раздѣляпься на два различныя искуспва

Сильно возспавали пропиву пѣхъ, кои пер

вые вздумали раздѣлипъ ихъ. Дѣйспвія,

производимыя ими, безъ взаимной помощи

не были еще довольно явспвенны; люди не

предвидѣли еще, чпо будепъ съ сими ис

куспвами; а сверхъ пого новоспъ сія была

пропивна обыкновенію, ибо въ древноепи

никогда ихъ не опдѣляли, и думали, чпо

звуки безъ словъ, или спихи, безъ пѣнія

еспь нѣчпо смѣшное, опъ чего не могли

ожидашь успѣха. Но когда опытнностпь по

казала пропивное, философы спали бояпь

ся, чпобъ спихи не разврапили нравовъ,

начали пропивипься успѣхамъ Поэзіи, ссы

лаясь на древнихъ, кои никогда не упопре

бляли оной для одного полько пріяпнаго.

И пакъ не безъ причины Музыка и Поэ

зія перемѣнили предметпъ свой и раздѣли

лись на два искуспва,
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Многіе спарались доказапть, что пред

убѣжденіе, заспавляющее уважапь дре

вноепь, получило начало свое при впоромъ

поколѣніи человѣческаго рода. Чѣмъ менѣе

имѣемъ мы свѣденія, пѣмъ болѣе нуждаем

ся въ пушеводипеляхъ, и пѣмъ болѣе увѣ

рены, чшто предки наши сдѣлали много хо

рошаго, и чпо намъ оспаепся полько по

дражапь имъ. Но вѣковые опь11пы должны

бы были опровергнупь сей предразсудокъ.

То, чего не можетпъ сдѣлапь одинъ ра

зумъ, совершаюпъ время и обспояпель

ства, но часпо вовлекаюпъ въ пропивные

предразсудки. Сіе самое можно замѣпишь

опносипельно Поэзіи и Музыки. Наконецъ

прозодія сдѣлалась споль проспою, какова

она нынѣ, , и оба искуспва пакъ раздѣли

лись, чпо мысль соединишь ихъ на пеа

прѣ казалась смѣшною всему свѣпу, да и

пеперь еще смѣшною же кажется; хопя

сіе часпо спранно пѣмъ, кои одобряюпъ

сіе соединеніе.

Предметпы первой Поэзіи показываюпъ

намъ, каковъ долженъ быпь ея характперъ.

Древніе воспѣвали Религію, законы и ге

роевъ, вѣрояпно для пого, чтпобы возбу
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будишь въ согражданахъ своихъ чувспва

любви, удивленія, соревнованія. Произведе

ніями ихъ были: псалмы, каны, оды и

пѣсни; чтпо же касаепся до поэмъ эпиче

скихъ и драмматпическихъ, онѣ сдѣлались из

вѣспными гораздо позже. Изобрѣшеніемъ

оныхъ одолжены мы Грекамъ, въ чемъ сви

дѣпельспвуепъ намъ Испорія.

О слогѣ первой Поэзіи можно судипъ

по генію первоначальныхъ языковъ:

Во первыхъ, обыкновеніе подразумѣ

валпъ слова сначала было весьма часпо у

полпребляемо. Языкъ Еврейскій можепъ

служишь намъ въ помъ примѣромъ— вопъ

причина сего: привычка, введенная нуж

дою, смѣшивашъ языкъ дѣйствій съ язы

комъ словъ сущеспвовала долго еще послѣ

уничтложенія сей нужды, особливо у пѣхъ

народовъ, коихъ воображеніе весьма пылко,

каковы обипапели Восппока.

опъ сего самаго при новоспи какого

либо слова очень хорошо понимали мысль,

какъ упопребляя, пакъ и не упопребляя

оное. Охопно выпускали нѣкопорыя слова,

дабы живѣе выразипъ свои мысли, или вспа

вляли лишнія для дополненія мѣры спиха.
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Сія вольноспъ была пѣмъ перпимѣе,

чпо спихи сочинялись для пѣнія, ибо не

могли быпь писаны; сверьхъ пого понъ и

жеспы дополняли выпущенное слово.

Но когда мало по мало доспигли до

пого, чпо слово сдѣлалось самымъ естпе

спвеннымъ знакомъ мысли, по дополненіе

спало бышь не сполъ позволишельнымъ.

Почему, переходя опъ языковъ древнихъ

къ новѣйшимъ, обыкновеніе подразумѣ

вaпь слова вспрѣчаемъ опчасу менѣе.

Во впорыхъ, почноспъ и ясностпь бы

ли неизвѣстпны первымъ Поэпамъ. Часпо,

дабы дополнишь мѣру въ спихѣ, вспавля

ли лишнія слова, или повпоряли одно и

поже слово разнымъ образомъ. Вопъ при

чина изобилованія весьма часпаго въ язы

кахъ древнихъ.

и Напослѣдокъ Поэзія была слишкомъ у

крашаема фигурами и мепафорами. Увѣря

ютпъ, чтпо въ языкахъ Воспочныхъ самая

Проза изобилуепъ фигурами, кои Лапин

скіе Поэпы упопребляюпъ весьма рѣдко

Но у Воспочныхъ Поэповъ вездѣ вспрѣча
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емъ энпузіазмъ; спраспи описываютпся у

нихъ гиперболически. Но имѣемъ ли мы

права винишь ихъ въ помъ? Они не пакъ

мыслили, какъ мы, слѣдстпвенно и выра

жались другимъ образомъ. Чпобъ судишь

объ ихъ пвореніяхъ, надобно обрапишь

вниманіе на пемпераменпъ народовъ, для

« коихъ они писали. Сколько сочиненій имѣ

емъ мы объ изящномъ; нѣпъ народа обра

зованнаго, копорый не хопѣлъ бы подра

жапь оному; но при всемъ помъ всякой

хочепъ найпи образцы онаго въ своемъ

образѣ мыслей. Нѣчему удивляпься, чпо

прудно найпи его; оно часпо перемѣняепъ

видъ свой, или лучше сказапь, у всякаго

народа оно имѣепъ свой образъ. Слогъ по

эпическій и языкъ разговорный, опдаля

ясь одинъ опъ другаго, оспавили между.

собою средину, изъ коей получило начало

краснорѣчіе, опкуда распроспраняясь, при

ближаепся по къ слогу Поэзіи, ППо Къ язы

ку разговорному. Онó опличаепся опъ по

слѣдняго пѣмъ, чтпо избѣгаетпъ выраженій

"низкихъ, а опъ Поэзіи пѣмъ, чпо оно не

имѣепъ мѣры, и чпо по свойспву языковъ

, въ ономъ не позволяюпся извѣспныя фи
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туры и оборотпы, кои перпипъ Поэзія. Ме

жду прочимъ оба сіи искуспва иногда споль

пѣсно соединяюпся, чпо не возможно раз

дѣлишь ихъ.

С5 Фр. И. Брыков5.

ячьичъ чучъ чучи



о вольтЕРовой пЕРЕпискѣ.

Ничего нѣпъ забавнѣе Вольперовой

переписки; но пакже ничпо не можепъ

болѣе возбудипъ презрѣнія, самаго даже

негодованія, какое раждаепъ она въ ду

шахъ людей испинно чеспныхъ и благо

мыслящихъ. Если Вольперъ, какъ сочи

нипель, показываепся всегда въ письмахъ

своихъ человѣкомъ удивипельнымъ; если

слогъ его ошличаепся всѣми красопами:

гибкоспію, легкосшію, непринужденноспію,

блескомъ; по съ другой спороны въ нихъ

обнаруживаепся человѣкъ мѣлочной, слабой,

помраченной уничпожипельными спра

спями, суешной, запальчивой, лжецъ, фа

Напикъ! Сей проповѣдывапель человѣко

любія, чьи громкія сочиненія исполнены

Важными сужденіями, являепся даже ча

91по въ глазахъ нашихъ жеспокимъ и вар
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варомъ. Но всѣ пороки нравстпвенноспи

прикрыпы прелеспями пера его: плѣни

пельная киспть, обворожипельныя краски,

заманчивая учпивоспь, пріятнный языкъ,

блеспящій слогъ, искренняя и живая весе

лоспь, испребляюшъ производимыя имъ

ощущенія. Большая часпь чипапелей

обольщаепся сими наружными призраками,

и, плѣняясь доспоинствами писаппеля, про

щаюпъ по, чего не находяпъ въ немъ какъ

въ человѣкѣ. Умъ его доводипъ ихъ даже

до пого, чпо они прилѣпляюпся, хопя на

коропкое время, къ самымъ его погрѣшно

спямъ. Законы нравспвенноспи успупа

юпъ очароватпельнымъ прелеспямъ наслаж

денія; Вольтпера - чипаюпъ, забавляюпся,

смѣюпся, опъ него наконецъ въ восхищеніи.

Главное опличіе и, можно сказапь, до

споинстпво въ Вольперовой перепискѣ со

спавляепъ по, чпо Авпоръ познаептся въ

оной совершенно, и чпо душевныя спра

спи его, разверпываясь безпреспанно въ

его письмахъ, производяпъ въ выражен1

яхъ особенную разнообразноспѣ. Его пере

писку можно было бы сравнишь съ испо

: вѣдью Ж. Ж. Руссо: но сіе послѣднее пво
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реніе, не смопря на пышность и скромя

ноcпь своего названія, не имѣепъ ни Волв

перовой еспeспвенностпи, ни испины, ни

опкровенноспи. Блеспящее воображеніе

Руссо, украшая всѣ предмепы, искажаепъ

ихъ совершенно; оно предспавляептъ всѣ

карпины свои въ пріяпномъ, но въ лож

номъ видѣ. Руссо, копорый спараешся,

" по видимому, начерійапь въ почноспи свой

портпрепъ, не довольно, кажепся; знаетъ

самаго себя, и можно даже объ немъ

сказапъ, чпо онъ самъ прежде обманы

ваешся, нежели обманываепъ другихъ:

Вольтперъ, напропивъ, изображаепъ въ пись

махъ своихъ себя безъ всякой упонченно

спи и искуспва; онъ показываепся въ

нихъ весь въ наепоящемъ своемъ видѣ. Руссо,

списывая себя, принимаетъ различныя

положенія, обозрѣваепъ себя въ совокупно

еши, разбираепъ по часпямъ и разсма

приваепъ съ пѣхъ почекъ зрѣнія, копо

рыя всего скорѣе могупъ залучипъ внима

ніе и породишь учаспіе. Вольтперъ не ду

маепъ объ эптихъ уловкахъ: онъ предспав

- ллепся во всей просшопѣ, во всей свободѣ

природныхъ своихъ движеній; мы видимъ

Часпь Х111. Кн. 11. 14

* * *

"" -
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ясно всѣ спраспи, копорыя наполняютпъ

въ по время его душу; видимъ расположе

ніе его ума, причуды его своенравія, при

вычки, прихотпи, вкусъ, приспраспія, оп

вращеніе. Онъ повинуепся всѣмъ своимъ

минупнымъ ощущеніямъ; онъ предаепся

всѣмъ порывамъ бурнаго своего воображе

нія и всей пылкоспи раздражипельнаго

своего харакпера.
_

Мнимая опкровенность Руссо еспь

пполько вывѣска лжи; искренноспь же

Вольтера пѣмъ болѣе необманчива, чпо

она происходипъ въ немъ совершенно опъ

необходимоспи, котпорая принуждаепъ его

отпкрывапь свои чувспвованія, надъ кои

ми онъ не умѣлъ господспвовапь. Иногда

онъ ополчаепся всею силою пропивъ по

спояннаго и всегдашняго предметла своей

злобы; иногда онъ изливаепъ весь ядъ зави

стпи своей на всякаго, кпо льспипся, по ви

димому, возвысипъ славу свою наравнѣ со

славою его имени: онъ язвипъ, ласкаепъ,

колепъ, обманываепъ, поносипъ, просла

вляепъ, спрашипся, смѣется, осыпаепъ

похвалами и обременяепъ насмѣшками; онъ

слѣдуепъ п:олько внупреннему своему вле
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. ченію; словомъ: его видяпъ пакимъ, каковъ

онъ есшь въ самомъ дѣлѣ. Онъ не спараеп

ся поКазБ1ВаПъ, себя, не исповѣдуепъ грѣ

ховъ своихъ, не учипся раскрывашь глу

бину души своей, но пѣмъ яснѣе видяпъ.

оную, чпо она раскрываепся сама собою.

Руссо, рисуепъ себя въ карпинѣ; но спи

сокъ всегда болѣе или менѣе далекъ опъ.

природы и испины; въ письмахъ же Воль

пера сама природа обнаруживаешся:

Сhacun, pris dans son air, est agréable en soi:

Се n'est que l'air d'autrui, qui peut déplaire en moi.

Не должно однакожъ, заключипъ изъ

сего, чпобъ Вольперъ былъ правдивъ въ са

момъ сущеспвѣ; но чпо онъ пропивъ воли,

часпо измѣняепъ самому себѣ, и чпо со

браніе писемъ его сосшавляешъ, пакъ, ска

зашь, собраніе лучей, кои озаряютъ его бо

лѣе, нежели сколько бы онъ пого желалъ.

Кпо могъ удачнѣе пользовашься сею при

няпою въ общеспвѣ людей ложью, копо

, рой придали названіе учпивоспи? Вольшеръ, .

обладаепъ всѣми ея изворопами, знаепъ

всѣ ея понкости, присвоилъ себѣ всѣ ея

пріянтноспи; но онъ и распочаепъ пак

! Же всѣ ея излишеспва и всѣ, хипроспи;

*
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онъ проспираепъ вѣжливоспъ свою споль .

далеко, что она принимаепъ иногда подъ

перомъ его видъ шупки и осмѣянія; его

напянупыя и напыщенныя привѣпспвія

ближе могупъ убѣдипъ въ помъ, чтпо ему

хотѣлось издѣвашься и дурачить и, мо

жно бы сказапь, чтпо онъ злобнымъ об

разомъ забавляепся надъ пщеславіемъ

пѣхъ, коимъ долженъ угождапь леспію, и

что онъ сполько же опасенъ въ своей ла

скѣ, сколько люпъ въ жеспокоспи.

. Былъ ли какой незначущій авпоръ,

какой нибудь плоской кропапель спи

ховъ или прозы, копорому бы онъ не су

лилъ свое послѣдованіе, или безсмерпіе?

Былъ ли какой выбросокъ Академіи, ка

кой карло философіи, изъ копораго не

дѣлалъ бы онъ великаго человѣка?— Съ

съ другой спороны, наслаждаясь всегда

хорошимъ здоровьемъ, какое полько сло

женіе пвердое, хопя нѣжное, пемпера

менпъ слабой, но гибкой, могли ему до

спавишь, онъ всегда выдаешъ себя боль

нымъ; дѣлаепъ изъ себя сущеспво самое

дряхлое, всегда споящее при дверяхъ гро

ба, и во все продолженіе болѣпъ пвер
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дипъ полъко о близкомъ концѣ своемъ.

Имѣя самое быспрое, орлиное зрѣніе,

обыкновенно говорипъ, чшо скоро попе

ряепъ глаза; никогда не упопреблявъ оч

ковъ и видя весьма далеко, безпреспанно

кричипъ, чпо онъ слѣпъ. Наконецъ, онъ

опкрываешся въ письмахъ своихъ, чпо

часпо обращалъ пропивъ самаго себя на

смѣшливой умъ свой и содѣлывался пред

мепомъ собепвенныхъ своихъ колкоспей

и сапиры.

онъ хопѣлъ успѣвапъ и успѣвать

всѣми средспвами, рer fas et nefas; онъ

смѣепся надъ правилами Словесноспи, на

блюденіе коихъ споило бы много для его

генія; смѣеплся надъ публикою, надѣясь

посредспвомъ ослѣпленія оной, уловипь ея

рукоплесканія,- похвалы и удивленіе; съ

самымъ разборчивымъ вкусомъ, самою пре

красною словесноспію и свѣденіями самы

ми основашельными, онъ не убоялся вы

спавипъ за аксіому правило, копорое оп

вергала его совѣспь, но личная польза

внушала — правило, котпорое заключаепъ

въ себѣ все низпроверженіе искуснива: —

„Il faut frapper plutót fott due juste. “ — __

.
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Такимъ-по образомъ Волъперъ соеди

нялъ вмѣспѣ съ, искренноспію, происхо

дившею болѣе въ немъ опъ слабоспи ду

ши, часпо неспособной къ умѣренію сво

ихъ движеній, сію особливаго рода изво

рокпливоспь, или, если хотпяпъ, сію двоя

коспь и лицемѣріе, копорыя выказыва

юпся иногда подъ привлекапельною на

ружноспію учпивоспи, иногда же сопре

вождаюпся всѣми уловками шарлапанспва.

Разсмапривая письма его, какъ лип

перапурное произведеніе, должно при

знапься, чтпо онѣ совершенны: но плѣни

пельный слогъ можешъ ли вездѣ служипъ

извиненіемъ? . . . Его переписка еспь луч

лпая крипика пропивъ ппѣхъ писапелей,

копорые, спараясь объ излишней упон

ченносши своего слога, запупываюпъ его

совершенно; дѣлаюпъ языкъ свой непо

няпнымъ, пемнымъ; облекаюпъ его въ

какую-по глубокую, но пяжелую меша

физику, и желая блиспашъ ученососпав

ленными, но смѣшными выраженіями, ду

маюпъ показапь пѣмъ умъ свой, въ са

момъ же дѣлѣ показываюпъ, полько, чпо

желаютпъ имѣпь его. Могъ ли кпо одаренъ
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быпь большимъ умомъ, какимъ одаренъ

былъ Вольшеръ? писалъ ли кпо съ боль

шею легкоспію, просіпопою, ясноспію и

непринужденносшію? Все выпекаепъ въ

немъ изъ одного испочника и предспав

ляепся безъ усилій, безъ напряженія; подъ

перомъ его цвѣпы раждаюшся сами собою

и въ помъ блескѣ, копорый не походишъ

вовсе на произведеніе искуспва; его срав

ненія всегда замысловапы, разипельны,

и неожиданны; никакого приготповленія

въ нихъ не видно. Какая вездѣ живосшь, ка

кая быспропа, какой неиспощимый геній!

— Вольпера можно упрекнупь полько въ

излишнемъ иногда упопребленіи пой сво

боды пона, и выраженій, копорая впро

чемъ изливала вообще на письма его пре

ЛеСПИ ВОСХИППИППеЛЬНЫ Я И еСППеСП1ВеННЫЯ.

…"

- ____ И. А.
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у и ____

двнвжной зАвмъ

чемъ члуч-ч-ъ-ъ

(Изъ негmite de попасезо

c'est s'abbaister foi-même que d'emprunter

quelque chose à celui, qui n’en est pas digne.

у * *лѣлъ ***

Пользуясь хорошимъ соспояніемъ, я

велъ дѣла свои въ пакомъ порядкѣ, что

однажды полько, во все продолженіе мо

ей жизни, случилось мнѣ заимспвоваться

деньгами и видѣпѣ себя должникомъ дру

таго. Эпо обспоятельспио произвело въ

умѣ моемъ споль сильное впечашлѣніе,

чпо не смопря на давносшь времени, оно

по нынѣ не совсемъ еще изгладилось изъ

моей памяпи, и можепъ быпь примѣръ

мой принесепъ пользу для нѣкопорыхъ

5дзѣ моихъ чишапелей.
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Я положилъ нѣсколько сопъ гиней въ

-одинъ изъ часпныхъ Провинціальныхъ

Банковъ, во первыхъ попому, чпо пова

рищъ сего порговаго дома былъ со мною

знакомъ, а во впорыхъ за пѣмъ, чпо

мнѣ платпили пупъ проценпы съ моего

капипала, чего у нашихъ споличныхъ

банкировъ не водипся. Необдуманныя пред

пріяпія вовлекли сей Банкъ въ банкротп

спво, и много прошло времени, пока не

достпалось мнѣ получипь за всемъ деле

жомъ на фунтпъ по пяпи шиллинговъ.

Сіе причинило мнѣ минупную разспрой

ку, и мнѣ понадобилось имѣпь спо ги

ней; но по обширному кругу друзей

моихъ я никакъ не сомнѣвался, чпобъ

прудно было доспапь сумму сію на

два мѣсяца, къ копорому времени слѣдо

вало мнѣ получишь обыкновенные мои

доходы, _ _ -

Кровь выстпупила мнѣ въ лице, чипая

въ газепахъ извѣспie о семъ упадкѣ. . я

кашлилъ, свиспалъ, наконецъ попирая

у себя руки, сказалъ: могло бы произойтпи

со мною гораздо большее несчаспіе. Эпо

урокъ, копорый научишъ меня не пола
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гапься впередъ на наши провинціальные

. Банки. Опмѣнивъ покупку нѣсколькихъ

карпинъ, кои хопѣлось мнѣ имѣпь,

оспавивъ при себѣ спарую свою лошадь,

копорую думалъ перемѣнишь, и опказав

шись опъ подписки на концерпы, я буду

еще въ силахъ вознаградишь сію по

перю.— Къ пому же нельзя, чпобы все

совершенно пропало; и пакъ разочпя

хорошенько, еспь еще бѣдняки, копорые

больше меня доспойны сожалѣнія, и мнѣ

: не должно болѣе о семъ и думапь.

„Конечно, чпо уже не мнѣ, присово

купилъ я, ударяя сильно на эпо послѣд

нее слово, по сокровенному движенію мо

его самолюбія: конечно, ч по уже не мнѣ

опкажупся дапь въ займы спо гиней.“

Успокоившись совершенно съ эпой споро

ны, я запруднялся полько, смопря на

длинной списокъ моихъ друзей, къ кому

изъ нихъ обрапишься мнѣ съ просьбою о

сей малой услугѣ. Я находился въ связи

съ Герцогами, Лордами, дворянспвомъ,

людьми богапыми; и права, на копо

рыхъ основывалъ я свое пребованіе, были

спаринное знакомспво, чесшь безъ вся



го7

каго пяпна, доброе имя, извѣспный до

спапокъ и часпо повпоряемыя ими дру

-жескія увѣренія.

я подумалъ сначала на Лорда Веллей

фильда: мы вмѣспѣ воспипывались; у него

было погда два спаршихъ брапа, и я спо

разъ его ссужалъ въ долгъ небольшими

суммами денегъ, не имѣя въ виду большой

надежды, чпобъ онъ мнѣ когда либо могъ

ихъ возврапишь. Однакожъ, брапцы его

изчезли, чпобъ датпь ему одному мѣспо;

, они умерли - одинъ опъ чахопки въ

Лондонѣ, другой опъ желпой лихорадки

въ Западной Индіи. Сіе двойное несча

спіе (не знаю, пакимъ ли онъ почипалъ

оное) доспавило ему и пишулъ и значущее

богапспво. Онъ заплатпилъ мнѣ свой

долгъ и писалъ, чпобъ я опнесся прямо

къ нему, если когда бы нибудь случилась

мнѣ нужда въ пысячѣ гинеяхъ. Письмо

сіе, копорое я сберегъ, оканчивалось си

ми словами: „Теперь я расплачиваюсь

полько съ сущеспвенноспію моего долга

передъ вами; но 1попъ, копорый заклю

чаешся въ моей признапельносши, не ме

нѣе на мнѣ остпаепся. Если поварищъ
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моего дѣпспва, коего дружестпво нико

гда не измѣнялось, не спанепъ у меня

искапь пособія, когда понадобяпся ему

деньги; если я никогда не могу быпь

ему въ семъ случаѣ полезенъ, я переспа

ну счипапь его добрымъ своимъ другомъ,

какимъ находилъ его всегда въ спарые

годы.“ и о

Приведя на памяпь сіи обспояпель

спва, я пошчасъ заключилъ, чпо споишъ

пполько мнѣ попросипъ у него спо гиней,

и онѣ въ пу же минутпу у меня будупъ;

но Лордъ Веллейфильдъ можепъ на эпопъ

разъ находитпься въ деревнѣ; въ пакомъ

случаѣ я могъ бы обрапишься къ Сиру Ри

чарду Репплю, копораго опецъ по усиль

нымъ моимъ прозьбамъ опмѣнилъ, свое

намѣреніе исключипь его изъ наслѣдспва,

и копораго я скрывалъ въ своемъ домѣ,

покуда спарой Баронъ согласился выпла

пишь его долги. Напослѣдокъ мнѣ оспа

вался еще Ловелоръ, коему я доспавилъ

случай выиграпь 5опысячь фунповъ спер

линговъ, посовѣповавъ ему купипь раз

ные общеспвенные повары нѣсколькими

. днями прежде до полученія извѣспія о
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заключеніи мирнаго договора, о чемъ услы

шалъ я, можешъ быпь, первый опъ одно

го изъ друзей моихъ, Секрепаря посоль

спва. Я могъ еще прибѣгнутпь къ спа

, рому моему пріяпелю, Лорду Луджексу,

къ моему родспвеннику Мейдофсу; однимъ

словомъ, ко множеспву другихъ особъ,

коимъ удалось мнѣ по счаспію оказапь

нѣкотпорыя услуги, и опъ копорыхъ я

никогда ничего не просилъ; но къ чему

было мнѣ придумывашь еще новыхъ?

Первые прое, пришедшіе мнѣ прежде дру

гихъ на мысль, не могли быпь всѣ вдругъ

въ оплучкѣ изъ Лондона, и не въ правѣ-ль

былъ я думапь, чшо изъ нихъ всякой,

кого я найду здѣсь, за удовольстпвіе со

чшепъ вывеспи меня изъ запрудненія?

Я началъ съ Лорда Веллейфильда, не

видавшись съ нимъ нѣсколько лѣпъ, по

пому чпо онъ пупешеспвовалъ на швер

дой землѣ и едва полько успѣлъ прибыпь.

Съ довѣренноспію поспучался я у его

дверей и спросилъ приврапника: дома ли

Милордъ?— Нѣпъ, Сударь, опвѣчалъ онъ

мнѣ пакимъ пономъ, копорый заспавилъ
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было меня повѣришь, чпо онъ говорилъ

правду. .

. Я отпдалъ ему свою карпочку и на

мѣревался уйпи, какъ услышалъ голосъ

Лорда: онъ выходилъ изъ библіопеки и

говорилъ съ своею собакою. Лордъ узналъ

меня по голосу и вскричалъ: „я не хочу

быпь живъ, если эпо не мой самой спа

ринной и лучшій другъ!“ Онъ подбѣжалъ

ко мнѣ, пожалъ мою руку дружески, сколь

ко мнѣ казалось: „Ты ли эпо, сказалъ

онъ, спарой мой, любезный мой Спеди

(прозваніе, копорое дано было мнѣ въ у

чилищѣ), мой спарой банкиръ, поварищъ

моего дѣпспва! мнѣ пріяпно съ побой

увидѣпься. Пріяшно! эпо выраженіе

слишкомъ слабо: пріяпно увидѣпь свою

лошадь, когда въ ней еспь надобносшь;

увидѣпь дверь своего дома, когда воз

вращаешся изъ пупешестпвія; понюхапь

пабаку, когда имѣешь на по желаніе.

Пріяпно! эпо слово сполько же холодно,

какъ рѣчь, копорую обращатопъ къ Пар

ламеншу, какъ обѣщаніе Министпра, какъ

супружескія объяпія. Я въ восхищеніи, въ

воспоргѣ, внѣ себя! Для эшаго мы рас
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купоримъ мой погребъ, копорый, мимохо

домъ скажу пебѣ, снабженъ порядочно.

Намъ надобно пообѣдашь en catimini, какъ

говорила спарая моя пепка; я да пы,

чпобъ можно было поговоришь объ на

шихъ ребячьихъ шалоспяхъ, нашихъ спа

ринныхъ проказахъ, объ моихъ по есшь.“

И пупъ онъ началъ смѣяпься, упѣшаясь,

чпо показалъ сполько ума.

Швейцаръ оспавался неподвиженъ И,

казалось, осполбенѣлъ опъ изумленія, ви

дя, какъ господинъ его распочался въ

привѣпспвіяхъ и дружескихъ изъяснені

яхъ. — „Я долженъ, продолжалъ онъ, пред

спавишь пебя Лади Веллейфильдъ и ска

запь ей:— пы видишь въ немъ болѣе, не

жели моего брапа, друга, копорый пока

залъ мнѣ себя во время нужды. Кпобъ

могъ однакожъ подумапъ, назадъ пому

двадцапь лѣпъ, чшо бѣдной флопской

Мичманъ будепъ нѣкогда Лордомъ, Гра

фомъ Веллейфильдомъ?“

Говоря эпо, онъ взялъ меня подъ руку

и провелъ въ свою библіопеку.—„Алонзо,

сказалъ онъ слугѣ Гишпанцу: скажи Ми

лади, чтпо я прошу ее пошчасъ сюда
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приппи.“-Слуга ушелъ.„Клянусь честію,

продолжалъ онъ: я долженъ показатпь ей въ

одномъ человѣкѣ двѣ вещи, какихъ не все

гда сыскатпь можно, испиннаго друга, и

умнаго человѣка гага avis in tegris. Ге, ге!

дружокъ! пы видишь, чтпо я не совсемъ

еще позабылъ мою Лапынь. Дѣло въ помъ,

чпо я былъ довольно лѣни въ въ молодо

спи, да и пеперь ошчасши паковъ. Од

накожъ, я говорю иногда въ Верхней Ка

мерѣ рѣчь въ продолженіи цѣлыхъ пяпти

минушъ, попому чпо я говорю именно

по, чпо должно.— Ну, сядемъ же, Спеди;

ни чье посѣщеніе не могло бы мнѣ прине

спи сполько удовольспвія, какъ пвое: я

говорю пвое попому, чпо эпо испина, и

не могъ бы никогда проспишь себѣ, если

бы думалъ иначе. Помнишь ли попъ

день, когда пты освободилъ меня опъ на

ложеннаго на мою бѣдную особу запреще

нія въ одномъ пракпирѣ въ Плимупѣ?. . .

Сей часъ увидишь пы Милади. Она не кра

савица, нѣнпъ, но богапая наслѣдница, до

брая женщина; эпо споипъ ея имѣнія,

не пакъ ли? А, а!— да вопъ и она. По

цѣлуйся съ нею, мой дорогой; ну чтпожъ;
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поцѣлуйся же съ нею. Эпо другой я, Ка

ролина; спарой мой другъ, о копоромъ я
_

сполько разъ пебѣ говаривалъ; человѣкъ,

какихъ мы не находимъ болѣе. Поцѣлуи его

и спупай опъ насъ прочь; мнѣ о многомъ

ему разсказывашь надобно. Скажи Францу

зу, повару, чтпобъ онъ поспарался превзой

пи себя сегодни: намъ надобно порядкомъ

пообѣдашь. Ты поѣдешь въ оперу съ сво

ею провинціальною подругою, а я съ своимъ

спарикомъ явлюсь къ балепу, если полько

мы не слишкомъ . . . . Милади приняла

1пупъ на себя важный видъ, и я сказалъ

погда, чтпо былъ не изъ бойкихъ на лишье,

и чпо по первому опъ нея знаку гоповъ

буду приняшься за чашку кофе.— „Какъ

пебѣ хочепся, возразилъ Перъ, у насъ пебѣ

полная свобода: пы можешь пишь воду,

если пебѣ вздумаепся; я прошу полько

сВоно бупылку, да пвою бесѣду. Ну пакъ,

пакъ, моя милая! Ты можешь пеперь за

няшься своими дѣлами, а въ осьмомъ часу .

въ половинѣ мы увидимся. V

Славная женщина! повтпорялъ онъ, по

куда она уходила; мы живемъ съ нею пакъ

счаспливо, какъ могупъ полько жипъ знапи

Часпь Х111. Кн. 11, 15
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ные супруги. Я не дѣлаю ей никакаго без

покойспва, но хочу жишь по своимъ мы

слямъ, и она мнѣ ни въ чемъ не пропиво

рѣчипъ. Ты знаешь, какую бывало жизнь

велъ я нѣкогда? Помнишь ли маленькую

дѣвчоночку съ черными большими глазами?

а попъ день, какъ я перебилъ у спараго

Жида окна? Чорпъ возьми! да я спалъ пе

перь самъ пакъ богапъ, какъ Жидъ, а ка

жется нѣпъ ничего жидовскаго въ моемъ

характперѣ; у меня все дѣлаепся по Лордски,

какъ говоряпъ во Франціи. Да чпоже, ска

жи пеперь и пы мнѣ чпо нибудь въ свою

очередь. “ — у

Тупъ спало мнѣ нѣсколько полегче,

ибо онъ говорилъ съ пакою скороспію,

чпо едва удалось мнѣ вымолвипь нѣ

сколько словъ, и я начиналъ уже бояпься,

чпо не успѣю наконецъ сказапь и о при

чинѣ своего прихода. Я воспользовался слу

чаемъ, копорый онъ мнѣ къ пому пред

спавилъ и безъ дальнѣйшихъ околич

носшей объяснилъ ему о своей поперѣ и

надобности моей во спа гинеяхъ я не

считаю за нужное говоришь вамъ болѣе,

присовокупилъ я между пѣмъ, какъ онъ
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гладилъ свою собаку, я знаю вашу дружбу

и очень увѣренъ, чпо вы за удовольспвіе

поспавипе доказапь мнѣ пеперь ее на

опыпѣ. .

Въ попъ же часъ онъ сдѣлался по

хожъ съ виду на человѣка, въ копораго

выспрѣлили изъ ружья, но пуля проско

чила мимо. Онъ опогналъ опъ себя соба

ку, давъ ей сильной ударъ ногою; началъ

дышапѣ какъ кипъ, и его изумленіе было

споль велико, чпо онъ нѣсколько секундъ

не переводилъ духа. Лишь полько возвра

пилось ему упопребленіе языка, по онъ,

казалось, былъ въ большомъ замѣшапель

спвѣ, и, запинаясь, сказалъ мнѣ наконецъ:

„Я былъ бы человѣкомъ неблагодарнымъ,

еслибъ позабылъ пѣ услуги, копорыя вы

мнѣ оказали, и еслибъ не желалъ, имѣпь

случая оказапь вамъ оныя въ свою оче

редь. Сумма, въ копорой вы нуждаепесь,

еспь сущая бездѣлка; пребованіе ваше и

правильно и основапельно: нѣпъ ничего

проще, ничего еспeспвеннѣе; вы были

бы въ правѣ смопрѣпъ на меня, какъ на

негодяя, когдабъ я вамъ опказалъ. “ Тупъ

онъ оспановился, прокашлялся, посмо

*
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прѣлъ мнѣ въ лице съ пакимъ видомъ,

какъ будпо бы ожидалъ опъ меня опвѣпа;

но я сохранялъ глубокое молчаніе, предви

дя, чпо за симъ долженспвовало послѣдо

ваIIIь.

„Надобно однакожъ вамъ разсказапъ,

продолжалъ онъ, что я сдѣлалъ неоспорож

ноcпь, большую неоспорожносшь. Я далъ

одному изъ своихъ друзей значущую сумму

денегъ, копорая нужна была ему для вы

бора, пакъ чпо я испощилъ весь свой

кредипъ у моего Банкира. Сверхъ эпаго

понадобилось произвеспи въ помѣспьяхъ

моихъ различныя исправленія, и пеперь

не знаю по испинѣ самъ, гдѣ доспапь мнѣ

денегъ, чпобъ уплапипъ все по, чпо я

долженъ...... Однакожъ опъ сихъ" поръ до

обѣда я еще подумаю... увижу, чпо будешъ

можно сдѣлашь; попому чпо я болѣе всего

желаю вамъ услужишь. Ба, ба, ба! вскри

чалъ онъ съ масперски показаннымъ ви

домъ удивленія, посмопрѣвъ на свои часы:

при часа! кпобъ могъ вообразишь? какъ

время скоро лешипъ съ друзьями!“ — Онъ

пожалъ еще мою руку и сдѣлалъ улыбку,

копорой лживосшь я пошчасъ понялъ: —

* *
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ду ожидаю: прощайпе!“ л

,, милой Спеди, сказалъ онъ мнѣ, до свида

нія; будьпе увѣрены, чпо я сдѣлаю для

васъ все... все, чпо будепъ въ моей воз

можноспи. Не забудьше же, я васъ къ обѣ

-.

_

Эпо до свиданія, эпо прощайте, не

предвѣщали ничего благопріяпнаго. Голосъ,

съ какимъ они были произнесены, изъяв

лялъ, кажетпся:,, какъ я радъ, чпо опъ пе

пебя опдѣлался! какая пяжесшь съ меня

свалилась! ** и

Не прошло чепверпи часа по возвра

щеніи моемъ домой, какъ подали мнѣ слѣ

дующую записку:
. -

„Любезной и спарой другъ мой! Искрен

ность еспь добродѣпель, и во мнѣ бы ея
. г

не было, еслибъ я оспавлялъ васъ долѣе въ

неизвѣспноспи: опкровенностпь лучшая въ

насъ полипика. И пакъ скажу вамъ по

всей совѣспи, чпо не могу никакъ распо

лагапь сею прокляпою суммою. Впрочемъ,

я весьма увѣренъ, чпо человѣкъ пакой,

Какъ вы, можепъ всегда имѣпь спо ко

шельковъ къ своимъ услугамъ: сіе-по меня

и успокоиваепъ; ибо по честпи признаюсь,
и .

_

ч.
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я въ опчаяніи, чпо долженъ былъ сдѣлапть

вамъ опКа3ъ. _

Весь вашъ

Веллейфильдó.

Р. S. Лади Веллейфильдъ сдѣлалась вдругъ

нездоровою, пакъ чпо мы вынуждень, оп

ложишь до другаго дня удовольспвіе васъ

у себя видѣпь. “ к

Эпопъ день еще не пришелъ и не ну

жно, кажетпся, сказыватпь, чпо когдабъ я и

получилъ приглашеніе, по не принялъ бы

его; но я былъ въ полной надеждѣ, чтпо се

го запрудненія не вспрѣпипся. Каковъ же

однако сей поварищъ моей юностпи, сей

вѣпреной флопской Мичманъ? Онъ былъ

вѣпренъ, когда не о чемъ ему было ду

мапь; распочипеленъ, какъ не имѣлъ у се

бя ни шелеха; и предлагалъ кошелекъ свой

всему свѣпу, когда въ немъ ничего не оспа

валось! -

. Говоришь, чпо я не чувспвовалъ себя

обманупымъ, оскорбленнымъ, униженнымъ,

значилобъ хопѣпь упаивашъ испину. По

нынѣ еще не изгладилось впечаплѣніе, про

изведенное въ сердцѣ моемъ поспупкомъ

Лорда Веллейфильда, и лѣпа, копорыя про
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пекли съ пого времени, не могли испре

битпь онаго. Эпо сдѣлало эпоху въ моей

жизни: опъ сей минупы я возимѣлъ не

годованіе пропивъ всего рода человѣческа

го; зародышъ мизанпропіи вселился въ мою

душу; съ оной поры я началъ подозрѣвапнь

во всемъ скрыпноспь, припворспво и ли

цемѣріе. 1

Я рѣшился однакожъ повидапься съ

Барономъ, Права мои на Сира Ричарда бы

ли еще сильнѣе: онъ обязанъ былъ всѣмъ

соспояніемъ своимъ вліянію, копорое имѣлъ

я надъ умомъ его опца; ему нельзя было

забыпь эпаго. —

Я ошправился къ нему на другой же

день. Обѣ половины дверей распворились

для моего принятпія; придверникъ и слуги

поклонились мнѣ съ почпеніемъ и попчасъ

ввели въ кабинепъ Барона.

Онъ сидѣлъ съ видомъ человѣка доволь

наго самимъ собою, держа въ рукѣ поли

пической лиспокъ; около сопни писемъ

было передъ нимъ разбросано.-„Пожалѣйше

обо мнѣ, любезнѣйшій другъ, сказалъ онъ;

. меня совсѣмъ завалили хлопопами. Парла

менпскія дѣла; забопы, коихъ пребуепъ
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мое имѣніе; безпрерывная бдипельностпь,

копорая нужна, чтпобъ не допуспипъ упра

випелей меня обворовывашь; часплыя при

глашенія, коими засыпаюпъ меня друзья

мои: все эпо не даепъ мнѣ минуппы сво

боднаго времени. Я принужденъ безпре

стпанно не сказывапься дома; иначебъ ме

ня на все не доспало. Но я самъ бы себя

презрѣлъ, еслибъ не былъ въ гоповносши

принимапь во всякое время приказанія

друга, копорому я споль многимъ обязанъ

Можетъ спапься, вы назовеше меня при

дворнымъ; да надобно пакимъ быпть въ

помъ, или другомъ опношеніи; но гдѣ

идепъ дѣло о чеспи, или обязанноспи,

памъ вы найдепе во мнѣ пакую же оп

кровенностпь, какъ въ морякѣ, и я веду се

бя прямою дорогою. Я сказалъ всему горо

ду (поспавляя эпо за честпь себѣ, я вамъ

долженъ былъ эпою справедливоспію), я

сказалъ всему городу, чпо безъ васъ на

ходился бы въ совершенномъ разспрой

_ спвѣ, и чтцо вы по виновникъ пеперь все

го моего благополучія. Кпо спасъ меня

опъ Филиспимлянъ? Вы. Кпо укропилъ

гнѣвъ родишеля моего? Вы. Конечно много
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во мнѣ пороковъ; но неблагодарноспъ знаю
м

полько по имени, и я былъ бы человѣкъ

* о. ____

безчеспной, когдабъ на одно мгновеніе

полько могъ забыпь васъ и ваши одол

женія.

Тупъ онъ созывалъ по одному съ пол

дюжины слугъ, приказывалъ выпрячь ло

шадей и говорилъ мнѣ о многихъ дѣлахъ,

по коимъ надобно было ему упромъ ѣхапь,

но опкладывалъ ихъ, чпобъ имѣпь удо

вольспвіе долѣе пробыпь со мною.

„Джонъ, сказалъ онъ своему камерди

неру, поди скажи кучеру, чпобъ онъ къ

шесши часамъ пригоповилъ мою карепу.

Вы позволитпе, любезной другъ: я не пре

жде выѣду, какъ въ половинѣ седьмаго; но

онъ всегда опаздываепъ, а надобно, чпобъ

я пріѣхалъ къ половинѣ осьмаго часа. Мнѣ

полько одинъ часъ нуженъ на одѣванье, и

я посвящу для Г-на все упро. Эй! Джонъ,

не забудь сказапь швейцару, чпобъ онъ

хорошенько замѣшилъ господина; я всегда

для него дома; онъ можепъ приппи ко

мнѣ въ спальню, пріѣхашъ въ половинѣ

обѣда, пожаловапь въ полночь, когда ему

заблагоразсудипся; словомъ, эпо мой пер
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вѣйшій другъ. Да еще, кспапѣ... изви

нише меня, любезнѣйшій, я занимаюсь нѣ

копорыми доманшними подробноспями,

чпобъ послѣ сего уже быпь совершенно

для васъ: — новой конюхъ мнѣ не годип

ся; онъ пакъ мѣшкопенъ и неповоропливъ,
_ ч .»

какъ обозная лошадь. Скажи управипе

лю, чпобъ онъ его оппуспилъ, а пріискалъ,

мнѣ какаго нибудь жокея, почно пакаго,

какой былъ у меня въ Бриджпонѣ.

„Теперь, любезнѣйшій другъ, будепели

вы сполько снисходипельны, чтпо проспи

пе мнѣ мою невѣжливоспь? Испинно, я не

имѣю для собспвенныхъ дѣлъ своихъ мину

пы времени. Я желалъ бы почпи, чпобъ

нашъ Парламентпъ опправился къ чорпу:

вчера я вышелъ оппуда очень поздно, у

спалой, измученной: оппозиція намъ силь

но надоѣла. Эпо была сущая война; но

верхъ оспался за нами. Я принужденъ

былъ пробыпть памъ даже по окончаніи

выборовъ, хотпя званъ былъ на обѣдъ къ

одному Князю.“

Проговоря сіи слова, онъ сдѣлалъ важ

ное лице, и, продолжая пѣмъ же пономъ :

„Я ожидаю, сказалъ онъ, чтпо меня при
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гласяпъ къ сполу въ Карлпонъ-Гузъ (") на

будущей недѣлѣ.“ Онъ обманывался, попо

му чпо его ожиданіе не сбылось.

. „Но, скажипе же мнѣ, любезнѣйшій

другъ, одной ли вашей дружбѣ обязанъ я

споль пріяпнымъ для меня посѣщеніемъ,

или я буду сполько счаспливъ, чшо могу

оказапь вамъ какую нибудь услугу? Если

пакъ, по говорише, располагайше мною:

ваши самомалѣйшія желанія будупъ для

меня приказаніями. Я говорю мало... (онъ

лгалъ, попому чпо выводилъ меня изъ

перпѣнія своимъ многословіемъ); но я го

ворю по, чпо у меня на сердцѣ, и умѣю

дѣйспвовапъ въ случаѣ нужды. Я снова

повпоряю: я не позабылъ сдѣланныхъ ва

ми мнѣ одолженій и докажу вамъ эпо, коль

скоро вы предспавипе случай. Еспь лю

ди, котпорые попускаютпъ себя ослѣпляпь

ся счаспіемъ, или званіемъ, носимымъ ими

въ общеспвѣ; но благодареніе Богу! я не _

изъ пакихъ. Домъ мой на самой знапной -

ногѣ, и у меня еспь пакже все, чѣмъ его

поддерживатпь. Проэкпъ объ успроеніи но

вой дороги удвоипъ, пеперь цѣну моихъ

(") Дворецъ Принца Регенпа.
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помѣсильевъ: вы можепе конечно разсудишь,

чпо я изъ всѣхъ силъ спарался опспояшь

его. Дорога сія проходипъ по самой среди

нѣ моего владѣнія, и подъ нее опошли всѣ

чпо были самыя дурныя земли, за копо

рыя дали мнѣ славныя деньги. Я спара

юсь, чтпобъ всегда цѣлой годовой доходъ

былъ у меня въ запасѣ . . . . . . (эпо для ме

ня не худо, думалъ я ); сія предоспорож

носшь показалась мнѣ весьма благоразум

ною. Чего мнѣ желашь болѣе?— пакъ-по!

а совсѣмъ пѣмъ я все попъ же, какимъ ,

вы меня всегда знали— чтпо въ душѣ, по

и на языкѣ . . . не пакой конечно вѣ

пренникъ, какъ былъ прежде. Я выучился

понимапь цѣну деньгамъ; знаю, чпо имъ

по одолжены мы всѣмъ нашимъ именемъ.

Но я, какъ замѣчаю, все полько одинъ го

ворю; я сполько вамъ обрадовался, ЧПО

думаю единспвенно о помъ, какъ бы вамъ

сіе выразипь (я поблагодарилъ его). Въ

какомъ мы живемъ мірѣ! продолжалъ онъ;

нѣсколько лѣпъ назадъ, я былъ выключенъ

и3ъ наслѣдспва, лишенъ всѣхъ способовъ;

нынѣ, по милоспи вашей, пользуюсь бле

сіпящимъ соспояніемъ, копорое счаспли

1

*)
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вымъ случаемъ умножилось пеперь вдвое;

между пѣмъ какъ при глазахъ моихъ об

рушились колоссы, кои пѣнію своею нѣ

когда меня заслоняли. Дюкъ Ричмондъ ра

зорился и по необходимоспи уѣхалъ въ чу

жіе края; имѣніе бывшаго нашего Лор

да-намѣспника взяпо пеперь все въ казен

ной присмопръ, и бѣдной Филиморъ поса

женъ за долги въ пюрьму. Ну, да скажи

пе же чтпо нибудь вы, мой любезнѣйшій

другъ; дайпе мнѣ удовольствіе послушапь

васъ въ свою очередъ. “

Въ голосѣ его и пріемахъ я находилъ,

не знаю, чпо-по дерзкое, котпорое мнѣ очень

не нравилось: эпо происходило опъ слиш

комъ большаго счаспія. Я началъ однакожъ

ему свою испорію и высказалъ въ корош

кихъ словахъ; но какъ она ни была мала,

а показалась для Барона весьма длинною:

онъ видѣлъ всегда во мнѣ человѣка, копо

рой пользовался порядочнымъ доспапкомъ;

И въ эпомъ онъ былъ справедливъ: онъ

сполько полагался на мое благоразуміе и

опыпностпъ, чпо не хотпѣлъ вѣрипь, чпобъ

я когда либо могъ имѣшь нужду въ день

*ахъ; и въ эпомъ онъ ошибался. Въ про
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долженіе моего коропкаго повѣспвованія

черпы его перемѣнялись нѣсколько разъ:

удивленіе, неудовольспвіе, скупоспь, гор

доспь, замѣшапельспво и лицемѣріе выра

жались на лицѣ его поперемѣнно. Глаза его

по говорили мнѣ: могу ли я повѣришь

эпому? по опяпь — какой глупецъ, чпо

не умѣлъ лучше беречь своихъ денегъ! —

минутпу спуспя — дапь ли ему эпу сумму?

но скупоспь прихо подсказывала ему —

кпо знаепъ, не случипся ли съ нимъ еще

какой нибудь новой бѣды? Береги свои

деньги; они пвой лучшій другъ; они-по

сдѣлали все, чпо пы значишь пеперь. На

конецъ неперпѣніе было послѣднимъ выра

женіемъ глазъ его, опкуда я заключилъ,

чпо при минупы, упопребленныя мною

ма разсказываніе, показались ему за вѣкъ.

Я предузналъ уже напередъ отпказъ и го

повился отпвѣчашь на оной презрѣніемъ; но

для меня любопышно было знапь, къ какому

извиненію, къ какой уловкѣ онъ прибѣгнепъ

послѣ всѣхъ его услужливыхъ вызововъ.

Онъ упошребилъ хипроспь, копорой

я никакъ опъ него ожидатпь не могъ.

Только чпо переспалъ, я говоришь, какъ
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онъ захохопалъ вдругъ во все горло. про

пянувъ указапельный палецъ и поспавивъ

его передъ своимъ носомъ: „эпо вамъ не

удаспся, любезнѣйшій другъ, вскричалъ

онъ: вы взялись понко, но эпо вамъ не

удаспся. Я васъ знаю: вы хопише испы

пывашъ родъ человѣческой; вы вложили себѣ

въ голову злую мысль: посмопрю, сказали

вы самому себѣ; посмопрю изъ какаго

состава, сдѣланъ эпопъ Баронъ; поч

но ли у него благодарное сердце: я попро

шу у него взаймы денегъ; эпо самой вѣр

ной оселокъ въ дружбѣ. Но вы меня па

Кимъ образомъ не поймаепе. Не вижу ли

* на лицѣ вашемъ улыбки? Согласипесь,

"по вамъ хопѣлось меня испыпапь. та

*9й ли вы человѣкъ, чпобъ рѣшились по

ЛОЖипъ свой капипалъ, въ споль невѣр

*ыя руки? Вы, въ копоромъ я нахожубо

лѣе, нежели у всякаго другаго, и благоразу

** и здраваго разсудка? развѣ послѣдній

попадешесь вы въ подобныя сѣпи! Нѣпъ,

***ъ, повѣсшь о Провинціальномъ Банкѣ

**** не проведепъ. Но спанемъ говоришь

9 Аругомъ предмепѣ. Хопишель вы у ме

** сегодня опкушапь? у меня за споломъ

x



228

будетъ большая и опборная бесѣда, собра

ніе паланіповъ и ума, ученые люди, женщи

ны — писательницы, знапные иностпран

цы, члены Парламенпа и, я не знаю, ко

гобъ еще не было..... Вамъ," имѣть

нужду въ деньгахъ! А, а! да право славно

придумано! Знаю, вы хопипе дaпь ихъ

мнѣ на сохраненіе; но я вамъ заплачу пою

же монепою. Провинціальному Банку обан

крупишься очень возможно; но вамъ оп

дaпь пуда свой капитпалъ — нѣпъ! нѣтпъ!

и пакъ, обѣдаепе: ли вы у меня?“

. Я помолчалъ съ минупу, размышляя,

не въ самомъ ли дѣлѣ принялъ онъ, чпо я

хотѣлъ полько сдѣлашь опытъ надъ его

дружбою; и прежде, нежели могъ я выве

сши свои заключенія: „ Ну полно, полно,

продолжалъ онъ: пошлемъ Провинціальной

Банкъ къ чорпу; не будемъ больше объ

немъ думашь, а займемся нашимъ обѣдомъ.“

Я взглянулъ пупъ на него съ важноепію

и увѣрялъ, чпо все, сказанное мною, еспъ

совершенная испина, присовокупивъ, чпо

ему не слѣдовало бы и сомнѣвашься въ мо

ей правдивоспи; и если онъ могъ принять

сіе хошь на одну минупу въ шушку, по
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долженъ уже быть пеперь совершенно у

бѣжденъ въ пропивномъ; еслижъ эпо бы

ло съ его спороны однимъ полько опво

домъ, чпобъ сдѣлашь мнѣ опказъ, по по

спупокъ сей его недостпоинъ и конечно съ

послѣднимъ со мною могъ онъ рѣшипься

упопребиппъ пакую уверпку.

Я замѣшилъ, чтпо онъ пораженъ былъ

симъ, какъ элекприческимъ ударомъ. Онъ

задумался, кусалъ пальцы, попупилъ глаза

и сдѣлалъ мнѣ знакъ къ молчанію, пока онъ.

совѣповался съ оракуломъ, сокрыпымъ во

глубинѣ его мозга; наконецъ, вмѣспо пого,

чшобъ иппи прямо къ своей цѣли, онъ

своропилъ опяпь на другой предмепъ и

облегчилъ себя, оппуспивъ спрашныя про

кляшія пропивъ Банкировъ. . .

Эпо были изверги, разбойники! какое

посрамленіе упопребишь во зло довѣрен

носить пакаго человѣка, какъ я! но какая

легковѣрносилъ съ моей спороны! она была

неслыханна, непоняшна; я заслуживалъ по
чши по, чпо со мною происходило. л

„Все эпо пакъ, сказалъ я ему; но пе

перь дѣло с помъ, хопипе ли вы дашь

мнѣ спо гиней въ займы, или нѣпъ?,,

Часшь х111. Кн. 11. 16
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При сихъ словахъ Баронова физіоно

мія опяпь перемѣнилась и сдѣлалась еще

коварнѣе прежняго. Скромносшь, замѣша

тпельспво, сожалѣніе рисовались въ одно

время на лицѣ его: онъ перзался, казалось,

внупреннею борьбою между долгомъ и дру

жбою, между сердечнымъ побужденіемъ и

справедливоспію. Онъ не могъ выдержапь

сего сраженія: „ повѣрьпе мнѣ, любезнѣй

шій другъ, произнесъ онъ припворнымъ го

лосомъ и съ пригоповленными для сего

взглядами, никогда еще не былъ я въ

споль пягоспныхъ обспояпельспвахъ.

Надобно, чпобъ я поперялъ къ себѣ ува

женіе друга, копорой мнѣ всего дороже;

или, нарушилъ поржеспвенное обѣщаніе,

сдѣланное въ шу минушу, когда нельзя

было предвидѣпь пого, чтпо случипся мнѣ

по несчаспію сегодни. Я попъ же часъ

послѣдовалъ бы влеченію своего сердца и

рособилъ вамъ выпши изъ запруднипель

наго положенія, въ копоромъ вы пеперь

находитпесь, еслибъ я могъ эпо сдѣлапъ, не

мзмѣнивъ другой, не менѣе важной для ме

ня, обязанносніи. Съ одной спороны при

знапельносшь повелѣваепъ мнѣ оказапъ

*
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вамъ сію услугу; съ другой жеспокое об

спояпельспво связываепъ мнѣ руки и не

допускаешъ меня дѣйспвовашъ пакъ, какъ

бы я желалъ по своему сердцу. Я упопре

билъ, какъ вы сами видѣли, нѣсколько ми

нупъ на размышленіе о семъ дѣлѣ; я раз

смотпрѣлъ оное со всѣхъ споронъ; искалъ

средстпвъ выполнигль предъ вами свой долгъ,

не преспупивъ поржеспвеннаго обѣпа,

копорой наложилъ на себя въ недавнемъ

времени, и въ чемъ опъ всей души пеперь

раскаяваюсь. (При семъ онъ вздохнулъ и..

посмотпрѣлъ на меня приспально, чпобъ

увидѣпь, вѣрилъ ли я словамъ его). Но съ

прискорбіемъ долженъ сознашься, чтппо не

могу сего сдѣлашь, не подвергнувъ себя

упрекамъ своей совѣспи, и вы сами были

бы конечно послѣднимъ человѣкомъ, копо

рой бы рѣшился эпо мнѣ присовѣповапь. „

я , __ жу

Тупъ пріятпель мой снова оспановил

ся. Онъ почипалъ сей доводъ ad hominem

весьма доспапочнымъ къ убѣжденію и и

скалъ въ глазахъ моихъ знака, одобриваю

ли я, или, покрайней мѣрѣ, извиняюль сей

Апоспупокъ; но я слушалъ его съ совершен
у. .

о

е

е,
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нымъ равнодушіемъ и даже не сдѣлалъ ная

клоненія головы. _ * *

Полагаясь на свое краснорѣчіе, онъ

продолжалъ пакимъ образомъ: „ я хочу вамъ

сейчасъ откровенно и въ коропкихъ сло

вахъ объяснишь эпо непріятпное обспоя

пельспво. Тысячу разъ случалось мнѣ да

вaпь въ займы деньги многимъ особамъ, но

всѣ были сполько неисправны, чпо ни

одинъ не возвратпилъ мнѣ оныхъ къ услов

ленному времени; многія вовсе даже не за

плапили. Передъ симъ еще ссудилъ я зна

чипельною суммою человѣка, копораго и

мени вамъ не назову, и я поперялъ, въ?

немъ не полько чпо свои деньги, но и сво

его друга. Самая черная съ его спороны

неблагодарность послѣдовала за сдѣлан

нымъ имъ опказомъ въ моемъ удовлепво

реніи: въ минупу бѣшенспва я далъ клят

ву, поржеспвенную кляпву, примолвилъ

онъ пеапральнымъ голосомъ, не давашъ

никогда никому въ займы одного шилинга,

кпо бы эпо ни былъ. Это поспуплено бы

ло не благоразумно; я очень пеперь сожа

лѣю; но что пупъ оспаепся дѣлашь? Ес

ли я могу бытнъ вамъ, въ чемъ другомъ

* - ъ
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полезенъ, по вамъ споипъ полько ска

запь. „, . _

Я сказалъ въ опвѣпъ, чпо замѣчалъ

много разъ, когда другъ опказываепся опъ

своего пособія, по онъ всегда гоповъ бы

ваепъ оказапь вамъ всѣ услуги, въ коихъ

вы никакой надобности не имѣепе; но,

чпо я не сомнѣвался, (я началъ однакожъ

сомнѣватпься), чпобъ не можно было най

пи многихъ еще пріятпелей, кои и поже

лаюпъ и будупъ имѣпь возможноспь одол

жиппъ меня. .

„Какъ вамъ ихъ не найпи! вскричалъ

онъ съ живоспію, подхвашя эпу мысль; дая

вамъ назову ихъ пысячу. „ Лучше бы бы

ло назвашь мнѣ изъ нихъ одного, возразилъ

я; но остпавьпе сей прудъ. Я попчасъ на

чалъ прощапься; онъ спалъ было меня на

минупу удерживатпъ, но его упрашиванія

были слабы и принужденны; онъ очень былъ

радъ, чпо опъ меня опдѣлался. .

Чипапели мои могупъ предспавипъ

себѣ всѣ извиненія, кои послѣдовали за его

опказомъ, повтпореніе безпреспаннаго со

жалѣнія и надежды, чтпо дружба наша опъ

сего не поперпипъ: онъ усильно просилъ
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меня въ семъ часовъ обѣдать съ его dilettantt,

признаюсь, я чувспвовалъ какое-по удоволь

спвіе въ эпомъ опказапь ему; но впро

чемъ разспался съ нимъ со всею наружно

спію равнодушія. 1 .

Послѣдній взглядъ, котпорой мы одинъ

на другаго бросили, изъявлялъ взаимное у

ничиженіе. Я сдѣлалъ глупоспь, унизилъ

себя до пого, чпобъ получишь опказъ; но

и его положеніе было не лучше опъ спра

ха, чтпобъ я не опкрылъ его низоспи, без

совѣстности и неблагодарности. Думаю,

- чпо въ первомъ движеніи мы оба оппра

вили бы опъ всей души другъ друга къ

чорпу; но чувспво негодованія пакаго же

во мнѣ свойспва, какъ масло, котпорое

льютъ на воду: по есть, оспанавливаешся

на, поверхностпи и къ сердцу не доспигаепъ.

Худой успѣхъ сего впораго посѣщенія

не опклонилъ однакожъ меня сдѣлашь по

слѣднюю попыпку надъ негоціанпомъ Ло

велоромъ; но я побудился на эпо скорѣе

по желанію узнашь людей, нежели въ на

деждѣ на удачу. x .

Смѣясь опъ досады, оспавилъ я Баро

на и сполько углубился въ размышле

ч,

ч.
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нія, что не примѣшно очупился у самой

биржи. Люди, кои въ по время полпились

вокругъ меня, всѣ, казалось, движимы были

одною полько спраспію къ деньгамъ, ду

мали покмо о средстпвахъ, какъ пріобрѣспь

оныя. Если двое оспанавливались, чпобъ

поговорипъ между собою, каждой спарал

ся высмапривaпь въ глазахъ своего пова

рища, нѣпъ ли какой возможносши сдѣлашь

съ нимъ, чпо называепся, доброе дѣло. И

ные шли, держась за кармамы, чпобъ убѣ

речься опъ проворспва нѣкопорыхъ спе

кулапоровъ; другіе прогуливались вокругъ

биржи съ сложенными руками, забравъ се

бѣ въ голову одни денежные и порговые

свои расчепы. По неподвижнымъ и неиз

мѣняющимся черпамъ лица однихъ можно

было узнавашь корысполюбивыхъ капипа

лисповъ; движущаяся и хипрая физіономія

другихъ показывала глубокихъ любоспя

жапелей. Иной выводилъ здѣсь счепы свои

изо всѣхъ происшеспвій, изо всѣхъ случа

евъ; другой соображалъ въ умѣ своемъ всѣ

обспояшельспва, изъ коихъ можно извлечь

для себя пользу: полипическія новоспи,

повсемѣсшную цѣну поваровъ и запрудне



256

____

….

, нія, какія повспрѣчапься могулпъ, съ про

чимиД.

Съ правой спороны я получилъ пол

чокъ опъ росповщика, споль погруженна

го въ обожаніе любимаго своего идола, Чпо

глаза его видѣли полько памъ, гдѣ онъ об

рѣшалъ прибыпокъ; съ, лѣвой пѣснилъ ме

ня запыхавшійся человѣкъ, копорой спра

шился, какъ видно, опоздатпь на свиданіе по

денежнымъ дѣламъ, или уплапишь вексель,

гоповой уже къ пропеспу. Съ одной спо

роны я видѣлъ скупостпь и припѣсненія,

ѣдущія въ позлащенной колесницѣ; съ

другой, бѣдноспь пѣшкомъ и почпи въ ру

.бищахъ, расчипывающую, чпобъ могло

ей оспапься опъ своего обѣда въ харчев

нѣ изъ бараньяго языка и спакана. воды.

Какая пропивоположностпь между сею

и западною часпію Лондона! Здѣсь по

мышляюшъ полько о деньгахъ; другъ

друга давятъ, пѣсняшъ, полкаюшся; со

всѣхъ споронъ слышишь превогу, шумъ и

смяпеніе: памъ замѣчаешь одно довольсп

во, безпечностпь и припворспво; всѣ про

гуливаюпся, спараюпся убишь время, бѣ

- гаюшъ за красавицами, и между пѣмъ въ
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кошелькѣ часпо бываешъ пакъ же пуспо,

какъ и въ головѣ. * * * * "

Оканчивая эпо разсужденіе, я прибли

жался къ дому спараго моего знакомца. Я

положилъ объяснишься съ нимъ какъ мож

но, проще, чтпобъ облегчишь, важностпь про

зьбы и пягоспь одолженія; мнѣ хопѣлось

припомъ оспашься сколько можно менѣе

въ неизвѣсптноспи. Неудачи меня раздра

жили; я имѣлъ въ себѣ частпицу гордоспи;

зналъ, чтпо запрудненіе мое было часовое,

и рѣшился, если будепъ опказъ, опом

. спишь за по надъ всѣмъ человѣческимъ

родомъ. Слова своего я не сдержалъ, и очень

пому радуюсь; но поспавилъ себѣ закономъ:

никогда у друзей не просишь взаймы де

негъ, и соблюлъ оной въ почноспи

Я нашелъ моего пріяпеля, окруженна

то множеспвомъ прикащиковъ, въ полномъ

блескѣ счасшія и напыщеннаго всею важ

носшію купеческой гордоспи. Все эпо на

меня нисколько не подѣйспвовало: я чув

спвовалъ превосходспво, котпорое имѣлъ

предъ нимъ и по образу воспипанія и по

моимъ поняпіямъ, коихъ не заглушилъ ге

ній порговли. Я подошелъ къ нему съ ви
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домъ довольно рѣшительнымъ, сказавъ, чтпо

мнѣ желапельно поговорипь съ нимъ нае

динѣ. „Съ удовольспвіемъ, опвѣчалъ онъ;

я всегда въ вашихъ приказаніяхъ и въ васъ

имѣю лучшаго своего друга.“

— Хорошо, опвѣчалъ я, проходя съ

нимъ въ комнапу, бывшую рядомъ съ его

конпорою; но я не за пѣмъ сегодни при

шелъ, чпобъ показапь вамъ средспво вы

играпъ 5о пысячъ фунповъ сперлиновъ.

— О! о! сказалъ онъ, подобныхъ вещей

нельзя каждой день надѣяпься; но опъ по

го я все не менѣе радъ васъ видѣпь.

Въ двухъ словахъ, сказалъ я ему: мнѣ

пеперь надобностпь во спѣ гинеяхъ и я

пришелъ у васъ заняпь оныя.

. „Попише, пошитше! вскричалъ Лове

лоръ; знаепели вы, чпо спо гиней не

попчасъ получаюпся, а выходяпъ весьма

скоро? Я васъ увѣряю, чпо эпо капипалъ

но нынѣшнему времени. Но скажипе мнѣ,

какъ вы хотпипе получипь эпу сум

му — поваромъ, или деньгами; на срочной

ли билепъ; или по переводу на моего Бан

кира? Я во всемъ ономъ гоповъ вамъ слу

жишь; предоспавляю даже вамъ на выборъ

." 1

_
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обезпеченіе, которое мнѣ должны вы буде

пе дашь, въ залогъ ли на ваше имѣніе,

или въ проспомъ векселѣ за вѣрнымъ по

ручипельспвомъ, кромѣ собспвенной ва

птей подписи. Послѣ условимся и о процен

пахъ; ибо вамъ извѣспно, чпо въ порго

влѣ деньги никогда не спяпъ, и чпо съ

нихъ мы доспаемъ иногда опъ двадцапи

и до двадцапи пяпи проценповъ на спо. “

„Поблагодаривъ за пакой щедрой вы

зовъ, я однакожъ увѣрилъ его, чпо ничпо

изъ всего сказаннаго имъ не могло мнѣ со

опвѣпспвовашь. Мнѣ нужны, сказалъ я

"ему пвердымъ голосомъ, спо гиней на два

мѣсяца, подъ собспвенную мою росписку и

«за указные проценпы. ча _.

До сей поры онъ оказывалъ мнѣ вѣж

ливоспь, какой нельзя болѣе; но пупъ,

поднявъ голову, положа руки въ карманы

и взявъ на себя гордой и безспыдной видъ:

— „и спало быпь не опъ меня вы ихъ

получитпе, вскричалъ онъ: бросатпь свои

деньги было бы одно и поже, чтпо давапть

ихъ на пакомъ основаніи; мой капиппалъ

оспавался бы мерпвымъ во все эпо время.

Я не могу поняпь, какъ человѣкъ свѣш
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ской, человѣкъ основапельной, въ состоя
* * * . - . . и

ніи сдѣлашь подобное пребованіе; и я еще

не могу, поняпь, какъ съ вашимъ достпап

- комъ, съ вашею опыпноспію, могли вы

имѣпь нужду въ пакой суммѣ. Вы оказали

мнѣ однажды хорошую услугу, копорая для

васъ ничего не споила; я поже бы самое

и для васъ сдѣлалъ опъ всего моего серд

ца: вопъ все, чего одинъ человѣкъ въ пра

вѣ ожидапь опъ другаго. Дружба не имѣепъ

ничего общаго съ дѣлами, съ займомъ. “

Симъ онъ окончилъ свою рѣчь, на ко

порую я принялъ смѣлоспь сдѣлапь нѣко

порыя замѣчанія, кои не должны были ему

понравишься: бытпь можепъ я былъ не

правъ, но меня пронули за живое. Я при

напомнилъ ему низкое его происхожденіе; на

помнилъ о денежныхъ пособіяхъ, коими

снабжалъ его одинъ изъ моихъ дядей, ко

гда Ловелоръ былъ молодъ и бѣденъ, о раз

ныхъ одолженіяхъ, кои получилъ онъ опъ

многихъ знакомыхъ мнѣ особъ; однимъ сло

вомъ, осыпалъ его всѣми заслуженными

имъ укоризнами, оспавилъ его приспы

женнымъ, посрамленнымъ, и съ пого вре

мени болѣе съ нимъ не вспрѣчался. ... я

1
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"? Пришедши домой, я размышлялъ, что

пакъ какъ спо гиней были мнѣ необходи

мо надобны, по лучше гораздо въ пакомъ

случаѣ попуспипь обманупть себя незна

комому, нежели ложному другу, которой,

обирая меня почно пакже, могъ бы еще

выдавапъ эпо за одолженіе. И пакъ я оп

правился къ извѣспному роентовщику; за

платпилъ ему на спо двадцапъ проценнновъ

и никому не былъ обязанъ. Между пѣмъ

неблагородной поспупокъ со мною прехъ,

пакъ называемыхъ, друзей моихъ принесъ

мнѣ испинную услугу, показавъ, въ чемъ

соспояло ихъ дружеспво: "не думаю одна

кожъ, чпобъ надлежало ихъ за эпо благо

дариппъ.

Приведенное мною пеперь происшесп

віе имѣло большое вліяніе на оспапокъ

моей жизни. Оно сдѣлало меня съ сего вре

мени оспорожнымъ, даже недовѣрчивымъ;

я обрапился къ наблюденіямъ; въ полпѣ

людской нашелъ для себя уединеніе и пре

былъ въ молчаніи посреди шума и суетпы

общеспвъ. Но по, чпо выигралъ я со спо

роны опыпностпи, упрапилъ со спороны

удовольспвія. Такова, спрашусь я, обыкно
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венная учаспѣ людей; но должно при

знашься, чпо я не имѣю уже болѣе о че

ловѣческомъ родѣ споль хорошихъ мыслей,

какъ прежде, и мнѣ хопѣлось бы знашь,

гдѣ найпи сердца, одушевленныя пѣмъ ве

ликодушіемъ, о копоромъ пакъ много го

воряпъ намъ; гдѣ сыскашь любовниковъ и

друзей безкорыспныхъ, коихъ изображенія

высшавляюпъ намъ во всѣхъ романахъ? -

Аъ

И. 4.

комъ чьичъ.ъичъ чьичъ,



1 льичъ въ чьичѣмъ

". 15 О . Го. "ъ у - * *

в5 нравственнолиó ли ірѣ. —а

вомъ чучьичъАѣлчьичъ *

* * * .

да воспоешъ иной съ Клопшпокомъ и Миль
_ . пономъ

Міровъ и Ангеловъ Творца;

", Или ко Всецарю, въ мольбѣ, псаломскимъ по

__ _ номъ,

Свое и наше воскрилипъ сердца;

Природы въ чудесахъ Его изображаепъ,

величіемъ Его нашъ разумъ поражаешъ!

. е. - л ",, . .

- Я въ мірѣ нравспвенномъ Создашеля пою.

Не нужно ошлепашь мнѣ въ сферы неизвѣ
спины с

а

Земля, на коей мы дышимъ, — ееапръ не

пѣсный,

Гдѣ узрю, Господи, премудросшь я Твою!
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въ дѣяньяхъ, въ помыслахъ искапьТебя я буду

о « * * е о о . о о. о о о о о е __ о ____ о

Ты Самъ невидимо присупспвуешь по всюду;
. 4. * * . . . _

Все къ исполненію иамѣреній Твоихъ!

Тобой раждаюпся, цвѣпупъ, падупъ на

__
роды

Чпо пало, вновь взойдепъ, и плодъ даспъ,

ч1по цвѣто.

Изъ свипка вѣчноспи Ты развиваешь годы,

Несущи благо намъ и зло.

Зло? — но онó пакимъ для насъ, для мало
ч. _ . зрящихъ,

Пропивно дѣпямъ пакъ цѣлебно пишіе,

. Чѣмъ пропивъ воли ихъ, „въ болѣзняхъ имъ

грозящихъ,

Блюдупъ родитпели ихъ нѣжно быпіе.

Изъ нечеповъ лишь чешъ, изъ хаосовъ по
«й . .

рядокъ:

Сіи Ты всѣмъ вещамѣ законы начерпалъ!
V

Ты хочешь, чшобъ покой былъ упружден

…… __
нымъ сладОКъ,

И да не пожнешъ пошъ, КПо нивы не вспа

е _ . . . . . . . . . Я, е * * 1. халъ

Въ прудахъ и бѣдешвіяхъ лишь доблестпь по

Знаептся,

И мудросшь лишь однимъ, нелѣносшнымъ

. . . . .
даешся.

"А са в ъ .

Но если видипся намъ злобы поржеспво,

Неправосудіе коль правду угнѣшаетъ,

Лукавспво проспопѣ коль сѣпи соплепаепъ,

Коль жерпва сильнаго слабѣйше сущеспво

*

-

,
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злодѣевъ счаспію завидовать не будемъ!

Земныя блага всѣ оспавимъ въ ихъ рукахъ;

Недостпаептъ симъ жалкимъ людямъ

1 Первѣйшаго изъ благъ,

Спокойспвія души и сердца неукорна.

Блаженъ, владѣющій сокровищемъ пакимъ!

Онъ еслибы и палъ плачевной жерщвой злымъ,

Ему и смершь пріумфъ — имъ жизнь гнусна,

* у позорна.

. Ихъ души подъ бичемъ Твоимъ:

Незримые Твои удары насшигаюшъ

Повсюду ихъ. Вопще отпъ оныхъ убѣгаюпъ,

Жегомой совѣстпью душѣ ища прохладъ

Въ спяжаньяхъ; въ роскошахъ и въ шумѣ ло

____ жной славы :

Имъ всяко мѣспо, всякій часъ имъ адъ,

Коль пуить оспавленъ ими правыи.

Но попъ, кпо сполько золъ, чшо совѣсшь за

", - 1 . _ глушилъ,

Наказанъ самою безчувспвенносшью будепъ.

Помрепъ онъ скопски пакъ какъ жилъ,

И заслуженнаго въ семъ мірѣ не избудешъ

Ни злой ни добрый человѣкъ.

*

Опкуда мы пришли, куда пойдемъ,—не знаемъ:

Но не безъ Бога нашъ земнои проходишъ вѣкъ.

. Не гласъ ли Божій мы въ самихъ себѣ вни

, * « МаеМ1ъ а

. Гласъ одобреній и упрекъ?

* часшъ хіи, кн. п. 17

-
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Не Богомъ ли самимъ въ насъ свѣпипъ ра

____ , зумъ здравый,

Сквозь мракъ безумія, съ копорымъ онъ въ
ч. борьбѣ!

Сквозь бѣснованіе разврапа добры нравы

идупъ изъ вѣка въ вѣкъ не по Е, оль судьбѣ?

На всѣхъ Твоя судьба, о Боже, оправдипся;

Безъ воли Твоея ничшно не совершиtпся:

А воля есшь Твоя — порядокъ всѣхъ вещей.

И ежели доднесь убійспвенныхъ мечей

И огнедыпущихъ бойницъ не (покидаюшъ,

Средь мира даже пысячью смерпей,

Распутпспвомъ, зависшью, враждой себя снѣ-,

даютпъ—

Въ помъ не иное зрю, какъ благопворный

ч. вѣпръ,

Копорый бурями спихіи очищаепъ,

Застпаива;пься имъ мѣшаепъ.

Онъ минепъ: и земля изъ освѣженныхъ нѣдръ

Намъ жизни новыя произведепъ съ избып

КОМъ,

И новый разольешъ некпаръ въ эфирѣ жид

комъ.

Желѣзо люпыя войны

Разорепъ нѣдро птишины,

И улучшаепся народовъ цѣлыхъ жребій.
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Какъ міръ физическій живепъ движеньемъ,
* и

Моральный міръ живепъ къ добру влечень
и емъ;

И въ Богѣ обое соединенны супъ.

Онъ движитпель систнемъ планепныхъ,

"Малѣйшихъ и большихъ — равно намъ не

. . , примѣtпныхъ;

И онъ же всѣмъ къ добру, ко счаспью кажетпъ

_ а пупь;

Вѣрнѣйшимъ счасшія залогомъ.

Свой испый огнь — любовь вложивый въ на--

. _. шу грудь.

Не попому ли Ты наименованъ Боголибк")

Издревле опъ языковъ всѣхъ,
____

Копоры Еспеспва смотпрѣли чудный бѣгъ,

Тамъ солнце и луну, памъ звѣзды, мепеоры;

Здѣсь многоплодныя поля, лѣса и горы:—

Младенческіе ихъ недальновидны взоры

Въ однихъ явленіяхъ живоподобныхъ пѣхъ.

Тебя искали

И поклоненье имъ со спрахомъ воздавали.

Но мы, пишомцы опыпныхъ временъ,
____ ______

(?) На крехъ извѣспнѣйшихъ намъ коренныхъ языкахъ. -

Греческомъ, Нѣмецкомъ и Славянскомъ примѣчено».

сіе сходство Эпимологіи: Ѳеоc опъ глагола Ѳеiя.

тѣжа и Сott отнъ geht cи У г. «-ъ «лгтъ.

сбѣжапь) С, отпъ 59Пt (идешъ) Богъ ошъ бѣгу

смош: Ломон. Ришор. 5. 65. . .

*
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превыше спавшіе природныхъ феноменъ,

Кошоры мыслію беремъ въ свое подданспво

- Спихіи, время и проспранспво, -

, познали, чшо сей міръ, поликаго добра

Вмѣспилище, сей міръ, полико благолѣпный,

Есшь преходящая и грубая кора,

Подъ коею живепъ духовный міръ безсмерп

ный:

А онаго душа и ценпръ еспъ Ты,

Испочникъ испины, испочникъ красопы!

Вели къ въ явленіяхъ физической природы,

Ея же дѣйсшвіемъ и ходомъ правишь Самъ,

Но болѣе великъ въ явленіяхъ свободы,

Тобой дарованной моральнымъ сущеспвамъ!

Даръ драгоцѣннѣйшій! дабы они равнялись

Съ тобою: здравымъ лишь разсудкомъ управ

а . . лнлиСѣ

въ избраніи себѣ пушей;

Рабамиль бытпъ, или — царями быпь стпраспей.

Въ судьбѣ души своей всевласпны;

— Почпенны и шогда, когда чрезъ по несчасіпны:

То заблужденный шагъ свободы былъ,

Онажъ всегда связнѣе принужденья;

-Инспинкшъ звѣриный чуждъ по, ока, заблуж

1 денья,

За по лишенъ и пѣхъ парящихъ къ Богу крилъ,

. Копоры сушь удѣлъ свободныхъ, умныхъ силъ

Какъ орліи пшенцы расправяпъ

Распущи перья мышцъ своихъ,

4 и
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. Съ веселіемъ гнѣздо оспавяпъ,

Гдѣ воспипалося слѣпое дѣпспво ихъ:

Такъ почно человѣкъ, познавъ себя духовнымъ,

Уже не прилѣпленъ къ землѣ;

Мерзя всѣмъ плѣннымъ и грѣховнымъ, и

Подыметпъ Ангельски крилѣ,

И въ лоно Бога возлепаепъ,

И черплепъ въ полнотпу-души опполь любовь,

Кошорую попомъ на ближнижъ изливаетъ

Посредсшвомъ дѣлъ своихъ и словъ.

Любовію онъ спроипъ грады,

Тріумфъ и славу общежипія,

Ведепъ людей къ законамъ правды,

Ихъ человѣчестпво имъ чувспвовашъ дая.

Любовью силенъ онъ надъ поздними вѣками;

И за священныя дары ея

Доспойно иногда могли прослыть богалии.

Благопворишели, насшавники людей.

ч.

1

Таковъ божеспвенный былъ древле Моисей, —

Законодашели, свяпишели, пророки, * *

Котпорыхъ чисшая душа и умъ высокій _

Изображенія супъ Бога самаго. ,

Доспойнѣйшіе шѣ служишели Его!

. .
.

_

. . . .

Вѣнецъ на сей землѣ всѣхъ Божіихъ пвореній

Еешь человѣчеспва неупомимый геній,
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Емуже покоренъ весь свѣтъ.
1 _

"Трудамъ и розыскамъ его предѣло въ нѣпъ;

Упорнѣйшія онъ преграды разрушаетпъ,

. Себя и міръ усовершаетпъ:

За чѣмъ? — изящное и доброе любя,

Онъ въ мірѣ и въ себѣ желаетпъ зрѣпь Тебя!

О еслибы — кого зрипъ въ мірѣ вездѣсущимъ,

Того онъ зрѣлъ всегда въ душѣ своей живу

. щимъ

и шествовалъ пого пупемъ, —

Счаспливъ бы человѣкъ былъ въ мірѣ семъ!

Его въ объ я пія свои зоветпъ Природа,

И наслажденія чистѣйшія сулитпъ.

Всякъ возрастъ жизненный и всяко время года
и и Разнообразно весели нтъ.

Забопа блѣдная подъ часъ его превожипъ,

Болѣзнь и бѣдствіе хотпятнъ его препнуть, —

л Но прудносить въ немъ охошу множишъ

Ко храму счаспья досягнутпь.

Любовь къ ошечеспву и должносить гражда
м ____ нина,

_

Любовь семейная, опца, супруга, сына,

Раждаюшъ много слезъ, но сколько жъ и

1 . __ опредъ!

А съ бѣднымъ иногда и плакапь кпо не радъ!

Т. И всѣ инѣ сладоспи любовь намъ досипавляешъ;

- Любовь, котпорая символъ Твой соспавляепъ

. Всесохраняющій Онецъ ! . . . _

. Да принесупъ шебѣ всѣ люди дань сердецъ!
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"Какъ упренній пуманъ изчезнепъ

Мракъ умспвенный, душевный хладъ,

И солнце милоспи воскреснепъ,

Чпо бы проникнутпь въ самый адъ.

. Тогда Твоя любовь землей возобладаепъ:

. . Всѣхъ, всѣхъ обрадуетпъ злапой ея восходъ;

Ожесшоченнѣйшій въ лучахъ ея разшаешъ,

Какъ въ пецломъ солнцѣ вешній ледъ.

Востоковó.
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П А Л Е м о Нъ,

пт в и г гилы ввА экло гА.

л

чѣлъ, чѣлъ чѣлъ, чѣичу

* су Со держа н і е.

Между Меналкомъ и Дамeпомъ произо

, шелъ споръ; они выбираюшъ въ посредники

Палемона, имя копораго носипъ сія эклога,

Не извѣспно, въ какое время она сочинена

Виргиліемъ.

ЛИ е н а л к 5, -

Чье эпо спадо, скажи мнѣ, Дамeпъ! Мелибi

_ ево чшо ли?

Д а ли е т ó.

Нѣпъ, Эгоново: онъ поручилъ мнѣ очень не

давно.
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М е н а л к 5.

Вѣдныя овцы, несчаспыoе спадо! Тогда какъ

съ Незрой

. Самъ онъ вѣчно сидипъ, ревнуепъ ко мнѣ и

бои пся,

Жалкихъ овецъ доипъ ежечасно по дважды

_ наемникъ,

тукъ у овецъ, молоко у малыхъ ягнятпъ оп

НимаеППЪо

Д а ли е т 5.

Тише! чеспныхъ людей обижать споль гру

бо не должно . . . .

Знаемъ мы сами съ кѣмъ пы . . . козлы из

! подлобья смошпрѣли,

Нимфы — пошворщицы въ рощѣ священной

лукаво смѣялись.

. М е н а л к 5.

Точно! И эпо, я думаю, было въ по время,

. КаКъ лозь1

Я изъ мщенья въ саду Минока украдкой об

рѣзалъ.

Д а ли в т ó.

Нѣпъ, гдѣ спарые буки; пы помнишь, погда,

. , какъ Дафнисовъ

Лукъ и свирѣль изломалъ пы, Меналкъ за

_ восшливый, видя
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Съ сердцемъ, чпо юноша добрый доспалъ

ихъ въ подарокъ:

Ты бы умеръ, еслибъ не могъ пы зла ему

_ сдѣлашь:

.»

.

М е н а л к 5. — ….

V _ _.

. —

.

- -

.

— ….

Чпо оспановипъ господъ, коль рабы ихъ.

а

споль дерзки? Не я ли

Видѣлъ своими глазами, какъ изъ Дамонова

стпада

Вдругъ схвашилъ пы козла, на лай собакъ не

. .» взирая.

Будпо не слыша, какъ я кричалъ: „спой!

… " . спой! куда пы?

типиръ, сбери свое спадо!»... ты ужь былъ

за куспами!

Д а ли е т 5.

Чпожъ? За чѣмъ побѣжденный мной на сви
.

рѣли не отпдалъ

Мнѣ добровольно погда же козла? Я стпоилъ

награды!

Знай же, козелъ сей былъ мой; въ помъ при

знавался охошно

Самъ Дамонъ; не опдашь его мнѣ "былъ онъ

не власшенъ.
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* * * * * * * М е н а л к 5. . ",

ты побѣдилъ его въ пѣньи? Свирѣли слѣплен

_ ной воскомъ

ты никогда не имѣлъ. Не пыль на гаспушь

_ яхъ, невѣжда,

Вялыя пѣсни грубо пищалъ на соломенной

дудкѣ?
* *

Да и емт 5.

Хочешь ли: пѣсней пеперь же съ побою по

. очередно

Мы попыпаемъ? Телицу, (боясь, чтпобъ ины

не опрекся:)ч.

Я пробиваю: дважды доипся, питиаешь сос

ч, ца м и

Двухъ шельцовъ; пы, съ своей стороны, чтно

ч. мнѣ пробиваешь?

.

- М е н а л к ó.

1 Я ничего пробивать небѣ изъ спада не смѣ то:

Спрогъ мой стпарый отпецъ, ВЗь1Ска и пе-т ь на

и „ мачиха злая;

Въ день по дважды они повѣряюпъ козловъ

и баре новъ.

Если же пы непремѣнно хочешь безуміе сдѣ

. Ла П1 1 . . .

Выпь пакъ! я предложу закладъ несравненно

л до о же:

Чаши изъ бука славно поченыя Алцимеданомъ;

, у _
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Около нихъ обвилась лоза винограда и ли

_ъ … сIIтомъ

Блѣднаго плюща киспь раскидавшись одѣла:

Первой чаши внутпри изваянъ Кононовъ об

разъ - - -

Но чей образъ въ другой? пого, кпо линей

. кою міръ весь

Вѣрно размѣрялъ, жнецу и орапаю время оз

_ е начилъ:

Я берегу сіи чаши; успами я къ нимъ не ка

сался.

1 Д а м е т ó.

Еспь и у насъ двѣ чаши рабопы А тцимедона,

Вкругъ по краямъ обвипые гибкимъ акан

_ помъ; въ срединѣ

Вырѣзанъ образъ Орфея и какъ за нимъ хо

_ дятпъ деревья.

Я берегу сіи чаши, успами не прогалъ . . . но
л еслибъ . . .

Еслибъ пы видѣлъ пелицу: по замолчалъ

бы о чашахъ

м е н а л к 5.

Нѣпъ, пы пеперь не уйдешь: я всѣмъ пожер

.- _ пвую: бьемся!

Пусшь насъ первый прохожій разсудипъ; но

_ вопъ Налемонъ нашъ . . .

Кликнемъ его. Ужъ я погасишь въ пебѣ по

спараюсь

Спрасшь и къ закладамъ и къ спорамъ . . .

Л
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Д а ли е т 5.

____ Дѣло не спанепъ за мною! .

Я никогда не робѣлъ: сосѣдъ Палемонъ, со

Вниманьемъ

л

Выслущай пѣніе наше: и споръ и закладъ не

1 бѣздѣльный!

П а л е ли о н ó.

Пойше; намъ здѣсь мягко сидѣпь на дернѣ ку

дрявомъ:

Почки деревъ развернупься гоповы, въ цвѣ

__ пѣ лужайки,

Въ зелени рощи; весна — блескъ, жизнь, ук

рашеніе года.

Ты, Дамeпъ, начинай! . . . Меналкъ, пвоя оче

редь послѣ!

Поочередныя пѣсни и Музы охошницы слу

Ша1Пь.

Д а ли е т 5.

Пѣснь опъ Зевса начнемъ: о Музы! Зевсъ ве

. здѣ сый :

Онъ на землѣ обипаепъ; онъ любипъ сптихи

мои слушашь.

М е н а л к ó.

*ебъ ко мнѣ благосклоненъ; о, Фебу вѣчно го

ППо въ я

Въ даръ принеспи гіацинпы съ прелеспнымъ

румянцемъ и лавры.
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Д а ли е т 5.

Яблоко бросивъ въ меня, Галапея рѣзвая въ

_ рощу

. Вмигъ убѣгаепъ; но хочешъ, ч побъ я ее за

примѣпилъ.

М е н а л к 5. ____

".

Сердце мое — сама ко мнѣ прибѣгаепъ -

I Ами нтка:

Также какъ Делію, даже собаки мои ее зна

. БолПъъ

_ Д а ли е т ó.

я Венерѣ своей гоповлю пріятный подарокъ:

Знаю м ѣспо въ лѣсуь гдѣ гнѣздо себѣ горли

* * . . . цы свили».

М е н а л к ó. ",

Все, чпо еспіь, въ даръ юному другу: со древа

л

лѣснаго

Десяшь яблокъ злапыхъ... я сполько жь

пошлю ему завтпра

. Да ли е т 5.

Сколько, рѣзвясь, сказала пріяпнаго мнѣ Га

ла111e Я . . .

Вѣпры, сихъ словъ половину къ слуху боговъ
. л

донесише!
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!

М е н а л к ó. л

Чпо мнѣ прибыли въ помъ, чпо не презрѣнъ

побою, Аминша?

Ты за вепремъ бѣжишь, а меня у пенепъ ос

павляешь!

Д а ли е т ó.

Нынѣ рожденье мое: пришли мнѣ полъ Фил

лиду;

Самъ приходи, когда принесу я въ жерпву

пелицу.

1 М е н а л к ó.

Больше всѣхъ я Филлиду люблю! Сквозь слезъ «.

и пропяжно

Мнѣ, разспаваясь, сказала: проспи, просши,

мой красавецъ!

- Да ли е т ó.

.

Волкъ ужасенъ для спада, буря для зрѣлой” _

пшеницы, _ .

Вѣпръ для плодовъ: для меня же гнѣвъ моей

Амариллы.

М е н а л к ó.

Влага пріяпна засѣянной нивѣ, куспарникъ -

. козленку,

Гибкая ива овцѣ беременной: сердцу Аминша.



2бо

Д а ли е т ó. "

_

_

.

*
_

Нашу сельскую Музу и самъ Полліонъ ува

Жае1ПЪ . . «

О Пieриды! пелищу вы для него упучни пе!

М eн а л к б,

V

Самъ, Поліонъ спихи сочиняетпъ; ему да па

_ сеIпся

Выкъ, копорый грозипъ рогами и пыль воз

мешаешъ!

1 — Д а ли е т ó.

. . _

Пуспѣ всѣ друзья, Полліонъ, насладятпся пво

_
ею бесѣдой!

Скалы медъ исапочатпъ и ракипа одѣнетпся

. цвѣпомъ.

М е н а л к ó.

Топъ, кпо Вавія любипъ и Мевія съ чувсп

вомъ ч и паентъ,

Можешъ козловъ доишь и зайцевъ впрягатпь

В ь колесницу

Да и е т 5.

Вы, копорые рвеше цвѣпы, землянику и

зелен ь ,

Прочь! прочь, дѣши! холодный змѣй въ пра

вѣ припаился.
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чу

ме н а л к ó.

Овцы, не близко! земля осыпаепся, берегъ

_ . _ — не вѣренъ:

Мой овенъ и пеперь сушипъ космашую волну.

Д а ли е т ó.
1 .

Типиръ, не медли: прочь козъ опъ рѣки бы

—, спрошечной!

Придешъ пора, я самъ ихъ въ водѣ ключевой

искупаю.

и.

М е н а л к 5.

Жарко, изсякнепъ млеко у овецъ: паспухи,

и" загоняйпе

Ихъ поскорѣй, а по будемъ мы ихъ доишь

понапрасну.

Какъ мой быкъ похудѣлъ, гуляя по пажипи
ъ - пучной:

Спадо ль одно? любовь самаго паспуха из

сушила.

М е н а л к ó.

Нѣпъ, не любовь виной, чпо овцы мои пакъ

У зачахли ;

Знашь, кпо нибудь не въ добрый часъ пос

мопрѣлъ на бѣдняжокъ.

Часшь хш, кн. п. 1в
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Д а ли е т ó.

гдѣ, въ какомъ Государспвѣ, на при лишь

1 локнъя простиранспвомъ

Небо опкрыпо? скажи, и будешь пы мнѣ

_ _ Аполлономъ.

М е н а л к 5.

Гдѣ, въ какомъ Государспвѣ цвѣшупъ цвѣпы,

___ на копорыхъ

Царское имя? скажи, и Филлиду пебѣ успу

1тако.

П а л е ли о н ó.

Нѣпъ, нѣпъ, я споль важнаго спора рѣшипъ

_ , не берусь:

Оба доспойны награды, и каждый, о други,

- изъ пѣхъ, кпо

Сладость и горечь, спрахъ и надежду въ

любви испыпаепъ.

КОноши, воду пора запрудишь: луга напипа

. лись"

Пер. А. Воейковó,

162о, Авгуспa 2о.

Дерпшъ.
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1

ялъ ее АъъА «ъ. Аль чхъ. «А члъ-«А дльч е ч АлчА чА «ААѣ
ч.

примѣчАнія къ п виeгиліввой

э кл о гѣ.

Аѣ алчу е. чь челъ во

в в Е д ѣ н i Е.

Въ 712 году опъ поспроенія Рима, весною.

„Авзаній Полліонъ, коего благосклонность воспѣ.

чается въ 84 спихѣ, былъ въ концѣ 71 1 года начальни

комъ войскъ спороны пріумвира Анпонія въ Венеціи, и

вскорѣ узналъ паланшъ молодаго спiихопворца въ его

Коридонѣ, Комарѣ и другихъ опытпахъ. Ободренный имъ,

Виргилій написалъ сію Идиллію, названную въ 87 стпихѣ

пяпою весеннею Идилліею, котпорая, какъ карпина безпеч

наго веселія поселянъ, предсшавляепъ благодѣпельное

Правленіе Начальника обласпй и вмѣспѣ дознанную лю

бовь его къ Музамъ. 1 _

„Дѣа вымышленнные паспуха, Меналкъ и Дамешъ,

вспрѣчаюптъ другъ друга въ началѣ Апрѣля на общей па

жиши, на скашистномъ берегу Минціо. Опiъ сельскихъ пу

пнокъ, исполненныхъ оспроумія, копорое не упончено ни

городомъ, ни дворомъ; — копорое не еспѣ оспроуміе но

воаркадское, книжное; но есшь по, чѣмъ должно быmъ,

сильное, и даже дерзкое оспіроуміе — природное. Опъ шу.

покъ доходипъ до вызова соспязапься въ пѣніи: живу

мцій въ сосѣдспвъ Палемонъ избранъ въ посредники.

ж
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„Мевалкъ и Дамепъ поюшъ пѣсенки и изображаюпъ

въ нихъ оспроумныя карпины различнаго содержанія, въ

-копорыхъ не надобно и капъ ви васпоящей, ни вымы

сломъ украшенной Испоріи; пупъ каждую пѣсню, каж

дую картину соспавляютъ двѣ спроки! Дамeпъ, кошорый

вызывалъ на бой соперника, какъ обиженный, цоенъ пре

жде Меналка по, чтпо онъ, можепъ бышь, давно уже со

чинилъ»

Упрямый меналкъ обязанъ попчасъ на пропѣпый

куплепъ опвѣчашъ пакимъ же количеспвомъ спиховъ,

съ пакимъ же оспроуміемъ, и еще съ большимъ совер

шенспвомъ, если желаепъ оспашься побѣдипелемъ.

„Вспупленіе и нѣкопорыя мѣспа изъ Теокриша не

заимспвованы, но супь оспроумныя подражанія ему:

пакъ пѣвецъ, подражая пѣвцу — предку, сшараешся пре

взойши его. „ Фоссó.

ПРИМѣЧАНІЯ.

Спихъ 57. Чаши славно изъ бука поченыя Алциме

дономъ. .

Адцимедонъ былъ савной рѣщикъ.

Спихъ 4о. Первой чаши внушри изваянъ Кононовъ

образъ.
…

Кононъ, знаменипый мапемапикъ, уроженецъ Самос

скій, жившій при Дворѣ Египепскаго царя Пполомея

Эвергепа. Онъ современникъ и другъ Архимеда. .

Спихъ 4 г. Но чей образъ въ другой?

Паспухъ, не могши припомнишь другаго славнаго

же человѣка, спараепся описапь его какъ Аспронома и

Географа. Вѣрояпно, чшо Виргилій разумѣешъ здѣсь Ге

зіода.

Сшихъ 46. Вырѣзанъ образъ Орфея и какъ за нимъ

ходяпъ деревья.

Орфей, сынъ Аполлона и Калліопы, звукомъ своей

лиры оспанавливалъ печеніе рѣкъ, укрощалъ свирѣпоспѣ

дикихъ звѣрей и водилъ дерево за собою.
. зло.

V.
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1

Сшихъ бо. Пѣснь опъ Зевса начнемъ . . . .

Эпо близкое подражаніе Теокришу.

Спихъ бо. Зевсъ вездѣ сый.

Древніе называли воздухъ или эфиръ Юпиперомъ,

Зевсомъ. Виргилій во впорой книгѣ георгикъ говоришъ:

Тum pater omnipotens foecundis imbridus Аether

Сonjugis in gremium laetаe descendit, é omnes

Мagous alit, magno commixtus corpore, toetus. .

Сшихъ 67. Также какъ Делію собаки мои ее знаюпъ

Справно предполагапь, будшо бы Виргилій именемъ

Деліи называепъ Діану. Можно ли вообразишь, чшо соба

ки паспуха бѣгушъ въ лѣсъ къ сей, богинѣ и къ ней

ласкаюпся? . и

Я Венерѣ своей гоповлю пріятнной подарокъ:

Знаю мѣспо въ лѣсу, гдѣ гнѣздо себѣ горлицы свили.

извѣсшно, чпо горлица еспь ппица любви и посвя

щена древними Венерѣ. Паспухъ называешъ здѣсь Вене

рой свою возлюбленную.

Спихи 9о и 91.

Топъ, кпо Бавія любипъ, Мевія съ чувсшвомъ чишаепъ,

Можешъ козловъ доишь и зайцевъ впрягашь въ колесницу

Въ подлинникѣ: . . .

Оui Ваvium non odit, amet tua carmina, Маеvi!

Аtque idein jungat vulpes, 3, rmulgeat hircos.

п. е. кпо не невидишъ Бавія, кпо любипъ спихи пвои,

Мевій, попъ да впрягаепъ лисицъ и доипъ козловъ

Бавій и Мевій были худые сшихопворцы, современ

ники и враги Виргилія.

Спихи по4 и по5.

Гдѣ, въ какомъ Государспвѣ, на при лишь локшя

проспранспвомъ небо опкрышо?

Сія загадка означаешъ колодезь, въ копоромъ небо

отпкрышо сполько, сколько онъ въ ширину и длину зави

маепъ, мѣспа. __ __

Спихи по6 и то7.
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и

Гдѣ, въ какомъ Государстовѣ цвѣпупъ цвѣтпы, на

копорыхъ Царское имя?

Подъ симъ, по мнѣніго лучшихъ крипиковъ, надобно

разумѣпь Гіациншъ, на коемъ видны первыя буквы име

ни Аякса, Теламонова сына. 1 *

Овидій въ превращеніяхъ говорипъ:

1pse suos gemitus foliis inscripsit, 8, аi, ai

Еlos habet inscrptum.

Сшихъ 111. Юноши, воду пора запрудишь: луга на

пишались.

Въ Ипаліи поливаюпъ засѣянныя нивы и сады по

средспвомъ ручейковъ или нипей воды, изъ ближнихъ

У рѣкъ и озеръ проведенныхъ, . .

. у

!

1

2

Ч

!

*
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------------------------------------

къ недостойному ввзсмЕвтія.

(Изó Антологіи).

чьичъмЧѣмъ чьичъ.
.…"

Ни позлащенна мѣдъ, ни мраморъ величавый,

Ни плескъ полпы, ни взоръ привѣпливый

, царей,

Ни пышный блескъ пвоей мимо-пекущей

славы,

Ни аромашный дымъ возженныхъ олпарей

Тебя, форпуны сынъ, рабовъ полпою льспи

_ _ вой,

Опъ Парки блѣдныя ничпо не сбережепъ!

Ничшо! и пы, смупясь, ужъ смопришь боя

. зливо

И слышишь . . . пайный рокъ вó безвѣстное

ЗовеПъ . . .

И чпо пы унесешь опъ жизни сей съ собою?

И чпо оспавишь пы наслѣдіемъ въ вѣкахъ?

Умрешъ, и все, чпо пы, умрепъ для насъ съ
л . . побою,

И не падешъ слеза на пвой забвенный прахъ!..

и

Ѳедорó Глинка.

лучъ чучуъ-ъ ч-чъ
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X. Руская Баллада.

Долго, долго вѣсщи нѣпъ . 1

Пашѣ опъ милаго друга: .

Онъ поѣхалъ далеко, __

Въ незнакомую чужбину.
_

1

1

Не забылъ ли милый памъ .

про нее, красу — дѣвицу? * .

А у ней и день и ночь . *

Все на мысли полько милый,

Кпо красавицѣ шепнепъ

Слово про милаго друга?

Тяжело переносишь

Пашѣ горькую разлуку! …"

„Вопъ день Троицинó пришелъ!

„Загадашь — было дѣвицѣ:

„Чпо-по сбудепся со мной?

„Я пойду, завью березку.
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"ъ

„Ты береза, береза . ____

Молодая! -У

Ты распешь, цвѣшепь въ полѣ

Веселехонька.

Ты на всей красѣ поля

Распуспилась:

Близъ широкой дорожки

уродилася. * * *

з ъ Не пвоя мнѣ судьбина

1 Горемыкѣ!

Не видашь мнѣ веселья

Красной дѣвицѣ.

Я на горькія слезы

Уродилась; .

Позабылъ меня милый,

_ Задушевный другъ.

„Мнѣ бы жишь сдѣсь, береза,

При дорожкѣ:

Подъ окномъ бы я сидя,

. Горько плакала.

Какъ поѣхалъ бы милый

_ По дорожкѣ;

Не проѣхалъ бы мимо

Бѣдной дѣвицы.

„Наклонися, береза

Молодая!

Опусши свои вѣшки

До сырой земли!

. .
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Дай завишь мнѣ вѣночикъ,

Загадапъ мнѣ:

Не навѣкъ ли покинулъ ,

Меня милый другъ?“

Тихо, пихо день за днемъ

Въ ожиданіи проходипъ.

- Чпо-по Пашинькинъ вѣнокъ

Про любезнаго ей скажепъ? . ____

, 5 .То надежда на душѣ, ч ” . у

Будпо звѣздочка, проглянепъ,

То опкрыпый Пашѣ гробъ

Сердце вѣщее укажешъ.

Если другъ ей измѣнилъ,

Пашѣ вѣрная могила. _ …….

Скоро ль, скоро ли вѣнокъ

Скажешъ про ея судьбину?

„Вопъ Иванов6 день насшалъ!
*

„Чпо-шо выйдешъ мнѣ дѣвицѣ?

. „Я пойду, сорву вѣнокъ

„И пущу его по рѣчкѣ.

1 _

. „Ахъ пы рѣчка, рѣчка быспрая,

Быспрая, глубокая!

Далеко ли пы бѣжишь опъ насъ?

Гдѣ пы оспановишься?

По какимъ пы городамъ печешь?

Знаешь ли пы милаго, .
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Моего друга сердечнаго? *

Гдѣ къ нему дороженька?

„Безъ него мнѣ бѣлый свѣшъ посплылъ!

1 . Плачу я и день и ночь:

Скоро слезы не покапяпся,

Скоро сердце высохнепъ!

Ахъ, за чѣмъ дорожки къ милому,

Рѣчка, не укажешь пы!

* Я пеперь на легкой лодочкѣ x . .

Къ другу бы цуспилася.

„Ахъ пы рѣчка, рѣчка быспрая, у.

Выспрая, глубокая!

Загадала я про милаго:

Вопъ пебѣ вѣночикъ мой!

Если онъ всплывепъ на верхъ воды;

а Милый не забылъ меня:

А попонешъ въ глубинѣ пвоей,

Ждепъ меня . . . смершъ близкая!“

Попонулъ въ рѣкѣ вѣнокъ _

И не всплылъ на спруйкѣ быспрой ! . —

Долго, долго на рѣку

Смопришъ Паша... все напрасно!

Побрела она съ поской,

Какъ сирошка, по дорогѣ.

Поле чиспое кругомъ

И цвѣло и зеленѣлось. х
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Все невесело кругомъ,

Если на сердцѣ кручииa!

Паша пихо говориппъ,

Заливаяся слезами:

„Все прошло... мнѣ умерепь!

„Позабылъ меня, невѣрный!

„Не пого ли пы давно

„Сердце вѣщее спрашилось?

„Ахъ пы поле мое, . . . .

Поле чиспоe!

Чпо въ пебѣ не цвѣпепъ

все по прежнему?

Гдѣ цвѣпочки мои

Васильковые? а.

Пожелпѣла, права

Ты шелковая! _

з

„Не видашъ мнѣ пебя, ,

« — Поле чиспое,

Какъ пы будешь весной

изукрашено!

Ужъ не рва пь мнѣ цвѣпковъ

Колокольчиковъ

И шелковой правы

Не поппапь въ пебѣ!

„Да къ чему бы и жипъ

Мнѣ безъ милаго?

Любо въ полѣ весной

Лишь опъ милаго!



275

Не придешъ ли мой другъ

Хопь на гробъ ко мнѣ?

Не вздохнепъ ли хошь разъ

На могилѣ онъ?

„ Ахъ, цвѣпочки мои

Незабудочки!

Разцвѣшипе весной . _

На гробу моемъ! * *

," Вы скажише ему,
. ____

Другу милому:

Не забышь мнѣ его

. И въ сырой землѣ!“

Лишь въ послѣдній разъ жнецы

Въ поле чиспое сходили;

Лишь осыпались съ березъ

Пожелпѣвшіе лиспочки:

Пашу наряжапь идупъ —

Чпо-по будепъ? . . . Нарядили,

Какъ невѣспу подъ вѣнецъ, V.

И снесли въ сыру могилу!

Возвратпилася весна.

Незабудки . . . надъ могилой:

А измѣнникъ не пришелъ -

И вздохнупь хошь разъ надъ милой!

.

Только видѣли памъ мапь;

Каждый день она съ денницей

Приходила слезы липъ

Надъ дочервею гробницей . . .

" Плетнев5

… чьичъ чѣмъ чьичъ чѣлы

ч



афффефефефофette рoiectксокомыроффекофей Фсск«о чемок0 фочхфибcttcettet«мя

.

, портретъ моей невѣсты. чъ

4 .….

Ты знапъ желаешь, мой позпъ,

Кому я сердце посвящаю:

Съ охошою къ шебѣ поршрепъ

Моей невѣспы посылаю.

Она лишь полько разцвѣла,

Но для сердецъ уже опасна;

Какъ первый Майскій день прекрасна,

Какъ Ангелъ кропоспью мила.

У ней спыдливоспь разливаепъ

Румянецъ нѣжный на щекахъ,

И въ черныхъ пламенныхъ глазахъ

Душа прекрасная блистпаепъ;

Ея чувспвипельносшь видна _

Въ улыбкѣ скромной и во взглядахъ;

Равно плѣняепъ всѣхъ она,

И нужды нѣпъ для ней въ нарядахъ.

Уборъ ея всегда къ лицу; . *

Ей бышь милѣе не возможно,
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и чпобъ хвалишь ее какъ должно,

прибавишь нѣчего льспецу.

лишь скажешъ слово — я смущаюсь;

внимая нѣжный разговоръ,

Я каждымъ, словомъ восхищаюсь,

И каждый мнѣ поняпенъ взоръ!

Когда прелестпною рукою

Она касаепся спрунамъ,

Лепаю вслѣдъ за ней душою

И сладкимъ предаюсь мечтпамъ.

Когда жъ съ подругами своими

плясашь спановипся въ кружокъ,

Она какъ легкій вѣтерокъ *

Порхаепъ рѣзво между ними.

Сшоя въ бозмолвіи предъ ней,

Я похвалипь ее не смѣю,

Дивлюсь красавицѣ моей,

и лишь для ней глаза имѣю.

Мнѣ кажепся, чцпо въ сихъ чертпахъ

Я дурно милую предспавилъ,

И прелесшей ея убавилъ

Ошибкою въ моихъ спихахъ.

Но пы, дивясь моей невѣсшѣ,

Предстпавъ ея порпрепъ вполнѣ,

И пожелай со мною вмѣспѣ, , ",

Чпобъ подлинникъ доспался мнѣ!

А. крылова.
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опытъ истогти кАетъ со

(изъ кеуue encусlopediquе).

с
« и

Ложныя мнѣнія, кажепся, упверждаюпся

и, пакъ сказашь, укореняютпся оипъ времени.

Когда П. Менепріе (2) напечапалъ счепъ од

ного Парижскаго живописца, именемъ Жака

грингоннера (Ласques Сringonneur), рисовавша

(1) Изъ сочиненія Самуила Веллера Сингера (Samue!

(2)

Veller Singer), изданнаго подъ симъ заглавіемъ въ

4 д. со многими рисунками и напечашаннаго полько

въ числѣ 25о экземпл. Лондонъ. 1816.

Вiblіotheque curieuse é instructive; Т. 11. Въ

опчешѣ Пулара, Королевскаго казначея, упоми

наемомъ П. Менепріе, находипся слѣдующее:

„ Donné à Ласquemin Сringonneur peintre pour trois

„ jeux de cartes a or é à diverses сouleurs de plusіeurs

„ devises, pour porter devers le dit Seigneur roi, pour

*; son ebattement, 56. sols Рarisis — „

.
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то за LV1 cу Парижскихъ золопомъ и краска

ми при игры карпъ для увеселенія Короля

Карла ут; съ пѣхъ самыхъ поръ сего живо

писца начали почипапь первымъ изобрѣша

пелемъ карпъ; и не смотря на по, что мно

гіе ученые спарались опровергнушь сіе заблу

жденіе, содѣлавшееся въ нѣкоторомъ опноше

ніи народнымъ, — общее мнѣніе приписываетъ

жаку Грингоннеру честь, копорой онъ безъ

сомнѣнія и при жизни своей не домогался.

. . . - ч .

__

_ я , у - .

и пакъ не безполезно будепъ предспа

вишь доказапельства, приводимыя разными

писателями, дабы уничтожить сіе зублужде

ніе, хопя въ самомъ дѣлѣ и неопасное, и пѣмъ

уменьшишь власть ложныхъ мнѣній. Да и

предметъ, о копоромъ говорипся . здѣсь, не

: . . . ч. .споль маловаженъ, какъ кажепся съ перваго

взгляда. Карпы служатъ увеселеніемъ наро

довъ чешырехъ часшей свѣша.— вездѣ, гдѣ

полько есшь праздные люди (а гдѣ, же ихъ

нѣпъ?) карты занимаютпъ довольно значущую

спепень въ занятпіяхъ маловажныхъ, не

говоря уже объ упопребленіи, копорое изъ

нихъ дѣлаепъ суевѣрное и жадное любопып

спво узнашь будущее. — Гонимыя долгое вре

мя проповѣдниками, не знавшими, можешъ

бышь, чшо есшь увеселенія еще вреднѣйшія,

запрещенныя гражданскою власпію, карпы

Часпь ХПГ. Кн. 11. 19
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успояли пропивъ споль сильныхъ непрія

пелей, поклявшихся испребить ихъ.

Когда же опыпы и успѣхи Полипиче

ской. Экономіи научили правипельспва опкры

ванпъ новые испочники доходовъ въ помъ, чпо

прежде безъ всякой пользы было изгнано

изъ употпребленія; въ по время карпы воспрі

яли, пакъ сказаmь, уполномоченное сущеспво

ваніе, обогащая казну и доспавляя заняшіе ху

дожникамъ. Вопъ чего споила имъ честь быпь

воспѣпыми Италіанскимъ спихопворцомъ

Веппинелли (1) и содѣлаться нредмепемъ и

зысканій испорическихъ, пеапральныхъ пізсъ,

рѣзьбы и проч. Кому обязаны онѣ своимъ изо

брѣшеніемъ, копорое, доспавляя всѣмъ соспоя

ніямъ общества опдохновеніе, а особенному

классу художниковъ пропипаніе, умножаепъ и

государспвенные доходы? — Вопросъ сей не

пакъ легко рѣшипъ: большое различіе въ

, мнѣніяхъ ученыхъ людей о семъ предметпѣ

можетъ служишь пому доказательствомъ.

П. Менепріе и большое число писателей,

его переписывавшихъ, полагаюпъ, чпо карпы

изобрѣшены въ царспвованіе Карла и для

разсѣянія задумчивоспи сего государя Цвѣпы

лилеи, находящіеся на спаринныхъ карпахъ,

какъ французскихъ, пакъ иeинoспранныхъ,

одежда лицъ, на нихъ изображенныхъ, самыя

к1 2 11 siuово delle caxie, гяemettѣ. . . .
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имена лицъ, все утверждало ихъ въ семъ мнѣ

ніи. Вюлье, въ своихъ любопыпныхъ Извt“

сканіях5 (о, полагаепѣ нѣсколѣкими годал

ми прежде эпоху сего изобрѣшенія, а именно

въ царпвованіе Карла И, копорый любилъ

Пепи Пегана де Сенпре за по, что онъ одинъ

полько изо всѣхъ пажей королевскихъ не

мгралъ ни въ карпы, ни въ коспй (я). Поели

ку Вюлье думаепѣ, чпо имена лицъ, изобра

женныхъ на карпахъ, взяпы съ языка цейып

скаго; по почему же не оinнесъ эпоху изобрѣ"

тенія оныхъ ко временамъ цельповъ? Послѣ

него нашли средспiво опнеспи еще далѣе эпоху

распространенія сей игры во Франціи, а имен

но къ 1361 году, ибо около сего времени упо

минается о помъ въ Прованской лѣпописи (3).

Въ сіе же время начали называшъ валеша

Тuchim, именемъ разбойниковъ, опуспошав

шихъ Венессенское Графспво. На рисункѣ,

найденномъ въ одной французской рукописи

(1) Кеcherches historiques sur les cartes a jouer, tyoи.

1757 in 8. _

(2) „Еt vous (les autres pages) qui estes noiseux joueux

de cartes à de dez, éé suivez deshonnetes gens taver

mes ét cabarets à c.» Стonique de petit Леhan de saintré

вchap. ХХ. .

(5) С. Nostradamus. Нist. à chronique dе Рrovence. Lуon.

1614. Однако о каршахъ вичего не упомимаешся вѣ

повелѣніи Короля опъ 1369 года, запрещающемъ:

tous jeux de deа, de tables, de palmes, de quilles, de

раlet, de bouilles, de batles à tous autres teis jeux,

чui ne choeat рoint à eж«рater фе. _

ф
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14 сполѣпія, содержащей повѣста о царѣ Ме

ліадѣ, изображенъ король, играющій въ карты

съ своими придворными (1); но поелику нельзя

почно опредѣлипъ года рукописи, по симъ и

можно полько доказать, что въ семъ вѣкѣ

, карпы были уже въ упопребленіи во Франціи.

. — Однако Аббатпъ Ривъ; ученый библіографъ,

хотпѣлъ доказатпь, чтпо карты супъ Испанска

го произхожденія (2) и въ 1552 году введены

въ упопребленіе въ Касшиліи, Доказапель

спва свои основываетъ" онъ на помъ, чпо

слово naipes, означающее на Испанскомъ язы

кѣ карпы, произходипъ, по словарю Мадрид

ской Академіи, опъ начальныхъ буквъ (N. Р.)

п. е. опъ имени перваго художника, дѣлавшаго

карпы: Nicolas Реріn, и чпо онѣ были запре

щены кавалерскому ордену, успановленному

Алфонсомъ Х1 Каспильскимъ. — Хопя сіи два

извѣстія и кажутся довольно важными, одна

ко досповѣрностпь оныхъ подвержена еще со

мнѣнію. Не смотря на пО, чППо Аббашъ Ривъ,

ссылаешся на словарь языка Каспильскаго,

происхожденіе слова пaipes неизвѣсшно; а о

запрещеніи указомъ Алфонса въ 1352 году иг

рапъ въ карпы кавалерамъ ордена Банды, зна

емъ мы полько по переводу Гюперpи опрыв

1) при сочиненіи Валлера Сингера приложенъ сей рису

нокъ гравированный. ; -

(2) Есlairifsemens historiques et critiques sur l’invention de

cartes a jouer. Рaris 176o iа 3. . . - "ъ

с
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ка сего указа (1); но ни въ испанскихъ- изда

ніяхъ, ни въ переводахъ онаго на другіе язы

ки, ничего о помъ не упоминаепся.— Первое

запрещеніе сей игры въ Испаніи послѣдовало

въ 1557 году указомъ Іоанна Г, Короля Ка

спильскаго (2). Вообще доводы. Аббапа Рива

не могупъ бывшь здѣсь взяпы за основаніе.

Другой ученой библіографъ, М. Ванъ Праспъ,

хранишель печашныхъ книгъ въ королевской

Библіотпекѣ, нашелъ въ одномъ рукописномъ

романѣ, сочиненномъ между 13го и 1541 годами,

подъ названіемъ: Вenart contrefait, мѣспо, въ

копоромъ, между разными играми, бывшими

погда въупотпребленіи, упоминаетпся и объ игрѣ

въ карпы. (3). И такъ очевидно, чтпо прежде

1341 года карпы были, хопя еще и не вездѣ,

извѣстпны во Франціи. . . . . . . . . . . . т

____ Сіе важное обспіоянельспво заспавляетпъ

полагапѣ эпоху, начала карпъ гораздо прежде

царспвованія Карла. УТ; но мы попробуемъ

поискапь оной даже во временахъ древнихъ.

Нѣмцы, пакже ошличившіеся не малымъ

искуспвомъ въ сей распрѣ, какъ напри: Ба
. . . .

ч. * * * . .

и * * * * * *. скаче…. . * * * * **; ", «?

____…….………. ……_________

(1) „commandait leur оrdre, que nal aes chevaliers de па

Вande n'osast jouer argent aux cartes ou dez. — „ Ерi

tres dorées, morales et éamilіères de don Аnt de Gue

varre. Lуon, 1558; in 4, Рaris. 157o ib, 1575; in 8. у

(2) Мolina de ludо. * * * * * * *

-(1) Si comme fois et foИes sont, * * * *

Оui . . . . . . . . . . . - ч * * **-“ ?
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ронъ Гейнеке (1) Врейшкапфъ (2) и Николай (5)

оптносятпъ одно поучищельное письмо Еписко

зда Вирцбурскаго къ 1329 году, копорымъ за

прещаещся играшь въ карпы монахамъ и мо

нахинямъ, и приводяпъ убѣдиціельныя дока

защельсшва, чшо въ первыхъ годахъ ХIVспо

лѣпція карпы перенесены изъ Иппаліи въ Гер

манію богомольцами, ходившими въ Римъ для

полученія разрѣшенія грѣховъ во время Юби

лея; или войсками Имперапора Генриха У11,

кои въ 1512 году проникли во внупрепносшѣ

сей земли. Эіпо показываепъ намъ на Ипа

лію, гдѣ карпы, должно бышь, сдѣлались

извѣспными прежде. Дѣйспвитпельно у Ти

рабоски (4) и въ словарѣ Флореншинской Ака

деміи упоминаепся объ одной Ипаліанской

рукописи 1999 года, въ копорой говорипся о

КарППахъ, какъ о игрѣ, бывшей уже въ боль

дномъ упопребленіи. И пакъ въ Ипаліи нахо

димъ мы самое древнее извѣспie о семъ изо

.

Лоuent aux deъ aux cartes, aux tables

. Оui à Dieu ne sont delectables. . . . . . .

Voyez lansen, Еssai sur l’origine de la gravure. Рaris, iво8; t 1.

*,

. .

(2) Пdée géneralе d'une collection d'estampes. Leipsiсѣ et

Уieune 1771; in 8, * * * . .

(5) Vrsрruns Ider Spielкarten, Leipsiск, 1784. * * * *

(4) Вerlinische Мonatschritt. Аnnées 18о3 и 1869. . . . .

(1) Storia della Litteraturaitaliana, t. V1. Рait. 2. названіе

рукописи есшь: Тrattato dе Сoverna della Bamigliaа

Сочиненіе Рipozхо di Sandro.. ” .
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и

брѣпеніи. Но сей ли землѣ оно собспвенно

принадлежипъ, или перешло изъ другихъ, мы

досповѣрно незнаемъ: ибо доказапельспвъ по

му никакихъ нѣпъ. И пакъ, въ семъ случаѣ,

должно основыпапѣся на однѣхъ полько до

гадкахъ, впрочемъ весьма оспроумныхъ. Зна

менипый Куръ де Жебелинъ (1) находипъ въ

изображеніяхъ на карпахъ игры Таро іеро

глифы, и въ сихѣ іероглифахъ шайну высо

кой мудроспи древнихъ Египпянъ; и если со

-гласишься съ предположеніями сего ученаго.

по начало каршъ должно будеmъ ошнесши ко

времени сооруженія пирамидъ, или нѣсколько

послѣ. Замѣшимъ мимоходомъ, чпо не одинъ

куръ де Жебелинъ искалъ въ каршахъ глубо

комысленныхъ аллегорій. П. Даніель замѣчаешъ

въ нихъполитическія наставленія. . нравсп

венносшь и военное искуспво. (2). Одинъ Ан

, гличанинъ м. Буханъ, находишъ въ нихъ курсъ

Аспрономіи (5) Весьма. любопышно изъясненіе,

копорое сдѣлалъ карпамъ одинъ солдашъ. Воясь

наказанія за по,, чшо его. увидѣли. играющаго

въ карпы въ церкви, онъ доказывалъ аллегори

чески, чшо онѣ могушъ, замѣнишь. молишвен

ч__*ччтччнечно —

(1) Мonde primitit annalysé à compare avec le monde mo

derne; t. V111. Рaris 1781. . * * * _

(2) Смопр. Разсужденіе о каршахъ въ Мemoires de lettera

ture à Вelles lettres.-17зо.

(5) Смошp. Письма сего докпора въ концѣ сочиненія Вел

_ лера Сингера. * —
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жикъ. По-сиспемѣ Куръ де Жебелинъ не удо

бно, за философическіе, символы приняшѣ

фигуры, разнящіяся до безконечносши въ дре

внихъ играхъ Таро, хотя сіи фигуры и изо

бражали всегда Имперапора или Иимперап

рицу, Папу, или Папессу, солнце, перевощика,

смерить, повѣшеннаго и проч. — Между сими

спранными подобіями нѣпъ почпи никакаго

соотпношенія и надобно быпъ слишкомъ пред

убѣждену, въ пользу іероглифовъ, чпобы ви

дѣпьевъ нихъ цѣлый курсъ какаго нибудь у

ченія, исполненнаго высокой мудростпи. Но

зпассистпема еспь полько одно предположе

«ніе; копорое можетпъ насъ по крайней мѣрѣ

-привесннь къ прямому пуши. — 111 9 . . . 1

«ъ"; а я 1 1 гда г а л , * * * . . . . . . .

На воспокѣ мы находимъ карпы
- 12 13 г. гся и , . . . . . . . . . x ди ъ кар : «а у.

бовъ, Индѣйцевъ и Кипайцевъ. Сіи народы,
оо: „Индѣ ч. * * * цевъ, ч и нар ды

споль поспоянные въ своихъ обыкновеніяхъ,
еъ , я , у т4 . . . . . . . и и * * * * * ее н т я на ..

и споль мало заимстпвующіе чпо либо у Ев

„* * * * * * * * * * * *, * * * . . . о, т. е. ” а

опейцевъ, должны знаппъ сію иг сО вре

вопейцевъ, а кны, знашъ сію игру, * * * * ре

менъ неизвѣспныхъ; карпы ихъ носяпъ пе
, что в че * * * * * * * * * * * * *, и ! . . . . . .

чатпвдвоспочныхъ, спранъ, споль опличную,
-ха отъ г.ъ г. я зоу, *йт7т", чттія театг ... ч”, а -

чпо безъ всякаго почпи сомнѣнія можно при
** *** {11111 стъ . . . . . . глаза «111, * * * * * * .

писапъ имъ изобрѣшеніе оныхъ. Слово пaipes

или паibi, которымъ,шенерь означаютъ кар

пы въ южныхъ спранахъ Европы, кажетпся,

принадлежитъ языку сихъ народовъ, хотя

-нынѣ называюшъ, они карпы другимъ име

немъ. — Но сему служипъ еще доказапель

Ара
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спвомъ и самое сходство древней игры въ

1пахматы, находящейся полько въ упопребле

-ніи въ Азіи, съ игрою въ карпы при самомъ

ея началѣ. Какъ въ тной, пакъ и въ другой, еспъ

король или царь, всадникъ, конюшей или ва

лепъ; прочее состпояло: въ шахмантной игрѣ

изъ проспыхъ солдашъ или пѣшекъ, а въ кар

тпахъ изъ очковъ или номерованныхъ карпъ,

значащихъ въ сей игрѣ поже, чтно и пѣшки

въ шахмапахъ. Далѣе, въ древнихъ играхъ

число карпъ было 36, какъ и значеній въ игрѣ

пнахмапной (1). Различіе между сими двумя

"играми соспоипъ въ помъ, чшо въ карпахъ

каждая фигура принадлежипъ копорой нибудь

"изъ-чеinырехъ маспей; а въ шахмапахъ поль

чко двѣ частпи; еще сіе различіе подпверждаеп

"ся и пѣмъ, чшь каждый листъ "дѣлагопъ обы

кновенно четвероугольной, не перемѣняя об

«раза игры. — Къ іпому же нынѣ полько два

цвѣта въ карпахъ; Италіанцы и жипели нѣ

которыхъ областіей Франціи говорятъ une pa

-ire de cartes;? желая симъ означишь полную

…. игру; а изъ сего, кажетпся, и слѣдуепъ, чпо въ

Значалѣ игра въ карпы раздѣлена была, какъ

и игра шахмашная, на двѣ часши.—

- — и такъ вѣрояшно, что обѣ игры, не сли
-** * * * * . . . . . . . . а я изъ 4: * * * . * * * * * — я

„шкомъ сложныя, при своемъ началѣ, ооязаны

, weller singer веsearchе? ete смотпр. пакже разсуж

-ея х деніе дуса объ игрѣ у "шахманы въ х1 помѣ книги

* * * * * Т-й г. . . . 4 . . . . . . «Гя "ь -

подъ названіемъ: "Аrchocologlа Вr

1

itannicа.



286

сущеспвованіемъ, изобрѣшапельному уму. Ин

дѣицевъ, кои, любя, жизнь просшую и сидячую,

издавна спарались разнообразишь свои увесе

ленія. Да и самыя фигуры на карпахъ не сушь

ли искуспвенное изображеніе правленія ихъ,

коего вся сила соспояла въ шахѣ, или Госуда

рѣ, визирѣ, конныхъ, и пѣшихъ воинахъ? Дѣй

спвипельно, сіи при соспоянія и были поль

ко у Индѣйцевъ; памъ женщинъ обыкновенно

заключали; и попому никогда не изобража

лись онѣ ни въ шахмашной игрѣ, ни на кар

пахъ. Уже упонченный вкусъ. Европейцевъ

исправилъ сей недоспалокъ, прибавивъ даму

къ визирю; чрезъ чпо и сдѣлалось чепырефи

туры въ каршахъ: король, дама... всадникъ и ка

лепъ, какъ пдо, видно во многихъ, спаринныхъ.

играхъ. (1) Не легко объяснишь, опъ чего, фи

гуры всадника вдругъ, не спало. Вошъ мнѣніе,

кажешся, доводьно основапельное; пакъ какъ -

всадникъ былъ, изображенъ на лошади и въ

желѣзныхъ, дапахъ; по для погдашнихъ неис- *

— кусныхъ художниковъ, дѣлавшихъ карпы, бы

- -чттеъ-т

(ъ, ч;побы играющіе не смѣшались, спаринные художни

, ки, дѣлавшіе керпы, надписывали иногда на фигу

рахъ: король, краля, всадникъ, валепъ, шпаги, палки,

* чаши и деньги. Только на карпахъ, изображавшихъ

сіи чепыре предмеша и счишающихся самыми дре

вними, находяшся фигуры всадниковъ, нѣкошорыя

изъ сихъ карпъ были фабрики Жана Нобле въ Фо

бургѣ С. Жерменѣ. Досшойно замѣчанія, чшо у Ие

панцевъ оспалось изображеніе всадника,
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да весьма прудно рисовать его и печапапtъ

деревянными формами,

наши карпы весьма проспы; за по у во

спочныхъ народовъ онѣ чрезвычайно сложны

и съ богапыми украшеніями. Таковъ вкусъ

Персіянъ и Кипайцевъ, коихъ обыкновенія

споль ошличны опъ первоначальной проспо

паы Индѣйцевъ. Однако, чпобы не пропуспишь

ни одного пропиворѣчія, касапельно начала

картцъ, должно замѣпишь, чпо на Санскрип

скомъ языкѣ, кажепся, нѣтпъ ни одного слова,

означающаго карпы, и чпо Индѣйцы, припи

сывающіе себѣ изобрѣнценіе игръ: шахмапной

въ коспи и ипашки, совсѣмъ не говоряпъ о

другихъ играхъ. Можешъ быпь, они не хошѣ

ли пщеславишься однимъ искусновеннымъ по

дражаніемъ ихъ любимой игрѣ, шахманамъ.

Азіятскія карпы, какъ и наши, дѣлаются

1изъ бумаги, копорая уже съ давнихъ временъ

извѣспна въ Азіи. Тамъ есшь пакже игры изъ

дощечекъ, сдѣланныхъ изъ дерева или слоно

вой косши, похожихъ на фиши въ нашихъ и

-грахъ. Фигуры и очка нарисованы золопомъ

и красками. Веллеръ Сингеръ, сочинишель о

пыпа испоріи, каріпъ, при коемъ приложено

-много фигуръ гравированныхъ и печашанныхъ

съ большою пышносшію, справедливо догады

ваешся, чтпо опъ воспочныхъ народовъ пере

чили къ намъ карпы рисованыя, и чпо уже
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Европейцы начали ихъ печапашь. - Игра въ

карпы могла быпъ перенесена въ Ипалію съ

воспока чкреспоносцами, или Саращинами, а,

можепъ быпъ, на купеческихъ корабляхъ, или

Греками Воспочной Имперіи, если полько

онѣ были въ упопребленіи у сего народа, чего

мы не знаемъ; или же наконецъ, какъ и дога

"дываюпся нѣкотпорые, Цыганами, кои явились

"въ Европѣ въ одно почтпи время съ карпами.

Можно еще допустпипъ и по предположеніе,

что Испанскіе Мавры ввели ихъ въ Европу;

но мы не имѣемъ ни одного свѣрнаго доказа

пельспва, знали ли Испанцы игру въ карпы

"прежде Иппаліанцевъ. Но поелику доказано,

"чно ” прежде всѣхъ, гони были извѣспны въ

Инталіи, по съ основапельносшію можно за

ключитнь, чпо чрезъ сію землю карпы рас

просшранились по Европѣ. Частпыя сношенія
г. . . . . * * * * . _

морскихъ республикъ Ипаліи съ Азіею въ сред
* * е, я * «й. .

я а

немъ вѣкѣ подшверждаютъ паковое предпо

"ложеніе. * * - .

- . . . . . . . . . * * * *** ** * * * * "

-и т. Слѣдовапельно! полько картпы рисованыя,

«кажешся, были извѣстны. Фигуры на нихъ бы

-ли весьма грубой рабопы; но изображенія ко

"ролей рисовали съ большимъ искуспвомъ. Фи

«гуры игры Таро, принадлежавшей королю Кар

лy VI, находящіяся въ кабинепѣтэстнамповъ въ

Парижѣ, ввесьма малаго формапа и числомъ

чпринадцаинь; фигурыгана нихъ хрисованы кра

и
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сками, а оспальная частпѣ картпы покрыта гу

сіпою позолотпово; каждая картпа, изображаю

щая фигуру, имѣепъ серебряную кайму. Въ

эпомъ же кабинепѣ еспъ игра карпъ, сдѣлан

ныхъ изъ бѣлой шелковой маперіи, на коихъ

фигуры вышипы разными шелками; но сіи!

карпы почпи совсѣмъ новыя, кажепся, сдѣла

ны гораздо послѣ первыхъ. * * * * *

ч . * ___ з . * * * * и то . . .
и

Миніашюрныя изображенія, украшающія

игру каршъ, купленныхъ въ 143о году Милан

скимъ Герцогомъ за ужасную сумму пооо золо

пыхъ кронъ, должны быпь еще драгоцѣннѣе.

Ланзи, въ, своей. Исторіи живописи вó Италіи,

говорипъ объ, одной древней игрѣ, нарисован

ной пакже, съ большимъ искуспвомъ; она при

надлежишъ Герцогу дураццо. Наконецъ упо

пребленіе живописи для сего предмета дока

зываепъ и по, чпо художники, дѣлавшіе кар

пы, долгое время назывались въ германіи

(вriennableо каршочными живописцами. Вопъ

какимъ образомъ усовершенствовалось нынѣш

нее искуспво дѣлашь карпы. Сначала спали
* * * .

печапашъ абрисы, или означапь ихъ на бума
. . . . . . * * * *

гѣ посредспвомъ рѣзныхъ формъ и попомъ
. . . … * . . . ку

покрывашь красками фигуры. Спаринныя Нѣ
.

. * * * *

мецкія карпы, коихъ рисунки приложены въ

сочиненіи В. Сингера, были дѣланы почно па- _

кимъ образомъ, а Ланзи думаепъ, чпо и игра

карпъ, принадлежащая ГерцогуДураццо, сдѣлана

и
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была почно пакже.- Послѣ сего переплй къ

искуспву рѣзапъ всѣ фигуры предснпавляемыя

на деревѣ и печатпныя. Нѣмцы шриписываюпъ

себѣ славу сего изобрѣпенія, коему время пола

гаютъ они въ половинѣ 15 сполѣпія. Поелику

искуспво рѣзать на деревѣ было въ больномъ

упопребленіи у Нѣмцовъ въ сіе время, по и

можно съ основапельноспію положипѣ чпо

они первые приспособили оное къ искуспву

дѣлашь карты и произвели изъ пого особен

ный родъ художеспва, вознаграждавшаго прудѣ

ихъ. Карпы ихъ перешли даже въ Ипалію,

хотя и получили въ сей землѣ свое начало (1).

Много естпь примѣровъ въ Испоріи порговли,

какъ одна вѣпвь промышленноспи исчезала

у народа нерадиваго и обогащала другой, пру

долюбивѣйшій.

Нѣмцы различаюпъ четыре названія или

маспи въ каршахъ: пики, префли, бубны и

черви. Ипаліанцы и Испанцы пакже приняли

раздѣленіе на чаши, шпаги, деньги, и палки,

копорое находипся часпію въ воспочныхъ

играхъ и на рисункѣ, приложенномъ при вы

шеупомянупой повѣсши о царѣ Меліадѣ, чпо

и заспавляетъ почипапь паковое раздѣленіе

самымъ древнимъ. Во Франціи оно было пак

же въ употребленіи, какъ по можно видѣпь

во многихъ спаринныхъ играхъ карпъ, сдѣ

(1) Смоир- ьрейшкопфа и Николая.
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ланныхъ въ Парижѣ. - Думаюпъ, что онѣ

означаюпъ чепыре состпоянія, изъ коихъ со

спояло въ по время общеспво, какъ по: ду

ховное, дворянское, купеческое и креспьян

ское. — Англичане, принявъ знаки Француз

скихъ художниковъ каршъ, сохранили часпію

и спаринныя названія (2).

Не прежде половины ХУ вѣка, когда рѣзъ

"ба на деревѣ сдѣлала уже большія успѣхи, кар

пы вошли дѣйспвипельно во всеобщее упо

пребленіе у Европейскихъ народовъ. Также

большая часmѣ запрещеній, обнародованныхъ

на усилившуюся игру въ карпы, опносипся къ

сему времени. Нѣсколько игръ карпъ, находя

щихся въ кабинешѣ рѣдкосшей, доказываепъ,

чпо въ по время, когда Нѣмецкія карпы бы

ли въ пакой славѣ, даже знаменипые худож

ники занимались украшеніемъ оныхъ. Самые

искусные граверы сдѣлали онымъ рисунки, въ

коихъ чепыре цвѣпа обыкновенныхъ игръ

были замѣняемы распѣніями, живопными и

другими изображеніями, кои были гравиро

ваны по всѣмъ правиламъ сего художеспва и

- нньны

-{1) Въ Англіи карты должны быmѣ введены въ упопреб

леніе между 14о9 и 1465 годами. Въ семъ послѣд

немъ году, кажешся, вышло первое запрещеніе иг

репь въ карпы. Ворчесперской Синодъ въ 1 24о. году

дѣйспвипельно упоминаепъ объ одной игрѣ подъ

de Кеge въ Кegina; но подъ симъ названіемъ должно

разумѣшь, по мнѣнію Гуга, игру въ шахмашы.
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покрывались красками. (1) это сдѣлалось

новымъ потрищемъ для рѣзнаго искуства?

Здѣсь одно обстпоятпельсіпво досапойно? внима?

нія, что нѣкопорые изъ первыхъ издайтелей

книгъ съ карпинами въ Германіи были худо

жники, дѣлавшіе карпы, опъ чего и заключи

ли, чшо карпочное художество произвело ис

куспво печашашъ досками, которое пакже

подало поводъ къ изобрѣшенію печашанія пе

ремѣнными буквами. * *** * * а *

. - - . . . . . ", * * * * * * *

Образъ игры въ карты старались также
* * * , ", кие 1 * *

* * * : — я * * * * * * , я у " въ . . . . . .

(1) Таковыя изображенія можно видѣпѣ въ сочиненіяхъ

_ гейнеке и Сингера. Въ кабинешѣ эспамповъ въ Па

рижѣ находипся много, дѣланныхъ съ ” величай

шимъ искуспвомъ и совершенно опличныхъ опъ

обыкновенныхъ. Тупъ есшь фигуры, гравированныя

для карпъ въ маломъ формашѣ и напечашанныя въ

* большомъ числѣ черною краскою на красной шафпѣ.

Другая рѣдкосшь въ семъ; кабииeпѣ еспаь: при кар

пы нѣкотпорой игры, копорая разыгрывалась осо

беннымъ образомъ: на нихъ изображены; валетó,

т" пятерка, и шестерка. вмѣспо знака маспи, упо

дпребляемаго у васъ, валешъ предсшавленъ съ звѣ

ремъ лосели о; пятшерка и шесперка означены поли

* кимъ же числомъ медвѣдей и львовъ; каждая изъ

сихъ фигуръ печапана маленькой мѣдной дощечкой,

служившей для многихъ каршъ; пакимъ образомъ для

шесперки шеепь маленькихъ , дощечекъ. Должно

было скоро оспавишь споль неудобный образъ мг

ры. Сіи при образца соспавляюпъ часпь цѣлой иг

ры рабопы художника, кошорый подписывалъ свое

имя Е. S. Сіи двѣ буквы означаюшъ имя и фамилію

художника Рdouard Сhloец; впрочемъ эпо еще не
__

« " __

доказано. -

1
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разнообразишь, какъ и самыя карпы, -Нѣм

цы изобрѣли игру въ Лашкенепъ, Ипаліанцы

научили игрѣ таро и игрѣ въТраппола, копорая

и пеперь еще въ упопребленіи въ Силезіи,

Англичане гораздо послѣ выдумали вискъ

Французы пакже не были послѣдними въ семъ

отпношеніи: съ ихъ вкусомъ къ удовольспвіямъ»

могли ли они бытпь равнодушными, когда шло

дѣло объ умноженіи забавъ общестива? Они изо

бразили свой дворъ на картпахъ, выдумали иг

ру Пикепъ при Карлѣ И11 и Реверси при Фран

цискѣ 1. Сіи игры обрашили вниманіе Евро

пы, птакъ какъ и все новое, изобрѣпенное во

Франціи; и до сихъ поръ ни какая сила не мо

гла перемѣнишь въ карпочныхъ играхъ лицъ

и платпья Двора Карла ИП. Тщепно желали

замѣнитпь оныя Греками, Римлянами, Пари

жанами, Берлинцами; Ланцелошъ, Лагиръ,

шарлемань и Регина опять всегда являлись

Въ первой половинѣ 16 вѣка Вешель (Vechel)

, сдѣлалъ съ большимъ искустпвомъ въ Парижѣ,

съ упвержденія Конрада Геснера, карпы, укра

шенныя Французскими спихами, или мнѣнія

ми, взятпыми изъ древнихъ поэповъ. Во вре

мя революціи одинъ, славный живописецъ сдѣ

лалъ для каршъ, рисунокъ à l'antique, но клас

сической вкусъ на сей разъ успупилъ спарин

ной привычкѣ. Въ слѣдующее царспвованіе

новыя фигуры были упверждены указомъ и

Часпь ХIII. Кн. П.. 2о)
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весьма искусно выгравированы (1); но и сіи,

кажешся, были приняпы не лучше первыхъ.

Одинъ карпочной художникъ въ Парижѣ сдѣ

лалъ опытпъ замѣнишь Юдиѳу и Рахель дру

гими фигурами, не споль гопическими, и ес

ли онъ успѣешъ въ своемъ предпріяпіи, по

пріобрѣшепъ себѣ не малую славу.

Наконецъ привычка къ спариннымъ ли

цамъ, изображеннымъ на карпахъ, не воспре

пяпспвовала измѣненію оныхъ въ нѣкопо- ,

рыхъ случаяхъ, для насмѣшки надъ наспоя

щими произшеспвіями. Такимъ образомъ на

одной игрѣ Французскихъ карпъ 16 сполѣпія,

находящейся въ Верлинскомъ Музеумѣ, Король

изображенъ съ опахаломъ, а Дома со скипп

ромъ. Николай, сообщившій сіе любопыпное

извѣспіе, почипаепъ эпо сапирою на цар

спвованіе слабаго Генриха П1. Англинане

пакже дѣлали саширическія карпы и между

прочимъ на революцію 1663 и на Спюаріповъ.

Здѣсь должно упомянупь о нѣкопоромъ

различіи въ каршахъ, какъ Французскихъ, пакъ

и иносшранныхъ, находящихся въ кабинешѣ

эспамповъ въ Парижѣ. Имена лицъ часпо пе

ремѣнялись. Въ одной игрѣ четпыре короля но

сяшъ имена: Пріама, Креза, Бахуса и Юпи

пера; дамы: Флоры, Діаны, Цереры и Юноны;

валешы; имена эскулапа, Акпеона, Сильвана,

ми

1) Т. Сatt eaux 13, 1.
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меркурія. Сія игра пѣмъ болѣе разнствуепъ

опъ обыкновенныхъ, чтпо каждая фигура имѣ

епъ при себѣ свои опличишельныя принадле

жкоспи. Въ другой игрѣ, короли въ Испан

скомъ плапьѣ, п. е. въ черныхъ маншіяхъ,

круглыхъ шляпахъ и широкомъ нижнемъ пла

пьѣ, означены пакимъ образомъ: Авгуспъ,

Конспанпинъ, Соломонъ и Кловисъ. Дамы въ

фижмахъ и пупеяхъ названы: Клопида, Ели

савепа, Дидона и Пеншазилея. Внизу каждой

изъ чепырехъ фигуръ, предстпавляющихъ че

пырехъ валеповъ съ непокрытпыми головами

и завипыми волосами, написаны валето дво

рянства, валетó придворнвій, валетò комнвій и

валетó пѣшій; у каждаго находяпeя принад

лежностпи его званія. — Въ играхъ, дѣлае

мыхъ для угожденія военному вкусу людей,

вмѣспо чепзырехъ обыкновенныхъ масіпей,

нарисованы знамена, каски, пушки, барабаны,

липавры; изображали пакже и виды крѣпо

сшей: Лилля, Гравелина, Шарлеpoа, Турне и

другихъ. Можешъ быпь, сіи игры были сдѣла

ны во Французской Фландріи въ по время,

когда она была осшавлена Испанцами. Еще

памъ еспь одна игра, въ коей, вмѣспо червей,

нарисованы ппицы; вмѣспо бубенъ, плоды;

вмѣспо пикъ, чепвероногіе; вмѣспо префлей,

цвѣпы. Таковыя изображенія, будучи раскра

въ



296
1

шены, придаютпъ пріяпное разнообразіе каж
1

дой карпѣ (1). II .

- А Бріанвиль сдѣлалъ себѣ въ хуп вѣкѣ,

пакъ сказапть, славу во Франціи и въ земляхъ

иносіпранныхъ своею игрою карпъ съ герба

ми. Такъ какъ онъ состпавилъ эпу игру, гово

ритъ Менепріе, изъ гербовъ Государей сѣвер

ныхъ державъ, Ипаліи, Испаніи и Франціи,

по несчаспная вспрѣча гербовъ нѣкопорыхъ

Государей подъ именами валеповъ и шузовъ,

надѣлала ему хлопопъ. Доски были взяпы по

лиціею: онъ принужденъ былъ перемѣнишь

имена, назвавъ фигуры въ своихъ карпахъ

королями и всадниками. Послѣ сего его изо

брѣшеніе" было хорошо приняшо и онаго мно

го вышло изданій. а

Извѣспно, чпо даже и самое воспипаніе

не презирало карпъ, упопребляя оныя увесе

липельнымъ средстпвомъ къ распростпраненію

познаній. Въ началѣ ХVI вѣка одинъ Фрибург

ской монахъ именемъ Томасъ Мюрнеръ сдѣ

лалъ пому опыпъ, копорый безъ сомнѣнія и

мѣлъ бы большой успѣхъ, но оный послужилъ

(1) Между именами спаринныхъ художниковъ, дѣлавшихъ

- карпы, чаще всѣхъ вспрѣчае:пся имя: Jean Volaу,

вѣрояшно извѣспнаго фабриканпа погдашняго вре

мени. Другіе художники сушь: Jean Noblet, Jullien

Коsnet, Рierre Leroux, jacque Vievi1, Рieter Мefferdt,

Леan Неmau é Сlaudе Сеrard a Еpinal, Ас. — Вели

чина каршъ проспиралась опъ одного до 6 дюймовъ.
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ему во вредъ и едва не довелъ его до погибео

ли. Суевѣрные современники почли его вол

шебникомъ; вопъ какъ опасно просвѣщенному

быпъ между невѣждами! Играя въ пакія каря

пы (всѣ погда говорили), ученики его содѣлы

Вались-, , глубокомысленными діалекпиками.

Чтпобы оправдапь себя, Мюрнеръ изъяснилъ

свои карпы — и его изобрѣшеніе, на копорое

прежде взирали, какъ на величайшее беззако

ніе, начали послѣ выхваляпь. Съ сего време

ни спали дѣлашь карпы для всѣхъ родовъ

ученія.

По увѣренію художниковъ, дѣлающихъ

карпы, продажа паковыхъ новоизобрѣніае

мыхъ карпъ гораздо менѣе приносипъ имъ

выгоды, нежели поргъ стпаринными; ибо въ

семъ ошношеніи вкусъ націй, или лучше ска

запъ, вкусъ народа не знаепъ моды и опвер

гаепъ всякое углубленіе.

Чпобы повторишь въ коропкихъ словахъ

преждесказанное, должно Замѣпиппь, чпо пер

вою мыслію объ игрѣ въ карпы обязаны мы

обипапелямъ воспочныхъ спранъ, и пому же

самому народу, копорый выдумалъ игру въ

шахматпы; но всѣ усовершенспвованія оныхъ,

безъ чего карпы никогда бы не вошли во все--

и
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общее упопребленіе, какъ по: искуство печа

папь ихъ, разные образы игры и проч: при

надлежапъ изобрѣпапельному уму Европей

девъ. . . . . . .….
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РускАя вивлпогРАфія.

Краткія разсужденія о важнѣйших5 пред

лиeтахó жизни Христіанской. — Перевод5

с5 Нѣлиецкаго, — изданіе зе, исправленное

и дополненное. С. Петербургó вó Медицин

ской Типографіи. 182о года. — Спр. 295.

Еспь промежупки времени у самой вѣп

ренной, заблужденной молодоспи, копорыхъ

не могупъ наполнипѣ ни разсѣяніе, ни льспи

выя спраспи наши: внушренній ГОЛОсъ, ни

чѣмъ не заглушаемый, возноситпся погда изъ

глубины сердца къ обольщенному зыбкою фи

лософіею разуму— и душа, упомленная сомнѣні

емъ, пребуепъ пвердѣйшей опоры — опоры

религіи, котпорую вопще хопѣлъ увлечь по

покъ невѣрія. — Тогда испины Евангель

скія, какъ бы озаренныя новымъ свѣпомъ,

предспавляюпся глазамъ умстпвеннымъ. —

Удивленіе и раскаяніе поперемѣнно волнуюпъ

душу о прошедшемъ невѣжеспвѣ въ дѣлахъ

вѣры, коихъ не понимая ложно полковало оно;

и
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— счастливъ, кпо не зналъ эпаго, но счасm

ливѣе попъ, копорой возврапился на испин

ную спeзю хриспіанспва и ревностнымъ 1Ис

полненіемъ законовъ Спасипеля искупилъ вре

менныя свои заблужденія для вѣчнаго счаспія.

— Книга, содержащая въ себѣ разсужденія о

жизни Хриспіанской, въ полной мѣрѣ сооп

вѣпспвуепъ цѣли своей. — Въ ней все объяс

нено довлѣющими примѣрами.— Тройспвенная

природа Божеская описана языкомъ доспой

нымъ невещеспвеннаго міра. — Примѣненіе

перемѣнъ жизни къ духовыому прерожденію,

прекрано, бесѣды о способахъ вникнушьдушею

въ ученіе Евангельское поучитпельны; словомъ:

при чшеніи оныхъ надежда льепся въ умягчен

ное вѣрою сердце — и духъ, кажепся, опрѣ

шаясь пѣлесныхъ узъ, вишаепъ уже у порога

вѣчноспи.

Переводъ сей книги весьма поченъ, слогъ

силенъ въ самой проспотпѣ, но не всегда пла

венъ и чиспъ. Совсѣмъ пѣмъ переводчикъ за

служиваепъ благодарносшь людей всѣхъ клас

совъ, передавая споль полезныя испины.

счьичъ чѣлъ, чѣлъ чѣмъ



5ot

1Гоходныя Записки Рускаго Офицера, из

ланныя Н. Иажеtниковыли5. — С. Петер

бург5. Вó Медицинской типографіи, 182о

года. Стр. 549

гчъ чь чѣлъ, чьичъ, чьичъ.

Извѣспіе о выходѣ сей книги и содержа

ніе оной уже было напечатпано во всѣхъ жур

налахъ; по праву оригинальноспи", она заслу

живаепъ вниманіе чипапелей и подробнаго

разбора здравой крипики; но какъ пѣсныя

рамки Библіографіи журнальной не позволя

гопъ эпаго исполнишь, мы ограничимся об

щимъ заключеніемъ о ней, не входя въ

подробностпь. .

…

Несправедливо было бы опъ лешучаго

слога записокъ бивуачныхъ пребовапь каби

непной почноспи; выигривая въ порядкѣ —

онъ бы поперялъ свою искренностпь; дѣлаясь

плавнымъ, уменьшилъ бы силу; и попому по

ходныя записки, о копорыхъ пеперь идепъ

дѣло, занимапельны въ самой своей неправиль

носпи и любопыпны разнообразными бписа

ніями, пѣмъ болѣе, чпо онѣ начерпаны рукою

очевидца, вмѣспѣ зрипеля и акпера прошед

шей французской кампаніи.— Игривоспь раз

сказа заспавляетпъ забывапь о скачкахъ опъ



5o2

V

проспаго слога къ напыщенному— и часпо свѣ

жія мысли, новые обсропы и выраженія словъ

пріятпно занимаюшъ чипапеля. — Желапельно

полько, чпобъ въ сихъ запискахъ порѣже

вспрѣчались повпоренія и сравненія, давно

перебипыя;— смѣсь рускаго папріопизма съ

миѳологическими выходками дѣлаюппъ не слиш

комъ выгодный контпраспъ. — Еще одно: ав

поръ часпо говориппъ о самомъ себѣ, чпо у

помляетпъ любопыспво. — Конечно онъ пи

салъ письма сіи для друзей, копорые пребова

ли однихъ чувспвъ, — но чипапель сверхъ

пого пребуетпъ, чпобы чувсшва сіи были вы

липы въ заниматпельную для него форму, а не

каждому суждено, подобно Сперну, приковы

вaпь къ себѣ вниманіе чипашелей. — Впрочемъ

книга сія не перяепъ пѣмъ насшоящаго свое

го достпоинспва: Руской всегда прочтпепъ ее

съ удовольспвіемъ, и грядущій Испорикъ на

родной войны 1812 года найдешъ шамъ многія

харакпериспическія, если не испорическія,

черпы. —
…"

зе е
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Свѣденія о церкви Св. Олая в5 Ревелѣ заж

женной лиолніего вó ноги сó 15 на 16 сисло

Гоня 162о года. — Собрано Генр. Вильг.

Гоax. Рикерсоли5. Переводó сó Нѣлиецкаго.

С. П. Бургó вó типографіи Н. Грега. 182о

” года.— 45 страницó.

*лъчлъъъ

. Извѣспный успройспвомъ новыхъ мая

ковъ, Дирекпоръ надъ оными, Генералъ Спа

фирьевъ издалъ книжку сію на Рускомъ языкѣ

съ дозволенія авпора. — Слогъ ея плавенъ и

чиспъ. Въ прошедшемъ номерѣ Соревновапе

ля помѣщено было извлеченіе изъ сей книги,

по копорому видѣпь можно, чтпо въ ней мно

го любопышнаго. При ней приложенъ прекра

сной видъ Ревеля, развалинъ Олаевской цер

кви и карпа Ревельской губы.

ѣъ чуъ члъъ.

Свод5 Россійскихó узаконеній по гасти Во

енно-Сцдной, изданный отó Дежурства

Главнаго Штаба ЕГО ИМПЕРАТОРСКА

ГО ВЕЛИЧЕСТВА, вó двухó толиахó С П.

Б. 162о е, вó военной Типографіи Главнаго

ЛIIтаба Е ГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ

ЛИЧЕСТВА, всего по81 стр.

вчьичъ,

Книга сія принадлежипъ къ полезнѣй

шимъ произведеніямъ нашего времени — Въ

ней заключаепся въ сиспемашическомъ поряд
и
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рядкѣ весь Кодексъ военнаго Суда, всѣ формы

Судопроизводства, всѣ законы (начиная опъ

уложенія) и поспановленія, до сей часши ка

сающіяся. — теперь члены Суда не будутъ

запруднятпься пріискиваніемъ пунктовъ пре

жде въ различныхъ мѣспахъ разсѣянныхъ, и

споль необходимую книгу, безпорно, всѣ во

еннослужащіе примупъ съ должною призна

пельноспію.
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торжестввниoв ЗАСѣДАНІЕ ИМПЕ

, РАтоРской Россійской АкАдЕмни.

Минувшаго 5 числа сего мѣсяца ИМПЕ

РАТОРСКАЯ Россійская Академія въ препій

разъ поржеспвеннымъ засѣданіемъ праздно

вала день своего возобновленія ГОСУДАРЕМъ

ИМПЕРАТОРОМъ. Первые вельможи Государ

спва, Иностпранные Послы, Генералы и уче

ная Публика Сполицы на ономъ присупспво

вали. Чпеніе началось въ первомъ часу по по

лудни, продолжалось до прехъ; и никпо не за

мѣшилъ, какъ пропекло время. Чипали: 1) Пре

зиденпъ Академіи А. С. Шишковъ, рѣчь о дре

вносши и превосходспвѣ Рускаго языка предъ

другими въ звукоподражатпельномъ и логиче

скомъ опношеніяхъ. — 2) Секрепарь Акаде

міи П. И. Соколовъ, крапкій опчешъ о заня

піяхъ и поспановленіяхъ Академіи, о выбыв

шихъ и принятпыхъ членахъ и о розданныхъ

***
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медаляхъ. 5) Членъ Н. И. Гнѣдичь переведен

ный экзамепрами опрывокъ изъ Иліады:

Посольспво Грековъ къ Ахиллу. 4) Членъ И. И.

Марпыновъ, о качестпвахъ, попребныхъ для

писапеля. 5) Н И Гнѣдичь отпрывокъ изъ по

эмы члена Академіи А. Ѳ. Воейкова: Искуспва и

Науки: Петпръ Великій подъ Прупомъ и Судъ

царевича Алексѣя Петровича, б) Испоріографъ

Россіи Н. М. Карамзинъ нѣкотпорыя мѣстпа изъ

девятнаго пома Испоріи Государспва Россій

скаго, о войнѣ Царя Іоанна Васильевича съ

Бапоріемъ, Королемъ Польскимъ.

Не смѣемъ судитпь о превосходствѣ Ру

скаго языка предъ прочими, еще менѣе о рѣ

чи Президентпа, ибо для сего нужны долго

временная опытпностпь и обширныя знанія на

рѣчій иностпранныхъ. — Легко сказаніь необ

думанное рѣшеніе о предмеtпѣ, котпорый пруд

но было изслѣдоватпь и обдумапь, но легко и

обманупься, а иногда своимъ заблужденіемъ

вовлечь въ оное другихъ. — Попому ограни

чимъ кругъ своего мнѣнія пѣмъ, чшо намъ ка

желтся намѣреніе Авпора сей рѣчи похваль

нымъ, прудъ испинно — папріопическимъ

и самое исполненіе соотпвѣпспвующимъ цѣли.

Признавая богатиспво рускаго языка въ жи

вописномъ и звучномъ выраженіи, должно, ка

жетпся, "признашься, чтпо въ логическомъ и ме

шафизическомъ онъ не превосходишъ языковъ,

—
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сдѣлавшихся классическими. Просвѣщеніе не

вдругъ проникло въ умы предковъ нашихъ, но,

по природѣ вещей, мало по малу развило новыя

идеи, котпорыя пребовали новыхъ знаковъ для

выраженія, ибо нельзя ни назвапъ, ни пожелапь

пого, о чемъ не имѣемъ ни малѣйшаго поня

пія. — Науки изобрѣли знаки сіи (или имена),

а упонченныя сиспемы наукъ раздробили лѣ

спницу номенклапуры на мѣзкія стпупени, ве

дущія разумъ къ совершенству. — Рускіе, по

добно всѣмъ, переходили черезъ поле невѣже

спва къ рубежу образованноепіи, и языкъ

нашъ, всегда вѣрный исполковапель понятпій

и нравовъ народа, шелъ всегда наравнѣ съ ни

ми: гремѣлъ въ пѣсняхъ Баяновъ, принялъ на

себя апптицизмъ опъ переводовъ Религіозныхъ

книгъ, падалъ передъ Тантарами, парилъ съ

Ломоносовымъ, пресмыкался съ Тредьяков

скимъ, изумлялъ въ Державинѣ, разцвѣлъ подъ

перомъ Карамзина; но можноли наипи въ лѣ

пописи Неспоровой пермины физическіе,

или философскіе? — не было у насъ невпо

новъ Лейбницевъ, ни Бюффоновъ, за по нѣпъ

и языка философскаго, нѣпъ номенклашуры

ученой. —

Г. Гнѣдичь безспорно заслуживаепъ при

знапельность современниковъ и дань похва

лы опъ попомспва за вѣрную передачу въ

спихахъ своихъ красотпъ Омера. У насъ еще
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слишкомъ мало цѣняшъ подобные пруды и

скорѣе чинаюпъ изувѣченные переводви на

Французскомъ, нежели на отеъественно ибя

звtкѣ, в5 котороли5 Греки — испинные Греки,

а не верпопрахи Парижскіе. — Экзаметпръ

пугаепъ нѣкопорыхъ: но можно ли въ иной

одеждѣ списапь вѣрно Иліаду? — вписнупь

рѣчи героевъ, сокрушипелей Трои, героевъ, ея

защипниковъ, въ вялый Александрійскій спихъ

ги оковатпь въ немъ крылашаго Генія Оме

рова? — Публика была справедлива и всеоб

щее одобреніе слѣдовало за прочтпеніемъ прѣ

ній Ахиллесовыхъ съ послами Агамемона. На

добно сознапься, чтпо Греки въ самомъ ребяче

спвѣ Гражданспва были уже Алкидами Поэзіи.

" Г. Марпыновъ въ спапьѣ своей весьма

удачно развилъ идею, конечно не новую, но

пѣмъ не менѣе заниметпельную: слѣдовапъ за

будущимъ 11исапелемъ опъ колыбели до славы

его и предполагапь, для контпрасша, въ другихъ.

прошивныя добрымъ качеспва и примѣры.

Какое сердце не бьепся воспоргомъ при

имени Великаго Пе пра, какой Руской не

тпрепепалъ при чтпеніи Эпизода Г. Воейкова,

о указѣ Его, писанномъ изъ среды враждеб

ной, окружавшей Рускую армію? — Авпоръ

прекрасно изложилъ спихами испино Цар

ское повелѣніе: Сенашу не слушашь собствен

ныхъ Его приказаній, если онъ будепъ выну
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жденъ Турками повелѣпь пропивпое выго

дамъ и чеспи Россіи. — Далѣе судъ надъ не

покорнымъ Царевичемъ исполнилъ сердца

ужасомъ и удивленіемъ; — Опецъ, опвергнувъ

скиптръ, споипъ передъ лицемъ Сенапа, и въ

лицѣ Россіи пребуепъ правосудія; Государь,

для спасенія опчизны, забываетпъ родстпво и

со слезами на глазахъ, какъ человѣкъ, отпвер

гаепъ лицепріяпіе, какъ Вогъ. — Сигклиппъ

просипъ помилованія виновному:,, будь оп

цемъ.“ говорилъ онъ: — „Опцемъ опечеству!“

воскликнулъ Петпръ: эпо слово было приго

воромъ. — Иные говоряпъ, чтпо сей Эпизодъ

украшаепъ поэму Искуспва и Науки, но будпо

я вспавленъ пуда безъ нужды. — Впрочемъ по

Зама дидакпическая не подлежипъ спрогимъ

правиламъ поэмъ эпическихъ. — Припомъ гдѣ

не видно слѣдовъ Пепровыхъ, и гдѣ имя его

, можешъ казапься лишнимъ?

Избраніе Спефана Вапорія на пресполъ

Липвы, качеспва сего великаго Воина — Го

сударя и мысль его сокрушипъ царспво Мо

сковское служили началомъ чтпенія знамени

паго Испоріографа нашего. — Далѣе онъ опи

салъ бѣгспво Рускихъ подъ Псковомъ, произ

веденное робосшію недосшойныхъ Воеводъ Го

а н новыхъ, шайно уѣхавшихъ изъ спана. -

Подвигъ пушкарей Московскихъ поразилъ

всѣхъ — они не захотпѣли пережишь спыда

Часпь ХПГ. Кн. 11, 21
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быпъ плѣнниками и повѣсились всѣ до одно

го на пушкахъ своихъ, коихъ не могли у

везпи. Секрепарь Бапорія сохранилъ сію чер

пудоспойную лакедемона— и мы Рускіе, изъ

успъ Карамзина, впервые узнали о пакомъ

геройспвѣ Рускихъ. Тиранспво Іоанна, взя

піе Полоцка, осада Пскова и всѣ неудачи,

скрѣпившія грозное Правленіе Грознаго, опи

саны слогомъ Таципа, рукою Папріопа, ду

хомъ безприспраспнаго Испорика. Недовер

чивостпь Іоанна была всему виною.,, Рускіе не

измѣнили Царю, но Царь измѣнилъ имъ!“ пи-.

шепъ Карамзинъ,—,, не вѣрилъ опыпнымъ Боя

рамъ, попому чпо ихъ боялся, и воеводы, за

печатпленные спыдомъ бѣгспва, снова приня

ли- власпь надъ войсками подъ Полоцкомъ:

гдѣ пвоя слава? (писалъ къ Іоанну Курбскій

по взяпіи онаго.) Въ могилахъ бояръ, побою

замученныхъ! Гдѣ пвои завоеванія? Въ рукахъ

сшефана, между пѣмъ какъ пы скрываешься

за лѣсами, или бѣжишь, ни кѣмъ не гонимый,

кромѣ своей совѣспи. Безпримѣрное мужесiпво

псковипянъ, кажется, перелилось въ перо Ис

- порика и одушевило его. — Бапорій на выгод

ныхъ условіяхъ предлагалъ имъ сдаться. „ Мы

не Жиды, опвѣчали осажденные, не продаемъ

ни чеспи, ни совѣспи своей: дѣлай, чпо хо

чешь, мы сдѣлаемъ, чпо должны!“ (*)

4* Ежели не слова, по мысли сохранены въ почносши

Прили. Сосин. __

. 1 1
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Поспыдная для Іоанна, но славная для

Рускихъ война со Спефаномъ кончилась -

успупкою всей Ливоніи, въ по время, когда

войско Польское гоповилосъ бѣжашь.

Съ какимъ живымъ учаспіемъ всѣ слуша

ли подвиги предковъ своихъ! Съ какимъ удо

вольстпвіемъ будемъ мы разсказывашь вну

камъ, чпо слышали — самаго Карамзина!

Ал. Бес.. жевó.
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овъявленія о вновь выходящихъ

"ъ _ . КНИГАХЪ. . . . . .

лчьичъ чѣмъ чу чъ, чьичъ. _

Скудоспть въ руководстпвахъ на Руенемъ

языкѣ по часпи Вапаники, въ прошломъ 182о

году, заспавила меня издашь соспавленный

мною Техно-Ботанитескій Словарв.

Та же самая причина, въ нынѣ111немъ 18а,

году, побуждаешъ меня напечапашь. Сокраще

ніе прехъ превосходнѣйшихъ, служащихъ къ

основапельному познанію царсrпва, прозябае

"маго Систпемъ: Турнефорта, Линнея и Жю

сае, заимспвованное мною изъ новѣйшихъ

. иностранныхъ Писапелей.

Книга сія, подъ названіемъ Три Ботани

ка, содержипъ въ себѣ крапкія изложенія всѣхъ
з- .

означенныхъ прехъ Систелиó, изъ коихъ пе

редъ каждымъ помѣщены свѣденія о жизни

ихъ основатыелей. За изложеніями Сисшемъ

А,



515

слѣдуетъ показаніе протих5 Систематиковъ,

раздѣленныхъ на классы, съ прибавленіелиó о

Бопаникахъ, писавшихъ о распѣніяхъ безъ

дальнаго порядка. Въ заключеніи книги пред

лагаепся Натертаніе Ботаники, какой у насъ

еще нѣпъ, но какую желали бы имѣпь даже

иноснтранные ученые по сей часпи. Поле да

рованіямъ открытно повсюду. Бышь можепъ,

, и въ нашемъ опечествѣ паится гдѣ-либо па

ланпъ, копорому спбипъ полько указапь

пушь и подкрѣпишь его вниманіемъ Прави

тшельспва, чпобъ начерпаніе приведено было

, въ исполненіе. -

. , кт _

. Рукопись свою предстпавлялъ я на разсмо

тпреніе Главному Начальспву народнаго про

свѣщенія, копорое, признавъ изданіе ея въ

свѣтъ полезнымъ и нужнымъ, предосшавило

мнѣ напечашашъ оную. _

* * * га у , *

— Цѣна книгѣ сей здѣсь, въ Санктпепер

бургѣ, въ бумажкѣ по 5, а въ Москвѣ по 6 ру

блей. Подписка принимаепся у книгопродав

цевъ: Придворнаго: Сен5 Флорана, Сленинвих5,

Глазунова, Заикина, и Свѣшникова; а въ Мо

сквѣ у Коммиссіонера Московскаго Универси

пепа Ширяева. Въ сихъ же мѣспахъ можно

получатшь и Техно-Ботанихескій словара, здѣсь

до 15, а въ Москвѣ, по 17 рублей. - -

Имена господъ, копорые благоволяпъ под
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писаптся на сію книгу, будупъ въ концѣ ея

припечашпаны. . .

Объ оппечапаніи ея объявлено будепъ

чрезъ Журналы и Газопы обѣихъ сполицъ.

«? Желающіе опносишься къ самому Изда

тпелю, благоволяпъ надписывашь на пакепахъ;

. Дѣйств Статск. Совѣт. Ив. Иванъ Мартвгнову,

1

___ и изъ . __ о

Члену Главнаго правленія усилище.

* * *
___ * * * * * и 4 . . . . . . 1

. . 2. ____

"Извѣстнный прудами своими и удачными

опыпами въ Липіографіи, котпорая въ недав

номъ времени полько введена въ Россіи, Гра

веръ Вегрово издаешъ нынѣ полное собраніе

лучшихо видовó Столитнаго города Санктпе

тербурга Опдавая должную справедливоспь

сему художнику, копорый, будучи у насъ од

нимъ изъ первѣйшихъ Липографовъ, доводишъ

новоизобрѣшенное искуспво до возможнаго со

вершенсшва, мы вмѣняемъ себѣ въ пріяпную

обязанносшь извѣспишь всѣхъ любипелей

живописи и изящныхъ произведеній, что на

. чашое имъ изданіе, судя по первымъ сняпымъ

и ошпечатайнымъ видамъ нашей сполицы,

вполнѣ оправдаепъ по вниманіе просвѣщен

ной публики, кошорое оно удоспоило имѣшь

къ прудамъ и искуспву сего художника. Не

взирая на всѣ прудносши и препяпспвія,

!
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вспрѣчаемыя имъ въ изображеніи предспав

ляемыхъ видовъ, онъ изобрѣлъ новый способъ

приближишь липографическое искуспво къ

самой живописи посредстпвомъ иллюминовки

сняпыхъ имъ съ напуры предмешовъ; опъ се

го самаго перспектпивы зданій, разнообразныя

оппѣнки мѣспоположеній, національные ко

спюмы являютъ весьма привлекапельный и

разишельный видъ; словомъ: эспампы его по

казываюпъ величайшее искуспво и спараніе

въ сняпіи съ напуры предмеповъ и въ осо

бенносши опличное дарованіе художника.

Сіе новое въ своемъ родѣ и любопыпное

собраніе видовó нашей столицвt начало изда

вaпься съ 1-го Генваря сего года и будепъ со

спояпь изъ чепырехъ пепрадей, изъ коихъ

каждая заключаепъ въ себѣ шесть видовъ. Въ

и пепради (или книгѣ въ лиспъ) находямпся:

1) видъ большаго каменнаго пеапра, зимою;

2) часпь лѣпняго сада, биржи, дома Рибаса и

Васильевскаго оспрова; часпь Исакіевской

площади съ новоспроящимся соборомъ; 4) Ан

глійская набержная съ новопоспроеннымъ мо

спомъ; 5) Казанской Соборъ; и 6) Адмирал

пейспво и часпь зимняго дворца. По изданіи

сей первой пепради, приспуплено будепъ къ

слѣдующимъ, и вмѣспѣ съ пѣмъ уже объявип

ся о содержаніи видовъ прехъ оспальныхъ

шепрадей. Можно смѣло ручапься, чпо сіе
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собраніе опечеепвенныхъ видовъ заслужипъ

должную похвалу и признапельноспь всѣхъ

1пѣхъ, коимъ извѣстпна часПь Липографиче

ской живописи, сопряженной съ немаловаж

ными издержками, и чпо прудъ его и пожер

пвованіе не оспанупся безъ должнаго награ

жденія. — Цѣна первой пепради. содержащей

въ себѣ 6 видовъ иллюминованныхъ, 75 рублей,

неиллюминованныхъ 25 р. Въ каждомъ мѣся

цѣ получатся по 2 вида; за пересылку въ го

рода прилагаепся съ пепради по то рублей.

— Подписка принимаепся: въ Липографіи Г.

Вегрова, на Невскомъ проспекпѣ въ домѣ Ру

домeпова, подлѣ дома Графа Спрогонова, и въ

книжныхъ лавкахъ .брапьевъ Слёниныхъ и

сенъ-Флорана на Невскомъ же проспекпѣ.

Въ Маріпѣ мѣсяцѣ къ Журналу: Соревно

вателв приложенъ будешъ видó Исакіевскаго

Собора.

____

* * О.

л

На сихъ дняхъ переведенная съ Ману

скриппа Проповѣд6, о Добромъ Паспырѣ, го

воренная здѣсь, въ С. П. бургѣ извѣспнымъ Ка

ноникомъ И. Линделемъ, оппечапана и по

спупила въ продажу въ книжный магазинъ

брапьевъ Слениныхъ, на Невскомъ проспекпѣ

Цѣна за экземпляръ 1. руб. .

!

!
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— Андромаха, Трагедія Расина, переведен

ная Графомъ Дмитпріемъ Ивановичемъ Хво

сповымъ, недавно вновь оппечашана. Эпо пя

пое изданіе: вѣрное доказапельспво, съ какою

жадносипію разкупаюпъ произведеніе испин

наго паланша, присвоенное Россійской Слове

сностпи почтпеннымъ вепераномъ нашего Пар

наса! Сіе изданіе украшено портпрепомъ при

дворной актприсы А М. Колосовой, и про

даетпся въ пипографіи Воспипапельнаго Дома,

пакже въ книжныхъ лавкахъ книгопродавцевъ:

Плавильщикова, Глазунова и брапьевъ Слё

ниныхъ. Цѣна книжки вó булиaжкѣ 5 рублей.
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гъичъучьичъ чѣича вчьичъ *.

, путешествіе въ Ревель.

. (Окончаніе).

ячьичъ

Вольдемаръ 11, Король Даніи, Государь

споль же храбрый, какъ и суевѣрный, горя

желаніемъ омыпь грѣхи буйной жизни

своей кровію идолопоклонниковъ, далъ обѣ

щаніе обрапипъ въ хриспіанстпво жи

пелей Эспоніи; переплылъ моря съ опбор

ною дружиною своихъ воиновъ, и, поразивъ

въ жеспокомъ бою жипелей поморья, по

рабопилъ ихъ власши своей. — Въ пѣвре

мена Феодализма, когда и законная власпь

ограждала себя рвами и башнями, какъ

могли хищники— завоеватпели спрашипѣ

другихъ, не препепавъ сами?— Датчане

знали эпо — и скоро подъ ихъ рукою воз

Часшь Х111. Кн. 111. яя
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двиглись укрѣпленія Ревельскаго замка,

Нѣмцами роm, а Рускими Вышегородоли5
именуемаго, въ 12 9 году опъ Р. Х. - л

Рускіе, копорьте давно счипали сію

спрану своею обласпію, посылали въ нее

звѣроловцевъ и брали дань съ жипелей, съ

самыхъ креспоносцевъ ордена Тевпонскаго

памъ поселившихся,— (") весьма удивились

нежданому господспву Д пскому.— Въ

1225 году Ярославъ. Князь Новгородскій, я

вился со многочисленного ра пью подъ спѣ

нами юнаго Ревеля: — четыре недѣли об

лежалъ городъ, мепалъ спрѣлы и каменья;

но, вѣрояпдно, имѣя недоспаппокъ въ спѣно

бишныхъ орудіяхъ, не могъ взяпь его и

безъ успѣха возврапился домой. — Жипе

ли Эспоніи соединялись съ нимъ во время

осады и ревностпно, хопя пщепно, помога

ли Рускимъ — Въ 1238 году. Купцы Лю

(?) Рыцари ордена Тевпонскаго, искапели сча

спія и приключеній, пришли, съ дозволе

нія Рускихъ князей, въ Ливонію подъ

предлогомъ обращенія идолопоклонниковъ

въ хриспіансшво и поспроили въ 12oо го

ду Ригу. — Въ С. П. Б. Импер. Библіотпе

кѣ сохраняепся оригинальное на по поз

воленіе Папы Иннокенпія П1 и многія

— буллы къ Рыцарямъ другихъ Папъ.— Сог.

комъ

3
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бекскіе, нривлеченные молвою и надеждою

корыспи къ Ревелю, испросили у Вольде

мара П позволеніе селиться близъ укрѣп

леній замка и, обогащенные выгодами, ос

пались пламъ навсегда. - Скоро новый го

родъ слился спѣнами со спарымъ въ одну

. окружностпь, а выгодное мѣспное положе

ніе онаго въ порговомъ отпношеніи ко всей

сѣверной Европѣ возвело Ревель на спепень

именитыхъ городовъ Ганзейскихъ.

Между пѣмъ орденъ изъ гостпя Ливо

ніи спановился ея власпелиномъ; еще звал

ея данникомъ Россіи — и бралъ данъ съ об

рочниковъ Рускихъ; кланялся Великимъ

Князьямъ-и грабилъ ихъ областпи, обижалъ

промышленниковъ на Чудскомъ озерѣ, на

Наровѣ, купцевъ нашихъ въ своихъ горо

дахъ. — Наконецъ и Юрьевъ (нынѣшній

Дерппъ) впалъ въ руки креспоносцевъ

Ливонскихъ (въ 1224 году). — Мужествен

ный князь Вячко, защищаясь въ немъ про

пиву двадцати-пысячной Албертновой ар

міи съ горстпью обреченцевъ смерпи, палъ

, какъ Леонидъ. Одинъ полько Бояринъ Суз

дальской спасся изо всей дружины его,

ма
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чпобы возвѣспипъ Новугороду и попом

спву о геройскомъ подвигѣ.

Рускіе мспили огнемъ и мечемъ орде

ну: посадникъ имеонъ разбилъ Нѣмецкаго

воеводу. Трунду; князь липовскій Давидъ

(иначе Каспелланъ Гарденскій), предводя

Псковипянами, разорилъ Эспонію до сама

го Ревеля (въ 1525 году). — Но и Меченос

цы зломъ платпили за зло, выжигая окре

спностпи Изборска и Пскова. — Въ эпо

время вся Эспонія наводнилась власпію

ордена: Ревель все еще принадлежалъ Дапи

чанамъ.— Наконецъ Вольдемаръ 111, нтѣс

нимый Шведами, расхищаемый Рыцарями,

увидѣлъ невозможностпь сохранишь желѣ

зомъ обласпь, котпорую желѣзомъ пріобрѣ

ли его дѣды— и рѣшился промѣняпь о

ную на золопо. — Нѣмцы, купивъ Эспонію

вмѣспѣ съ Ревелемъ за 18, ооо марокъ (въ

1546 году) поселились въ его окреспно

спяхъ и смѣшались съ земляками своими,

обипапелями города; наспроили крѣпкихъ

замковъ; рѣзались, мирились, порговали съ

Рускими.— Часпо мирныя ладьи рыцар

скія носили спрахъ грабежа на берега Не

вы и Волхова; но часпо бранные шлемы
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ихъ обращались въ вѣсовыя чашки— и ра

повищемъ копья измѣрялись пкани при

возныя: ибо разбой на водѣ и на сухомъ

пупи заспавлялъ самыхъ купцовъ облекапь

ся въ панцыри, а безданная порговля и

береговое право заманивали въ порговлю

дворянъ и рыцарей. —

Однако же опважные наѣздники Рускіе

не давали ржавѣтнъ мечамъ креспоносцевъ:

какъ снѣгъ налепали они отпъ Ладоги,

. Пскова, Новагорода на поля Эстоніи; жгли

и палили все, чшо имѣло видъ сущеспво

ванія; испребляли замки, брали города, И,

съ, награбленнымъ добромъ, увлекая спада

и рои плѣнниковъ, изчезали, какъ губиппель

ная молнія. — Ливонія долго будепъ пом

нишь щитó-истребитель (?) Князей Булга

ка и Оболенскаго, Щени и Пенко, Глинскаго,

Мспиславскаго, Серебрянаго, шиг-Алея.—

Напрасно заключались мирные договоры;

наслѣдная вражда плѣла подъ дружелюб

ными харпіями, вдругъ вспыхивала и раз

ливала пламя войны, не всегда счаспливой

для Россіи, всегда вредной для ордена.

(") Взята на щит5— значило погда: разграбишь

* въ конецъ. — Прилиѣс. Сог.
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Отпдохнула наконецъ Ливонія подъ вла

спію мудраго Плетппенберга. — Имя его

ограждало рыцарскія границы отпъ впаде

нія Рускихъ, котпорые не забыли еще бип

вы при Магольмѣ (въ 15о и году). — Но

самъ Орденъ примѣтно ослабѣвалъ, упвер

ждаясь не въ доблеспяхъ, а въ разврапѣ. —

Албрехпъ, Магиспръ Нѣмецкаго ордена въ

Пруссіи, принужденый успупишь земли

онаго Сигизмунду-Авгуспу, королю Поль

екому, разрушеніемъ своего осиротпилъ Ли

вонскій (въ 15го году). — Введеніе Люпе

рова исповѣданія, принесеннаго Андреемъ

Кнепненомъ и Сильвеспромъ Тегельмей

сперомъ въ Ригу (въ 1552 году), разсѣяло

еще большія несогласія. — Ревель скоро

послѣдовалъ примѣру Рижцевъ- и Люпера

низмъ вдругъ обнялъ всю Эспонію. — Ко

нечно не философія и не просвѣщеніе по

могли ему, но алчностпъ Капполическихъ

Епископовъ и равнодушіе дворянспва къ

вѣрѣ. — О простномъ народѣ не думали.

Онъ съ равнымъ безчувспвіемъ слушалъ

и Лапинскія обѣдни и Нѣмецкія - про

повѣди; еще долгое время едва ли препъ

Эспоніи имѣла церкви, едва ли препъ
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церквей имѣла паспоровъ. — Между пѣмъ

Грозный Іоаннъ, сокрушитпель ордена,

уже царспвовалъ, уже собиралъ оппоржен

ныя пришлецами обласпи — и неплапежъ

дани, извѣспной у. Нѣмцевъ подъ именемъ

Сlaubens-2ins подалъ случай къ новымъ бо

ямъ съ Рыцарями. — Годъ 1555 былъ вѣсп

никомъ ихъ паденія: — двадцапъ городовъ

Ливонскихъ пали въ прахъ передъ воево

дами Рускими, и побѣдный мечь ихъ свер

калъ болѣе пяпи разъ въ окружноспахъ

Дерппа, Риги, Ревеля (?). — Подъ самыми

спѣнами сего послѣдняго Михаилъ Репнинъ

и Дмипрій Скурляпeвъ смяли креспонос

ные эскадроны, а въ 15бо году князья:

Курбскій и Адашевъ сожгли замокъ Фег

Фейеръ, принадлежавшій Епископу Ревель

скому. — 1Оный Кеплеръ, послѣдній Гер

мейсперъ дряхлѣющаго ордена, не могъ сво

ею храброспію вдохнушь ему новыхъ силъ,

и, видя Рускихъ владѣпелями Дерпша, Фел

лина, Везенберга, испышавъ свое безсиліе

(") Всѣ сшаршины Ордена изумились, услышавъ,

чтпо Рускіе впорглись въ Ливонію. Они

въ эпо время праздновали на свадьбѣ ка

каго-по Ревельскаго командора. — Сoъ.
ч.
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подъ лайсомъ и въ бипвѣ Эрмесской (въ;

156о году ), не имѣлъ довольно пвер

”дости душевной, чпобъ подражапь пред

мѣспнику своему Фюрспенбергу, 1умер

шему въ самыхъ цѣпяхъ независимымъ,

искалъ помощи у Сигизмунда и поспы

дно промѣнялъ манпію Гермейстпера на

жезлъ Герцогспва Курляндскаго и Семи

гальскаго, опдавъ Полякамъ Ригу— Гор

достпь Рыцарей пробудилась для униже

, нія: со слезами сложили они почепные зна- !

ки духовнаго своего Ордена, а самъ Орденъ,

прежде столь знаменитый, исчезъ, какъ

. грозное привидѣніе. — Эпо произошло два

года спуспя послѣ конца власпи рыцар

ской въ Ревелѣ. — Сей городъ забыпый,

оспавленный Гермейстперомъ, не однажды

просилъ у него помощи для сопропивленія

Рускимъ и не получалъ, ибо не могъ полу- у I

чипь ее. — Примѣръ Аніпона Тиля, Бурго

миспраДерппскаго, Минина креспоносцевъ,

не возбудилъ соревнованія въ закаленныхъ

своекорыспіемъ сердцахъ его собрапій. —

Въ 1561 году Ревельцы въ послѣдній разъ из

вѣспили орденъ о своей опасносши, — и

поддались шведамъ при королѣ ЭрихѣхПе.

------------ - - -
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Черезъ два года послѣ еего они видѣ-.

ли подъ спѣнами своими пораженіе. Гер--

цога магнуса, зянтъ Іоаннова, минутпнаго

царя небывалаго царстваа Ливонскаго. ____

Въ эпо же время Эспонія была жертпвою.

Гофлейтово (ноtieute), разбойниковъ, ос

новавшихся изъ обѣднев11тихъ дворянъ, ры

царей и солдашовъ орденскихъ.— Они по

перемѣнно, продавали оружіе свое: Рускимъ,

Нолякамъ и Шведамъ, или опъ бездѣлья

грабили все и всѣхъ. — Шайки ихъ дѣли
«.

лись и назывались по имяннымъ знаме

намъ ихъ начальниковъ. — Они-шо ввели

дуели во всеобщее обыкновеніе пого края,

безпреспанно ссорясь другъ съ другомъ за

добычу. — - --

зъ

з Въ отб76 году. Ревель, защищаемый

Шведами, упорно пропивился соединенно

му войску Грознаго. — Кроника „Ревель

ская повѣстпвуепъ, — чтпо Рускіе осаждали

городъ семь недѣль, свирѣпстпвовали въ ок

- респтноспяхъ, взорвали монаспырь св. Бри

гиптпы, громили башни изъ великанскихъ

пушекъ своихъ; но духъ осажденныхъ не

упалъ вмѣспѣ со спѣнами: море доспавля

ло имъ и помощь и убѣжище — Ревель

г— -- -------- - ее

---------, ----
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держался. — Скоро хлынули дожди осен

, нie взвилась зима надъ головою, а непер

пѣливые рапники пѣхъ временъ не люби

ли воевапь со вьюгами, со снѣгами и надъ

камнями пыпапь саблей своихъ: осада была

сняпа и Рускіе двинулись къ роднымъ пе

пелищамъ, не безъ добычи, но безъ славы.—

Въ -16о5 году Ревель скрылъ въ себѣ

на время бѣгущаго Карла 1Х, Короля Шве

ціи, разбипаго Ходкевичемъ подъ высопа- !

ми Кархгольма и обязаннаго спасеніемъ ! !

жизни Ливонскому дворянину Генриху Вре- .

де, копорый, опдавъ ему лошадь свою, былъ

изрубленъ Поляками. — . _

* Полпора вѣка, владѣли Шведы симъ

древнимъ наслѣдіемъ Россіи. — эепопіею,

!

1

какъ воропами, впоргались они въ сердце

нашего опечеспва, проникали за Новгородъ

и мечемъ пожинали по, чпо забылъ испре- 4

бишь огонь Польскій. — Но времена пе- «

реходчивы: Россіяне, предводимые преобра

зовашельнымъ духомъ пепра, ударами

Шведовъ научились поражашь ихъ самихъ,

и скоро впоппали прежнихъ своихъ побѣ

дипелей въ ущелья Финляндіи. — Нарва

пала; Рига склонилась къ спопамъ Испо

.

----------* * *

__________---------тг— П — и
4
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лина— Царя, — и власпъ Рускихъ, подобно

морю, облекла кругомъ Ревеля; онъ спо

ялъ крѣпко. — Коменданпомъ города былъ:

погда неколебимый Папкуль, брапъ Пап

куля, знаменитпаго своими бѣдстпвіями. —

Тщепно надвигались съ моря и съ суши

силы Рускія, напрасно грозили бапареи

разрушеніемъ — онъ спокойно смотрѣлъ

на вспающіе раскапы предъ - баспіонами

своими — и гоповился къ опчаянной обо

ронѣ, какой Кошкаровъ въ Лаисѣ и Ик

скулъ подскормъ въ нейгаузенѣ дали ему

свѣжіе примѣры ("). — Къ нещастію въ

городѣ, опъ множесптва окреспныхъ жипе

лей, пуда сокрывншихся, оказалась язва; не

достпапокъ воды довершилъ бѣдспвіе: Ру

ч_____-__________________

(*) Спрѣлецкій голова Кошкаровъ въ 15бо го

- ду, съ двумя сошнями Рускихъ, заспавилъ

бѣжатпь войско Гопарда Кеплера, осажда

вшеелаисъ, — а Икскуль (въ 1558) съ 4oо

вoиновъ пропивился около мѣсяца Ру

скимъ и во время шпурма хотѣлъ уме

. репь на послѣднемъ камнѣ разгромленна

то города. Нѣ ицви сидѣли на слиертв, пи

шепъ нашъ лыйописецъ, но Рускіе, ува

жая храбросшь, выпуспили оспальныхъ

съ чесшію. “ — Сог. — … * * * *
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скіе опвели - ее въ спорону,, перекопавъ

древній каменный водопроводъ, напаяющій

изъ, пакъ называемаго, бумажнаго озера

(собспвенно оberst-Seе) весь городъ.— Ро

попъ разлился въ народѣ и горнизонѣ; -

Папкулъ видѣлъ эпо, перпѣлъ самъ — и

не сдавался. — Но силы гражданъ испо

щились, жажда физическая превозмогла

жажду славы и всѣ бургомиспря, рапcге

ры, спарѣйшины Ревельскіе, не смотпря на

коменданта, послали депушацію къ побѣ

дипелю и опдали ему ключи города въ за

мѣну ключей водныхъ. — Капипуляція

конфирмована была Великимъ 11епромъ 29.

Сенптября 17 i о года - и подполковникъ Зо

повъ смѣнилъ храбраго "Папкуля. — 4

Съ пѣхъ поръ Эспонія наслаждаешся

ненарушимымъ спокойствіемъ, и Ревелъ не

видалъ дыму вражескаго на поляхъ окруж

ныхъ. Только въ 179о году Шведскій флопъ,

соспоящій изъ 23 кораблей и 6 фрегаповъ,

явился подъ пушками дальнихъ бапарей

Ревельскихъ, въ намѣреніи взяпь городъ;

но Адмиралъ Чичаговъ нажидалъ его съ по

кораблями; сражался при часа; удачно опра

зилъ напоръ авангарда, и Шведы — вдругъ
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обрапились назадъ, спрашась, чпобы пе

ремѣняющійся вѣпръ не заперъ имъ вы

хода. — . …. "

Полпоры пысячи убипыми и два ко

рабля, изъ коихъ одинъ созженъ, а другой

взятпъ въ плѣнъ, соспавляли уронъ Шве

довъ; они сполъ увѣрены были въ успѣхѣ

своего предпріяпія, чпо загоповили при

гласишельные билепы на ужинъ, копо

рый предполагали дапть въ Екатеринен

палѣ (). 1 . * * *

лллллмллллллчллчлалъ ѣ

На вопросъ о нравахъ жипелей Ревель

скихъ въ особенностпи, лѣпопись Ливоніи

безопвѣпна. Впрочемъ описаніе домашней

жизни обипапелей Вендена (сполицы

гермейстеровъ), Дерппа и Риги можетъ

намъ вѣрно показапь ихъ обычаи. — Сна

чала смиреніе и бѣдностпь были девизомъ

- (?) Капитпанъ плѣненнаго корабля, называема

го: Принцъ-Карлъ, ужиная въ день сра

женія у Адмирала Чичагова, сказалъ ему:

„Мы ошиблись въ разщешѣ: думали уго

1цапь васъ и нечаянно попали къ вамъ

въ госпи... на это была воля великаго хо

зяина иiра, былъ опвѣпъ Адмирала. —

Прилиѣе. Сог. — — * . .
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креспоносцевъ Ливонскихъ, но въ послѣд

спвіи они оспавили ихъ вассаломъ своимъ.

— Промѣняли полопно и замшу рыцар

скихъ одеждъ сперва на камлопъ, попомъ

, на сукно, наконецъ на бархатнъ. (?) Укра

сили женъ своихъ перлами и дорогими ал

мазами, а сами охотнѣе наряжались въ зо

лопыя цѣпи, нежели въ спальной кирасъ. —

Роскоштъ взошла до неимовѣрной стпепени:

Фогпъ Вейсенштейна Фонъ Туй тенъ но

силъ на шеѣ цѣпочку въ 2 и фунтъ изъ чи

спаго золотпа. — Одинъ командоръ Ревель

скій неиначе проѣзжалъ по городу, какъ съ

премя конными богапоубранными пруба

чами, возвѣщавшими его поѣздъ, — и го

(?) Маншіи рыцарскія по спапутпу были по

лопняныя бѣлыя съ чернымъ на лѣвой

споронѣ креспомъ, но въ 15 вѣкѣ черной

цвѣтпъ спалъ параднымъ. — Тогда же во

шли въ моду пшибель-манжеты и фиш

бейны. - Дамы носили мѣховыя шапки,

косынки и передники, унизанныя жемчу

гомъ, іппофиын и глазетповыя плапья;

на головѣ, на шеѣ, на рукахъ кольцы, мо

ниспы и ожерелья безъ всякаго вкуса.

Плептпенбергъ опредѣлилъ расходы и оде

жду каждаго по соспоянію, но этпо не по

могло. — Согин. . му
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ловной уборъ дѣвицы Тизен-гаузенъ, невѣ

спы какаго-по Рингенскаго помѣщика, цѣ

нился во спо пысячь рейхспалеровъ. —

Со всѣмъ пѣмъ Ливонія, знаменипая въ

оптношеніяхъ порговомъ и военномъ, не

была паковою , въ просвѣщеніи. — Блескъ

золопыхъ парчей и сіяніе роскоши не ос

вѣпили умовъ рыцарей, дворянъ и духов

нь1хъ, погрязшихъ въ грубомъ невѣжеспвѣ.

— Они распочались на лошадей, соколовъ,

собакъ, и даже въ церковь ходили съ сими

послѣдними. Повѣсивъ мечь и креспъ на

спѣну, они, съ кружками въ рукахъ, подви

зались на поприщѣ разврапа, и напрасно

въ заморскихъ винахъ искали мужеспва

предковъ своихъ. — Неисповспвомъ вспрѣ

чали дни, въ пипьѣ провождали ночи.

Шахмапы, коспи, шашки и родъ биліарда,

Рilкen-tafel называемаго, были ихъ заня

піемъ; чудесныя пляски и фигляры ихъ

увеселеніемъ. — Каждыя кресшины, каж

дая свадьба подавали новыя причины къ

пирамъ, и со всѣхъ концевъ спекались на

оные дворянспво и рыцарство. — Вспрѣ

чали далеко за городомъ невѣспу, котпорая

едва передвигалась, задавленная множесп
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вомъ пяжелыхъ украшеній, и на богапо

убранныхъ коняхъ скакали кругомъ коле

сницы ея. — Ломились сіполы онъ сереб

ряной посуды, въ ожиданіи гостей, копо

рые уже гоповились соспязапься на попри

щѣ пресыщенія. Кельхъ сохранилъ намъ о

писаніе одного постнаго обѣда, Ревель

скимъ Епископомъ на Турнирѣ даннаго:

оный соспоялъ изъ 5о различныхъ блюдъ.-

Тогда брашья Ордена забыли уже предковъ

своихъ, копорые однимъ карпофелемъ уго

щали Епископовъ. — _

" . По роду жизни дворянъ и Рыцарей мо

"жно судипь о разврапѣ ихъ нравовъ. —

Безнаказанносшь преспупленія произвела

поржество порока. .

мѣщане, купцы и всѣ траждане Реве

ля, въ подражаніе высшимъ классамъ, ед

вали не превосходили своихъ учишелей;

цвѣпущая Ганза доспавляла имъ средспва

для роскоши, а примѣръ дворянъ воспламе

нялъ ее — Вѣчные праздники царспвова

ли въ городахъ и замкахъ; вѣчныя слезы

въ деревняхъ. — „ Эспонія была погда

земнымъ раемъ! ,, восклицаепъ Люденій.—

Конечно онъ не былъ - вассаломъ! — Вся

* *
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пягопта налоговъ, рабопъ и войны падала

на бѣдныхъ обипапелей Эсшоніи, коихъ

владѣльцы мучили изъ прихотпей. — .

Замѣпимъ, чпо жипели, Ревельскіе,

переходя изъ подъ одной власпи подъ дру

гую, не преспавали быпь вольными, со

хранили свой опличипельной харакперъ

чеспноспи въ политпическомъ быпу, Лю

бекскіе законы въ гражданскомъ судопро

изводспвѣ и всегда своимъ согласіемъ скрѣ

N пляли договоры, начерпанные рукою по

бѣдиіишеля или необходимоспи. — _

лммлллллллмлллллмъ

- Вопъ и вся доспопамяпная кроника

сполицы Эспонской! — Она безъ сомнѣ

нія заслуживаепъ мѣспо въ лѣпописяхъ

нашего опечеспва, ибо имѣла сильное влія

ніе на судьбу сѣверныхъ ея обласшей. —

При помъ споль близкое сосѣдстпво наше

съ Рыцарями креспа и меча даепъ ей "ка

кую-по особенную привлекапельностпь, ка

кой-по романической характперъ, можепъ

спапься, слишкомъ бѣдный для ума, но

еще роскошный для воображенія. — Сіи

башни, лелѣянныя вѣками, сіи бойницы, по

Часпь Х111. Кн. 111. . 25
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росшія мхомъ древносити, сіи развалины

замковъ рыцарскихъ, вблизи и вдалекѣ опъ

Ревеля разбросанныхъ — не вольно погру

жаюпъ въ думу; вѣки, давно пропекшіе,

мелькаюпъ въ пуманахъ воспоминанія. —

Нынѣ безпрестпанныя вьюги и бездон

ные снѣга помѣшали, мнѣ осмопрѣпь ок

рѣспныя развалины. — Значущихъ нѣпъ

ближе 5о версшъ. — Прочія успупили свое

мѣспо новымъ дачамъ. — По неволѣ до бу

дущаго лѣпа усмирилъ я кипящее любо

пыпспво свое — а погда, если возможно

будешъ, друзья мои, возвращеніе мое въ

Ревель, я опишу вамъ оспапки гордаго

замка Везенберга, Падне-Клоспера, Борх

Гольма, Фег-Фейера и другихъ. — По наз

ваыiю сего послѣдняго (Ves-feuer) Чисти

лищелиó, вы можепе догадатпся, ч1по онъ

принадлежалъ Епископамъ.

. Дележъ береговаго права и захвапываніе

чужихъ земель производили часпыя ссоры

между Епископами и Рыцарями, и, случалось,

чпо раздраженные брапья Ордена осаждали

ихъ замки; осыпаемые градомъ камней и про

т
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кляпій, взбирались на гребни спѣнъ, и по

гда все падало подъ
сокрушипельнымъ ихъ

оружіемъ, все исчезало подъ пламенемъ ме

спи. Бывали не разъ безуспѣшны предпрія

пія рыцарей; и не разъ случалось имъ, воз

вращаясь къ замкамъ своимъ, находипь оные

въ пеплѣ опъ пронырстпвъ Епископскихъ.-

Въ чепырехъ верстпахъ опъ Ревеля по

Нарвской дорогѣ, возвышаюптся развалины

монаспыря Св. Бригипппы. — Одна баш

ня и нѣсколько спѣнъ пережили разруше

ніе прочихъ. — Индѣ полурухнувшіе своды

грозяпъ любопыпному спраннику; плѣніе

сѣеитъ на нихъ кудрявые мхи. — Сказы

ваюпъ, чпо подземной ходъ (!) проспи

рался опъ сего мужескаго монаспыря въ

монаспырь женскій, среди Нижгорода су

щеспвовавшій. — Не ручаюсь за эпо пре

даніе; но завѣрное выдаю, чпо подземелья

сіи сущеспвовали, ибо выходы оньихъ Не

обрушены до сихъ поръ, — и запоздалый

суевѣръ, олицепворяя воображеніемъ спа

ринныя сказки, мнипъ видѣпь памъ блу

ждающія привидѣнія, и спѣшипъ, мимо
"-.

нымъ 2 _
____ о.

(") Кочебу написалъ довольно забавный романъ

объ эпомъ подземномъ ходѣ. 11рилиѣа. Сoъ

на
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слѣдимый собспвенною боязнію. — Воин

спво Грознаго, осаждая Ревель, взорвало

сей монаспырь и съ пѣхъ поръ опроки

нупыя спѣны его лежапъ въ заплывшихъ

рвахъ на памяшь Каполицизма и посѣще

нія Рускихъ; съ пѣхъ поръ (какъ говорипъ

юный поэпъ нашъ:) (*)

„ Не смѣла времени коснупься къ нимъ рука,

„И возлегли на нихъ успалые вѣка! — **

По дорогѣ къ Пернау, не вдалекѣ

опъ города, склоняепся къ землѣ огром

ный деревянный креспъ, поспавленный въ

воспоминаніе нѣсколькихъ Шварцен-Гейп

перовъ, убипыхъ на эпомъ мѣспѣ въ спы

чкѣ съ Рускими наѣздниками (въ 1545 го

ду). Нѣмцы говоряпъ, чпо они оспались

побѣдипелями, и я вѣрю; однако же, видно,

эпо было для нихъ большою рѣдкоспію,

. попому чпо въ залѣ черноголовыхъ бра

пьевъ еспъ карпина, предспавляющая въ

разныхъ видахъ споль ничшожное дѣло.—

ллллллллмъплммллла

Теперѣ обрапимся къ самому Ревелю.
*

. _

А чпо значипъ слово Ревель? восклицае

пе вы; отпкуда взялось оно? почему и ко
"- .

*) Барапынскій,
, му
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гда. обрапилось въ прозваніе города?„При

знаюсь, друзья мои, на эпи вопросы врядъ

ли самъне спарожилы Ревельскіе могупъ,

отвѣчашь съ увѣренносшію.— Правда, мно

гіе Анпакваріи упверждаюпъ, будпо имя

Кeval, происходипъ опъ сокращенія слова

Кegen-val, п. е. паденіе дождя: но какъ сей

феноменъ памъ очень не рѣдокъ, по и весь

ма прудно предположипь, будпо бы дождь

былъ девизомъ первыхъ спроипелей сего

У города. Другое преданіе, болѣе общее, но ед

ва ли болѣе справедливое, говорипъ, чпо

вольдемаръ П, преслѣдуя дикую козу, вон

зилъ въ нее спрѣлу: "она сверглась съ упе-,

са, на копоромъ споишъ пеперь замокъ,

и чпо онъ, въ памяпь сего случая, назвалъ,

будущій городъ Ревалемъ, опъ слова Кее-val,

п. е. паденіе серны; но кажешся, самое вѣ

рояпное еспь по, чпо имя Ревеля проис-,

пекаепъ опъ многихъ грядъ подводныхъ

камней, по всѣмъ направленіямъ Рейды его

окружающихъ. Гряды сіи по Англійски

называюпся Кеat, по Нѣмецки и Дапски

Кief, опкуда и къ намъ перешли съ при

роднымъ названіемъ Рифовъ. —

Чпо касаепся до Рускаго прозвища
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Ревеля Колыванели5: произхожденіе онаго

неизвѣспно. — Баронъ Шафировъ, окольни

чій Петіра Великаго, съ весьма оспроум

ною полипикою, произвелъ имя Колываня

опъ кола (пт. е. ограды) Ивана (?). Но мнѣ

кажетпся не нужнымъ искапь пому при -

чинъ споль высоко, и вопъ каково опомъ

мнѣніе Профессора Рикерса, съ копорымъ

я бесѣдовалъ о всемъ, до Ревеля касающем

ся. — „Рускіе, приходя къ окружнымъ жи

пелямъ Ревельскимъ, говорилъ онъ, и не

разумѣя нарѣчія спраны, въ насмѣшку на

зывали ихъ какимъ нибудь спраннымъ для

слуха своего словомъ, кuie-мана (п. е. по

слушай, спарикъ! послушай, брапъ!) еспь

самый упопребипельный перминъ языка

Эспонскаго; и пакъ мудрено ли, чтпо, назы

вая Эспонцевъ Кулеванами, они передали

, имя обипапелей города самому городу?“

Въ самомъ дѣлѣ, Рускіе просполюдимы и

пеперь зовупъ Эспонцевъ Кулялии и

Кулицалии опъ слова кulе, почно пакже

(?) Въ Нопѣ къ Карлу ХII, котпорою, объявляя

войну Швеціи, Россія доказывала закон

носить пришпязаній своихъ на Эспонію.—

Прилсѣъ. Сoъ.
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и Англичанъ кличупъ они Аceялии опъ

слова J Saу (я говорю). — Но оспавимъ

подобныя изысканія въ жерпву пыли

архивной, чпобы самимъ не сдѣлапься

жерпвою скуки, и обрапимся къ древ

носпямъ города. — Взоръ памяпи ведепъ

меня на спѣны замка Вышегородскаго. —

Зима, облекая въ пушиспый снѣгъ башни

и раскепы, кажетнся, говоряпъ: „ они оп

жили красное лѣпо свое.,, Здѣсь-по, шесшь

вѣковъ назадъ, безсь, рашные Дапчане кра

совались профеями, и черезъ синее море

спрѣмили взоры къ опчизнѣ, гдѣ ждало

ихъ сердце любезной и пихій очагъ роди

ны. — Здѣсь звучалъ призывный рогъ, эс

кадроновъ рыцарскихъ, возвращавшихся съ

бою, или съ разъѣзда, или изъ дальнаго пс

хода Германскаго; и подъемный моспъ,

гремя пяжкими цѣпями, ложился къ но

гамъ неперпѣливыхъ всадниковъ, и мочные

переклады его, зыблясь, скрыпѣли подъ ко

пыпами успалыхъ коней. — Въ сіи-по ка

менныя забралы вонзались нѣкогда спрѣ

лы Новогородскіе и багрили ихъ кровью

Дапчанъ и Нѣмцевъ: вошъ башня, въ копо

рой оспались ядра наши со временъ. Гроз
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наго. — Не смотпря на глубокій снѣгъ, я

вскарабкался на валъ, и поклонился зем

лякамъ своимъ. — Сіи ядра каменныя, ка

жептся изъ дикаго гранипа, округлены

весьма хорошо; величиной будупъ съ 96

фунповое каронадное ядро и почпи всѣ

(числомъ 6 или 9) врѣзались на одной ли

ніи весьма высоко опъ горизонпа земли.—

Нѣкотпорыя изъ нихъ вошли въ сшѣну со

всѣмъ, другія вписнупы полько до поло

вины. —

— Могу ли живописапь, друзья мои, пре

леcпные виды, копорые безграничною па

норамою раскидываюпся передъ глазами,

съ холма Вышегородскаго! — Безмолвенъ

схожу я съ высокихъ спѣнъ его, озираясь

на рядъ круглыхъ и чепвероугольныхъ ба

шень, вѣнчающихъ замокъ.— По нимъ из

рѣдка вьепся одинокая ива, или чахлый ре

пѣйникъ, пихо бесѣдуя съ вѣпромъ мимо
лепнымъ. - . м л

Вопъ церковь Богородицы Рижской,

собспвенно Dom-кirchе называемая. Вой

демъ въ нее посмопрѣпь на гробницу

знаменишаго Понпа Де-ла-Гардія, копора

го суевѣріе изгнало изъ его опечесн1ва
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Франціи, счастіе увѣнчало славою искусна

го полководца, а ничпожныя почеспи бы

ли виною смерпи. — Коменданпъ Нарвы,

желая доказапть свое усердіе къ побѣдипе

лямъ Рускихъ, на возврапномъ пупи ихъ въ

Спокгольмъ, пригоповилъ для переѣзда Де

ла-Гардія черезъ Нарову Шнеку, опяго

щенную украшеніями и пушками. — Едва

выѣхалъ онъ на средину рѣки, почепные

выспрѣлы раздались съ крѣпоспи, отп

вѣпный залфь полепѣлъ со Шнеки: онъ

былъ послѣднимъ. — Спарое судно, прес

нувъ опъ удара, пошло ко дну, волны по

глошили героя. — Тѣло его переняли уже

на другой день, перевезли въ Ревель, и здѣсь

неизмѣнная отчизна — земля просперла

къ изгнаннику хладныя свои объяинія. -

Придѣлъ церкви скрываетъ въ себѣ весьма

проспую каменную его гробницу. — Болѣе

въ рош-кігchе ничего нѣтъ замѣчательна

го: и хотя она заложена была вольдема

ромъ 11, основапелемъ города, пожаръ

испребилъ спаринное зданіе, а эпо, воздви

гнупое въ 1663 году, принадлежипъ не къ

древней, но къ средней Гопической Архи

пекпурѣ. - !
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Заглянувъ мѣлькомъ въ рыцарской домъ

( Кitter-Наus ), гдѣ пеперь дворянская зала

и присупстпвенныя мѣспа, мы не найдемъ

пинци любопы пciпву; одни гербы напоми

наютъ памъ о сущеспвованіи Ордена, а все

прочее замѣнилось наспоящимъ вкусомъ,—

Передъ энтимъ домомъ, на небольшой пло

щади, учреждались въ спарину пурниры;

здѣсь копья Рыцарей ломались о желѣзную

грудь сопропивниковъ; здѣсь серебряный

голубь на зыбкомъ шеспѣ ожидалъ смерп

го удара, или скользкій шаръ манилъ и об

манывалъ руку опыпнаго ѣздока. — Испо

рія сохранила полько одинъ разсказъ оТур

нирѣ, здѣсь бывшемъ въ 1558 году. — Всѣ

Ливонскіе Рыцари и дворяне съѣхались на

оной и самъ Гермейстеръ Бруггеней на

немъ присупспвовалъ. — Праздникъ на

чался пированьемъ, Турниръ кончился би

пвою. Неизвѣспный Рыцарь, въ блеспя

щихъ лапахъ, съ опущеннымъ налични

комъ, пптицей влетпѣлъ за рѣшепку, кру

пился но риспалищу на бурномъ конѣ и

вызывную повергъ перчашку передъ пер

вымъ бойцемъ изъ лучшихъ Рыцарей. —

Взоры всѣхъ успремились на невѣдомаго

.»ъ
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смѣльчака: противники разскакались, взя

ли спtремена и, опуспивъ копья, понеслись

на встпрѣчу другъ друга. — Громко звук

нули пяжкія лапы; Рыцарь Ревельскій

вылешѣлъ изъ сѣдла и, оглуштенный уда

ромъ неизвѣснтнаго, просперся на земли, по

крытпый стпыдомъ и прахомъ. — Рукопле

сканія огласили неизвѣсшнаго Рыцаря по

бѣдитпелемъ, и Герольдъ возвѣспилъ, чпо

онъ выигралъ призъ. — Однако, прини

мая оный изъ рукъ Гермейспера, должно

было опкры съ лице свое: побѣдипель дол

го не соглашался, медлилъ и наконецъ пи

хо поднялъ забрало. шлема — кпно опи

пieпъ изумленіе всѣхъ Рыцарей? Передъ

ними споялъ простпой порговецъ Ревель

скій! — въ порывѣ оскорбленной гордости

возвѣспили они, что впередъ кромѣ бра

пьевъ ордена, никпо не будешъ впущенъ

за рѣшепку. — Дворяне и всѣ имени пые

жильцы города, униженные симъ исключе

ніемъ изъ Турнира, горячо вспупились за

чеспь свою. — Обѣ спороны пребовали: ни

одна не хотпѣла успунишь; спорили, гро

зили; опъ словъ дошло до ударовъ и бой

завязался: рыцари смѣшались съ дворяна

и ч.
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ми, съ Шварцен-Гейпперами; копьями по

ражали другъ друга, рубились и кололись

МеЧаМ11. -

Испуганный Гермейсптеръ просилъ, у

говаривалъ, повелѣвалъ — его не слушали;

повергъ шляпу, даже мантпію свою на ри

опталище, въ знакъ окончанія Турнира —

никпо не замѣчалъ эшаго. — Наконецъ

Бургомиспру Фегeзаку, человѣку всѣми у

важаемому, удалось возстановишь спокой

спвіе. — Пропивники разспались, грозя

другъ другу-и побоище кончилось смерпію

и ранами многихъ. — .

Бывшій дворецъ Королей Шведскихъ

занятпъ пеперь Коронными присупспвен

ными мѣстпами. Въ немъ нѣпъ никакихъ

слѣдовъ древностпи, и я поведу васъ опъ

разрушающихся бойницъ Вышгорода въ

Нижегородъ, сквозь нависшіе подъ башнею.

воропта. — Было время, когда, послѣ ве

черней зари, они запворялись на всю ночь,

и, запоздавшій за дружнимъ спаканомъ,

Вышгородецъ долженъ былъ плапипь по

шлину (Speer-geld), чпобы пройпи домой.

— Теперь уже нѣпъ скрыпучихъ полов

, ницъ, окованныхъ дебелыми посами желѣза,
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но пяжкіе пробои, на копорыхъ вращались

онѣ, сущеспвуюпъ по нынѣ. —

Скапная, узкая улица между огромною

спѣною и прекраснымъ домомъ. Г. Коль

барса, споящимъ на крупой горѣ, прово

дипъ носъ къ Лабиринпу улицъ Нижгород

скихъ. — Теперь я хочу разсказапть вамъ

испорію новыхъ ворошъ (smiat-forst), копо

рыя, въ печеніе двухъ вѣковъ, запворены

были, какъ врапа храма Януса. Вопъ по

му причины:

…. Во время феодальной власпи Рыцарей

надъ Эспоніею, жизнь и смерпъ поддан

ныхъ заключались въ волѣ владѣльцевъ. —

Между сими послѣдними Икскуль, владѣ

1пель Рейзенберга, опличался жеспокоспію

къ вассаламъ своимъ. - Не было границъ

его пиранспву, но были онѣ для перпѣ

нія человѣческаго. — Должно замѣпипь,

чпо Ревель, въ силу законовъ, имъ сохра

ненныхъ, имѣлъ право каждое убійспво, на

городской землѣ совершенное, опмщевашъ

смерпію убійцы. — Икскуль не зналъ, или

не хопѣлъ знапь эпаго, и въ самыхъ спѣ

нахъ города замучилъ на смерпь одного

изъ своихъ вассаловъ. — Бургомиспры свѣ

— -----
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дали о помъ, и молчали, боясь въ лицѣ его

оскорбипть всѣхъ дворянъ. — Vo ist кein

Кlage, da ist кein Ктеbte (нѣтпъ жалобы, нѣтпъ

и суда), говорили они, но жалобы не за

медлили. Спаршины помѣстпьевъ Икскуле

выхъ и родсптвенники убипаго, опираясь

на Ревельскія права, гласно пребовали раз

суды — и наконецъ получили ее: — Рапу

ша позволила имъ задержашь преспупни

ка. — Враги ждали его, друзья увѣдомили

объ опасноспи; онъ презрѣлъ пѣхъ и дру

гихъ, насмѣхался надъ Рапcгерами, и шум

нымъ поѣздомъ въѣхалъ въ Ревель. — На

дежда на богапспво ослѣпила Икскуля: онъ

былъ схваченъ, и судъ, не смопря, на вы

купъ за него предложенный, произнесъ

смертпный приговоръ. — Приспѣлъ день

казни: раздраженные дворяне поклялись

„вырвать изъ рукъ правосудія собрапа сво

его; съ оружіемъ сполпились подъ спѣ

нами Ревеля. въ надеждѣ, чпо Икскуля по

ведупъ казнитпь за городъ; но обманулись.

— Его подвели подъ кузнецкія вороша;

безславная сѣкира сверкнула и голова пре

ступника скашилась къ ногамъ препеп

ныхъ гражданъ (въ 1555 году). — Дворяне
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неисповспвовали, но не могли копьями

разбишь неприспунныхъ воротъ, угрозы

ихъ не поколебали башенъ Ревельскихъ.-

Въ послѣдстпвіи однакоже Магистпръ Гал

ленъ, успупивъ прозьбамъ всего дворян

скаго сословія, наложилъ пѣню на Маги

спрапъ города за по, чтпо оный не опнес

ся къ нему объ окончапельномъ рѣшеніи;

а воропа, подъ коими спруилась кровь бла

годарная ошъ руки палача, повелѣлъ зап

ворипъ навѣчно. — ЕКАТЕРИНА П, въ

быпностпь свою въ Ревелѣ, позволила оп

воришь ихъ, и съ пѣхъ поръ вороша сіи

зовутся новъими. - .

_
Поспѣшимъ пеперь въ церковь Св. Ни

колая. — Услужливый Кистперъ ждепъ

насъ на порогѣ, въ ХГИ вѣкѣ положенномъ;

прокашливаепся, гоповясь быпь нашимъ

Чичероне и гремипъ ржавыми ключами

церковными. — Двери шапнулись, и мы

въ сѣмяхъ, въ копорыя съ права и съ лѣва

едва проницаепъ унылый свѣпъ сквозь

рѣзныя деревянныя рѣшепки. — Блеклая

позолотпа и полусперпыя надписи руча

1опся за ихъ древноспть. —

Входя въ церковь, невольно изумляешься

----------------- -----
…
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мрачной ея величеспвенностпи! Взоры блу

ждаюпъ подъ оспроконечными гопически

ми сводами и полъ звенитпъ опъ шаговъ

звукомъ могильнымъ. — Сомнишельный

день прокрадываепся сквозь цвѣпныя спе

кла, въ часпомъ свинцовомъ переплешѣ

вспавленныя, изъ коихъ многія росписаны

образами свяпыхъ. — Вездѣ предспавля

попся оспанки Катполической Религіи, ос

новавшей сію церковь въ 1517 году.— Ог

ромныя спворчатпыя свяпцы, съ живопис

ными и рѣзными изображеніями Капполи

ческихъ свяпыхъ и Папъ, возвышаюпся

на олпарѣ. — Живопись оныхъ сохрани

лась довольно хорошо, и можепъ спорипъ

съ рабопою Луки Кранаха. — Другія ико

ны, украшающія переклады и проспенки

между сводами, гораздо низшей рабопы.

Лавки, рамы образовъ и порпреповъ

опягчены рѣзьбою, иногда весьма искус

ною. — Полъ сложенъ изъ надгробныхъ

камней погребенныхъ пупъ рыцарей —

вкладчиковъ церкви. — На нихъ изобра

жены они грубою обронною рабопою въ

полномъ вооруженіи. Надписи почпи всѣ

сперлись ногами прихожанъ. — На пра
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вой споронѣ, въ спѣнѣ церкви, видѣнъ

нишъ, вышиною въ полтпора аршина, ши

риною и глубиною въ аршинъ. Гово

ряпъ, будпо въ него сажали виновныхъ

церковниковъ для наказанія, пѣмъ жеспо

чайшаго, чпо памъ невозможно ни стпапѣ,

ни сѣспь; желѣзная рѣшетпка оправды

ваетъ эпо преданіе. 1

. . При насъ не было службы въ церкви

Св. Николая; время воюепъ высокіе сво

ды ея; прещины бѣгупъ по спѣнамъ, и

пеперь для предостпорожностпи спавяп

ся лѣса и подпоры.— Жаль будепъ, если

. упадепъ сей, древнѣйшій въ городѣ, па

мяпникъ Каполицизма и Гопической

Архипекпуры. *

- Наружноепь церкви имѣетъ въ себѣ

много важнаго (il grandioso). Узкія окна и

полспые конпрофорсы, оживляя игру

плѣней, придаютнъ оной какой-по занима

ипельной видъ. Низъ заслоненъ лавками,

построенными для ярмарки, бывающей

здѣсь въ Іюнѣ мѣсяцѣ, въ день Св. Іоан

на. Въ оградѣ, близь воропъ, споипъ часов

ня, въ котпорой погребенъ бывшій Губерна

поръ Эепоніи Голшпейн-Бекъ.— Двери и

Часшь х111. Кн. 111. 24
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окна заложены въ ней, какъ сказываютъ,

для сбереженія драгоцѣнностпей, съ нимъ

похороненныхъ, а, какъ думаютъ, Для по

го, что ихъ уже нѣпъ. .

Широкою улицею (вгеit-strasse), копо

рая, широка полько по имени, мы при

ближаемся къ церкви Св. Олая, сгорѣв

шей прошедшимъ лѣтомъ, въ ночь на 16

Іюля. Кирх-ппиль оной, Ревельцами Олай

Торнъ называемый, снерва былъ вышиною

въ 64 сажени, п е равенъ съ куполомъ Св.

пепра въ Римѣ. Передъ пожаромъ высопа

еГО проспиралась до 74 саженъ. Церковь

Олая, послѣ своего поспроенія, горѣла

восемь разъ, изъ коихъпри раза обращалась

въ пепелъ, и снова усердіемъ Богомольцевъ

возспавала въ прежней лѣпопѣ на укра

шеніе городу, на диво всему краю, на

пользу мореплавалпелей, котпорые по вы

сокой башнѣ ея правили днемъ бѣгъ свой

между пысячами опасносшей. Спѣны

церкви и каменной низъ колокольни спо

япъ еще, но верхъ оной упалъ. Лучъ мол

ніи ударилъ одну изъ наугольныхъ пи

рамидъ, и вдругъ огонь обнялъ, всю кро

влю, проникъ во внутпренноспѣ, испепе
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лилъ все, чтпо могло сгорѣпь. Мѣдь ко

локоловъ и кровель паяла какъ воскъ, по

поки спекла и свинцу дождили, — пла- _

мя грозило гибелью всему городу, ужасъ

волновалъ сердца жишелей. Ревельскихъ.

Наконецъ гигантская колокольня, пылая,

рухнула черезъ улицу на горящіе дома, а

башня, раскаленная какъ, Эпна, оспалась

извергапь вкругъ себя опуспошеніе: гро

хопъ и прескъ раздавались внутри ея,

огонь свирѣпствовалъ снаружи. Къ сча

спію пошелъ дождь, котпорый, смочивъ

кровли домовъ, воспрепятпсптвовалъ рас

проспраненію пожара — и въ 4 часа все

кончилось. Съ благоговѣніемъ вошелъ я

по скрыпучему снѣгу во внупренностпь

зданія: вездѣ черныя полосы показыва

юпtъ, слѣды, по коимъ пекли волны опу

спошипельной спихіи. Всѣ древностпи,

какъ по органы, лапы и мечи рыцарскіе

спали жерпвою пламени. . .

Извнѣ и внутпри взору, ничего не

представляется, кромѣ развалинъ, клей

момъ пожара очерненныхъ. Вѣтверъ свѣ

ваетъ снѣгъ и пепелъ съ осиропѣлыхъ

етпѣнъ, воепъ вкругъ разрушеннаго алпаряя

*
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На одной наружной спѣнѣ, подъ пу

спымъ нишемъ, вдѣлано выпуклое изобра

женіе, какъ должно думатпь, идола Тора.

Профессоръ Рикерсъ написалъ о немъ

весьма любопыпное разсужденіе, а я по

спараюсь вамъ доспавипь, друзья мои, съ

него рисунокъ, и погда пополкуемъ, чтпо

значипъ жаба, на скелепѣ человѣческомъ

лежащая. _

Въ Библіотпекѣ. Олаевской храняшся

драгоцѣнныя для Нѣмцевъ, любопытныя

для всѣхъ уважающихъ паланты, письма

Люпера и Филиппа Мелантпxона, его спо

движника, о Реформаціи, писанныя ими

своеручно. . - - . .ъ

Берегъ, берегъ, друзья мои! Намъ ос

палось осмотрѣть полько домъ Черного

ловыхъ брапьевъ. Пріятпель и - пѣва

рищъ мой Р— нъ уже предъувѣдомилъ

членовъ о посѣщеніи, и учтивые форштпей

еры общеспва вынесли намъ всѣ рѣдкоспи.

"Мимоходомъ окинувъ глазами обширную

.залу, я пожалѣлъ, чпо при Іоническія ко

лонны, подпирающія плафонъ, мѣшаюпъ

простпору. Еще весьма недавно спарин

ные чепвероугольные сполбы смѣнились

____
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эпими колоннами, а съ ними вмѣспѣ вы

ѣхали вонъ и порпретпы Королей Швед

скихъ. Между прочими Карлъ ХП пересе

лился съ почепнаго мѣспа въ переднюю

— вѣрояпно — на спражу. Вопъ огром

ные кубки, изъ коихъ брапья Шварцен

гейпперы попивали встпарину Малвазію:

вопъ самый древній изъ нихъ, сдѣланный

изъ ноги серны, можетпъ быпь, въ па

мяпь Реваля (веe-tat). изъ него-по Ве

ликій ПЕТРЪ пилъ за здорвье Черноголо

ваго Общеспва, въ копорое вспупилъ онъ

членомъ по взятпіи города; изъ него-по,

друзья мои, пилъ и я, и съ восхищеніемъ:

поцѣловалъ по мѣспо, къ копорому при

касались успa Величайшаго изъ смерп

ныхъ; ПЕТРЪ, ЕКАТЕРИНА II и АЛЕК-.

сАндРъ 1 подарили Общеспву по сере

бряному кубку, сдѣланному на подобіе но

ги дикой козы. — Многія кружки дере

вянныя съ обручиками, а чаши почти

всѣ украшены изображеніемъ Св. Маври

ція, копорый былъ Мавръ по роду, и Пол

ководецъ по ремеслу. Намъ особенно

понравился очень замысловаплый кубокъ,

въ копоромъ на шарикѣ плавалъ серебря
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ный мальчикъ. Дѣло соспояло въ пруд

ностпи носомъ упопипъ пловца въ винѣ,

иначе кубокъ наполнялся снова до пѣхъ

поръ, покуда не упоплялся разумъ пьюща

го. Желая испыпапь и въ этпой игрѣ

счастія, мы налили въ него вина, балан

сировали и рпомъ и носомъ и глазами - не

все напрасно; упрямый человѣчикъ никакъ

не хопѣлъ понуть, и мы, позабавившись

выдумкою прежнихъ лѣпъ, посмотпрѣвъ

на подпись руки ПЕТРовой и нѣкогйо

рыхъ приближенныхъ къ нему особъ, по

любовавшись серебрянымъ голубемъ, ко

пораго привѣшивали на высопу для пры

ганья, пошли въ верхніе покои общеспва.

Тамъ замѣчапельнаго полько: лапы,

ланцы, упопреблявшіеся на Турнирахъ,

киповая коспъ и образъ, предстпавляю

щій жизнь Св. Мавриція. Говоряпъ, буд

по, при введеніи въ Ревель Люперова ис

повѣданія, онъ былъ оставленъ; но случай,

спуспя долгое время, опкрылъ его, и Швар

ценгейпперы съ поржеспвомъ перенесли

оный въ свою обипель. Образъ эпопъ

по живописи дорого цѣнился Каполиками;

сказываютпъ, чпо, не смотпря на его пя

_ъ
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жестпь, они давали за него вѣсомъ серебра;

но братпья Общеспва не согласились, и

Каполики съ досады подослали подкуп

леннаго ими живописца, чпо бы онъ, взяв

шись поправипъ испорченныя сыроспѣю

мѣспа, обезобразилъ рисунокъ. Какъ

сказано, пакъ и сдѣлано. За испину сего

анекдопа не ручаюсь; но думаю, судя по

рабопѣ, чтпо невѣжеспво маспера и по

правщика учаспвовали въ помъ болѣе,

чѣмъ зависшь Каполиковъ,

Военно-порговое Общеспво брапьевъ

Черноголовыхъ учредилось въ Х111 вѣкѣ,

прежде Рижскаго; но когда имянно — не

извѣспно. Шварценгейпперы состпавляли

и соспавляюпъ городскую конную Гвар

дію; лѣпъ 15 назадъ, они въ праздники

парадировали на лошадяхъ въ спарин

номъ одѣяніи; но пеперь даны имъ граж

данскіе . мундиры. . Нынѣшній домъ Об

щеспва поспроенъ въ ху вѣкѣ. Въ

немъ основанъ клубъ Черноголовыхъ, ина

че Еinigкeit (п. е. согласіе) называемый,

въ копорый принимаюпся члены изъ
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гражданъ города и Офицеровъ Руской

службы (?). . . .…

Не буду описыватпъ вамъ, мои друзья,

домика и дворца въ Екаперинен-палѣ

ПЕТРА Великаго по многимъ причинамъ:

во первыхъ попому, чпо я памъ не былъ:

За по разскажу анекдопъ о немъ самомъ:

". Побѣдипель Карла ХII, послѣ взяпія

Ревеля, осмапривалъ Эспонію. Проѣзжая

мимо замка дворянина Р-ма, послалъ ска

запь ему, чтпо онъ хочетпъ у него обѣ

датпь. — „А я не хочу эпаго!“ опвѣчалъ

Р— мъ, упрямый защипникъ прежней

власпи. Пепръ вспыхнулъ, прискакалъ

въ замокъ и проспью своею наэлекпри

зовалъ спину дерзкаго. Гдѣ гнѣвъ, пупъ

и милоспь, говорипъ пословица: — ис

(?) Здѣсь однажды случился презабавный анек

допъ: одинъ иностпранецъ, искавъ клуба

Еrhohlung (опдыха), зашелъ ошибкою въ

ЕinigКеit, гдѣ двое Нѣмцевъ подрались въ

сѣняхъ. Онъ заспалъ ихъ въ самомъ

жару рапоборспва и спрашивалъ: не пупъ

ли отдвихó? Какой опдыхъ? опвѣчалъ о

динъ изъ нихъ, пузя другаго: здѣсь согла

сіе. Vas ist die Егhohlung! hier ist Еinis

Кеit. — Сог. . .
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кренность и свѣденія Р— а понравились

импЕРАтоРу, онъ помирился съ нимъ и

наконецъ пакъ обворожилъ своимъ умомъ

и ласковоспью прежняго недруга, чтпо онъ

душой, гоповъ былъ жерпвоваiпь Госуда

рю Рускому. Проси какой хочешь ми

лоспи, сказалъ ПЕТРЪ добродушному хо

зяину своему на прощаньи, я исполню ее.

— „Государь! опвѣчалъ Р— мъ, подари

мнѣ просшь, котпорою меня наказывалъ:

она будепъ памятпникомъ моего заблуж

денія, горячностпи ПЕТРА и великодушія.

Великаго человѣка.“ пвтвъ усмѣхнулся и

опдалъ. Тросшь сія съ благоговѣніемъ

хранипся по нынѣ у наслѣдниковъ Р—а.

Вопъ все, чпо я могъ собрапъ изъ

книгъ и оIIIъ досповѣрныхъ людей о Ре

велѣ, о копоромъ еще никпо не гово

рилъ въ особенноепи. Испорія моя

коропка, эпо правда; за по я не соси

нила, а полько написала оную. Надѣ

юсь, вы, друзья, проспипe вѣпренаго Ка

валериспа за по, чтпо періоды его не вы

ровнены, не блиспапельны; — я бросалъ

ихъ съ пера моего саблею очиненнаго, въ

, быстпрьте промежупки забавъ и успало
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сти, подъ холоднымъ крыломъ сна.

— Проспиппе и за долгія письма ! мои — и

за по, чпо, пробывъ двѣ недѣли въ Реве

лѣ, я на два мѣсяца наслалъ къ вамъ ску

ки— рука не успаепъ писапь, когда серд

не съ нею въ заговорѣ. Не въ своемъ

. краснорѣчіи, а въ вашей благосклонностпи

найду я ходапая моему многословію; но

прощайтпе! . . . Я думаю выѣхапь за

впра вечеромъ, и чрезъ при дни другъ

вашъ отпрясепъ чуждый снѣгъ на порогѣ

пріятпельскомъ. . . .

Александр5 Бестужев5.

6. Генваря 1821 года.

чьичъ чѣичѣмъ ча-лчьичъ чѣлъ.
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лчалъ чъ еъ, челъ.

.

Я любилъ два раза въ жизни — и въ

еемъ двойномъ испыпаніи узналъ, чпо

любовь есть величайшее бѣдспвіе, если

она не бываепъ величайшимъ благомъ.

Можепъ быпь, я опкрою во мракѣ, вос

поминанія неясное изображеніе пѣхъ го

респей, котпорыя спрасть сія заспавила

меня испытпапь, и пѣхъ, удовольспвій,

копорыми я опъ нея наслаждался. Но чтпо

чувстпвую нынѣ, по пщепно буду поку

шапься изъяснипъ: въ человѣкѣ нрав

спвенномъ, пакъ какъ и въ физическомъ,

жизнь разлучаепся послѣ всего съ серд

цемъ; иногда старикъ можепъ чувспво

ватпь воспорги любви, но онъ не въ со

е
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спояніи ни внушипь, ни описапь ихъ.

Давно уже я предвидѣлъ эпопъ жеспокій

упадокъ, и нашелъ способъ его избѣгнупь,

записывая всѣ свои чувспва и мысли, по

добно какъ одною черпою замѣчаюпъ лег

кую пѣнь, копорая безъ эпаго изчезла

бы, не оспавивъ слѣда. .

Я писалъ свои замѣчанія единспвен

но съ пою цѣлію, чпобъ сравниватпь себя

съ самимъ собою и на всѣ эпохи жизни
", -

.

оспавипь почное изображеніе моего фи

зическаго и моральнаго соспоянія.

Любовь, занимающая споль важное

мѣспо въ судьбѣ людей, имѣла на мой

жребій двойное вліяніе, совершенно воз

награжденное одно другимъ, и въ эпомъ

случаѣ я нахожусь въ пакой же нерѣши

моспи, въ какой былъ. Корнель вразсу

жденіи Кардинала Решелье:

П m” a fait trop de bien pour en dire du mal;

. 11 m a fait trop de mal pour en dire du bien.

Два слѣдующіе опрывка, котпорые вы

писываю изъ своей рукописи, служапъ

изъясненіемъ сей пропивоположностпи.

— Мнѣ не было еще двадцати лѣпъ,

когда я пріѣхалъ на нѣсколько мѣсяцевъ

л
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въ Парижъ, по возвращеніи изъ перваго

морскаго пупешествія. я не былъ ли

шенъ наружныхъ пріятпноcпей, и меня

почипали въ числѣ пѣхъ красавцевъ, ко

порыхъ первая борода распепъ при ды

ханіи дѣвицъ, какъ сказалъ Шекспиръ.

Случайно увидѣлъ я на Сен-Жерменскомъ

пeапрѣ, куда ходилъ каждый вечеръ съ

моимъ другомъ Альф . . . Б . . . . , молодую,

прелестпную панцовщицу нанину, уви

дѣлъ — и влюбился до безумія. Не буду

увѣряпь, чшо погда не было въ Парижѣ ни

одной женщины ея прекраснѣе; но я убѣ

жденъ, даже и пеперь, когда Сладчайшія

мечтпы мои разрушены, убѣжденъ въ не

возможностпи соединяпь болѣе ослѣпи

пельныхъ пропивоположностпей, болѣе

нѣжности и кокепспва, болѣе неправиль

носпи въ черпахъ и прелестпей въ физі

ономіи, болѣе пріяпностпи и просподушія,

болѣе быспропы въ разумѣ, величія ду

ши и слабоспи харакпера: она, по своей

волѣ, принимала всѣ виды и украшалась

всякимъ своенравіемъ; легче было не лю

бишь ея, нежели не быть — ея обожапе

лемъ. Я богопворилъ ее, какъ должно двад

. а "…… V.



564

цапи-лѣтнему человѣку, съ душею неис

пыпанною, воспламененною. Нанина меня

любила — и я совершенно лишился ума,

— Срокъ, оппуска моего кончился; слпа

рой родственникъ, у копораго я жилъ въ

Парижѣ и копорый занималъ мѣстпо мо

его опекуна, приказывалъ мнѣ ѣхапь: эпо

приказаніе было для меня смертнымъ

приговоромъ; я подъ разными предлогами

спарался продлишь свое пребываніе въ

Стполицѣ. Опекунъ опкрылъ причину э

пой медленностп и еще больше сіпарался

ускоритпь мой опъѣздъ. . .

Нанина раздѣляла мое опчаяніе, зная

причину его и помогала мнѣ, по возмож

ностпи, удалиппъ разлуку, копорая заслпа

вляла ее проливапь слезы, но копорую

она почитала неизбѣжною. Сія мысль, раз

рушавшая всѣ силы моей души, внушила

мнѣ самое безразсудное намѣреніе: я пред

ложилъ Нанинѣ свою руку.

„я пакъ люблю пебя, чпо не соглашусь

на эпо, сказала она мнѣ съ видомъ и легко

мыслія и нѣжности; въ пвои лѣпа и въ

пвоемъ состояніи, милый Павелъ, оспаеп

ся полько одно средспво проложишь ” се

. .
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бѣ пупъ — заслужишь почтеніе; пы ли

шишься его, женясь на мнѣ; множество

примѣровъ доказываюплъ, чпо при богап

. спвѣ полько можно обойнлись безъ ува

женія; мы не имѣемъ ни пого, ни друга

го и, соединившись, запворимъ на всегда

имъ пупь къ намъ. Теперь хочешь ли вы

слушатпь возраженія сильнѣйшія, хотя и

не споль основапельныя? Ты самъ слу

жишь для меня до казап е л ь с п в о м ъ ,

знаю еще другія — чпо я могу любишь

спраспно любовника, но должно при

знапься, я не увѣрена, буду ли столько

же любишь мужа. Не удаляюсь опъ мыс

ли, чпо любовь уже не удовольствіе съ

пой минуты, когда она переспаепъ

быпь глупоспію; но не переспану одно

го, пебя любишь вѣчно. И пакъ не бу

демъ говоритпь о бракѣ; а дадимъ совсѣмъ

другую кляпву «въ ненарушимой вѣрно

спи.“ я призвалъ Небо въ свидѣпели; Оно

знаепъ, я ли нарушилъ свой обѣпъ.

Мой опекунъ не много опличался опъ

Командора вботцѣ селиейства; чтпобы до

вершипь сходспво, онъ выхлопопалъ Ми

нисшерской приказъ задержапъ Нанину;
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она первая была объ эпомъ увѣдомлена

„Твой родстпвенникъ — сказала она мнѣ

въ одинъ вечеръ, когда я провожалъ ее

изъ пеапра — нашелъ самое проспое

средспво насъ разлучитпь: пебя оппра

випь въ Рошефоръ, а меня заключишь по

Королевскому повелѣнію; выдумка, пре

красна; ему бы надобно узнапь, чтпо На

нина имѣепъ при Дворѣ болѣе довѣренно

спи, нежели онъ. “ Я не помнилъ самъ

себя, пришелъ въ яроепь и выдумывалъ.

намѣренія, самыя опчаянныя. „ Не ос

панавливайся на бездѣлицахъ, прервала

она, возьми почиповыхъ лошадей и вмѣ

спѣ поѣдемъ въ Рошефоръ. “ Я упалъ къ

ея ногамъ, испощилъ языкъ и воспорги

любви для изъявленія моей признапель- _

ностпи. Въ четпыре часа упра мы были

на большой дорогѣ. . - -

, Пріѣхавъ въ Рошефоръ, я получилъ

повелѣніе явипься на корабль Аполлонó,

принадлежавшій эскадрѣ, назначенной

для пребыванія на моряхъ Индіи. Прика

зано подняшь парусы чрезъ нѣсколько

дней. Чпо предприняпь? нанина, сказалъ

я, сердце мое говорипъ, чпо мнѣ не воз
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можно жипъ безъ пебя; презирая все, чпо

можепъ со мною случипься, я не поѣду,

если пы опкажешься за мною слѣдовашъ

. . . . Въ Индію? . . . эпо пребуепъ размы

ншленія. Ахъ, совѣпуйся полько съ нашею

любовію; вспомни, ч1по опъ эппаго зави

сипъ моя жизнь, моя честпь! — Если я со

глашусь, по исполненіе. . . . Я все предви

дѣлъ: всякой офицеръ имѣепъ право взяпъ

съ собою на корабль мальчика для услуги.

(Нанина громко засмѣялась). „ Жребій бро

шенъ, сказала она, никпо не скажешъ, чпо

я не сдѣлала опличной глупоспи.“ Нанина

преврапилась въ мальчика, въ пакаго.

мальчика, какимъ воображеніе Овидія на

писало бы Амура. Чего бы не опдалъ за

по, чпобъ она казалась не споль прелесп

ною! Вопъ единспвенная жерпва, копорой

я не могъ надѣяпься опъ нея получишь.

Спрашась особенно перваго впечатлѣнія,

могущаго произойши ошъ ея присупспвія,

мы пришли на корабль уже въ попъ ве

черъ, когда все было гопово; я уговорилъ ее

показапься на другой день не прежде

какъ поперяемъ изъ виду берегъ,

о.

Часшь ХІІІ. Кн. 111. 25

е

V
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Всѣ принадлежащіе къ кораблю собра

лись на палубѣ; Капипанъ Сенъ Гилеръ дѣ

лалъ осмопръ, и Нанина, подъ именемъ Юлія,

включена въ списокъ. Ее выкликаюпъ —

какъ сильно запрепепало мое сердце!—

Она явилась — и раздались крики удивле

нія. Сен-Гилеръ, на копораго я смотпрѣлъ

съ большимъ вниманіемъ, нежели на другихъ,

бросилъ на нее наблюдапельный взоръ, и
…

_ .

попомъ оспановилъ его на мнѣ съ вели

кою выразитпельноспію. о * * *

__

. Послѣ осмопра, онъ приказалъ малень

кому Юлію слѣдовапь за собою въ комна

„ пу Совѣпа. Прошло чепвершь часа, и я не

могъ долѣе удерживанпѣ своего безпокойспва:

вошелъ въ залу, увидѣлъ Нанину въ сле

захъ, и не сомнѣвался, чпо она опкрыла

нашу пайну. . . ;

Сенъ-Гилеръ сдѣлалъ мнѣ спрогій вы

говоръ, и не забылъ напомнишь о главѣ

закона, въ копорой возбранялся мой про

спупокъ. Я съ жаромъ опвѣчалъ, чпо при

влекъ на себя всю жеспокоспь закона, —

и просилъ быпь высаженнымъ съ корабля

вмѣспѣ съ Наниною на первой берегъ. Ка

пипанъ, казалось, менѣе оскорбленный мо

_



569

мми словами, нежели пронупый слезами

моей любезной соумышленницы, началъ го

ворипъ съ нами съ большею благосклонно

спію. Онъ согласился, чпобъ Нанина, не

могшая имѣпь надежды оспапься не из

вѣспною въ подобномъ превращеніи, одѣ

лась въ плапье своего пола и заняла въ

верхней часши фрегапа комнапу подлѣ

пой, въ копорой жилъ Капипанъ. Сіе раз

поряженіе мнѣ не нравилось; но мои воз

раженія не произвели бы иикакой пере

мѣны. _

Чпобъ имѣпь понятіе о дѣйспвіи, про

изведенномъ Наниною въ первой разъ

ея появленія за споломъ, посреди десяпи

или двѣнадцаши офицеровъ, изъ копорыхъ

самый спаршій не имѣлъ еще сорокалѣпъ

-не доспапочно вообразишь себя въ кругу

- обыкновеннаго общеспва при подобной

красопѣ; для сего надобно предприняпь

далекое плаваніе и узнапъ опыпомъ силу

женскаго взора въ общеснвѣ двухъ или

прехъ сопъ мущинъ, заключенныхъ въ ко

раблѣ и осужденныхъ на казнь видѣпь од

мѣ полько бороды цѣлые чешыре или пяпъ

мѣсяцевъ. Нанина опличалась - въ полпѣ
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прелестпныхъ женщинъ; судипe же о по

чеспяхъ, оказанныхъ ей въ пакомъ мѣспѣ,

гдѣ она не имѣла соперницы! Она ими на

слаждалась со всѣмъ своимъ кокепспвомъ,

а я перпѣлъ съ своею ревноспію. .

(Выпускаю длинное повѣспвованіе о

моихъ безпокойспвахъ и мученіяхъ, въ не

сносномъ плаваніи, въ копоромъ моя лю

бовь возраспала опъ всѣхъ причинъ, дол

женспвовавшихъ бы ослабишь ее). .

нанина, какъ новая Армида, воспалила

раздоръ во всѣхъ сердцахъ; подобно бле

спящей Корифенѣ (чпобъ взяпь сравненіе

изъ мѣспа ея владычесшва), «ОНа . . ВесеЛИ

лась посреди волнъ и, казалось, покоилась

подъ бурею. Все благоразуміе, вся спро

госпъ Сенъ Гилера съ прудомъ могли воз

держапъ между нами гнѣвъ и ненависшь,

копорые каждый день увеличивались; въ

его власпи было, одно средспво прекра

пишь несогласія— удалипъ причину ихъ,

и я имѣлъ поводъ думашь, чпо въ эпомъ

случаѣ онъ возлагалъ на самаго себя пя

госпную жерпву. Прибывши въ Магей, на

. Малабарскомъ берегу, онъ высадилъ съ ко

рабля. Нанину, предупредивъ меня, чпо
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ввѣрилъ ее попеченіямъ Губернатпора, и

почипалъ долгомъ не пускапь меня на

бортъ во время всего пребыванія у оспро

ва. Не будучи пакимъ человѣкомъ, копо

рый колеблепся въ предпріяпіяхъ, я оспа

вилъ навсегда корабль, соединился съ На

ниною, и мы прибыли въ Сурапъ.

Будучи счаспливымъ, обладая свободно

единспвеннымъ сокровищемъ, какое полько

зналъ я въ мірѣ и копорое недавно спрашил

ся поперяпь, недумая о будущемъ, оспавляя

его любви, я провелъ нѣсколько мѣсяцевъ

своей жизни въ упоеніи пагубной спраспи,

получившей опъ меня все въ жерпву и

пригоповившей мнѣ жеспокую судьбу.

- (Еще оспавляю подробносши нашихъ

приключеній въ Сурапѣ; умолчу о необык

новенномъ впечаплѣніи, произведенномъ

памъ наниною, объ ея успѣхахъ, споив

шихъ мнѣ спокойспвія и благополучія, и

оспанавливаюсь на роковой минутѣ, при

чинившей мнѣ великую гореспъ разрывомъ:

первыхъ узъ). . . * ... * * * *

. Находившись въ опсупспвіи нѣсколь

ко часовъ и возврапясь домой, я не нашелъ

уже: Нанины; одна ея женщина подала мнѣ?
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слѣдующее письмо, чипанное мною съ не

изъяснимымъ сердечнымъ перзаніемъ.

„Оспавляю пебя, любезный Павелъ,

болѣе съ раскаяніемъ, нежели съ сожалѣні

емъ: краснѣя въ эмпомъ признаюсь. Я не мо

гла больше содѣйспвовапь пвоему благо

получію; я пересптала пебя любипъ, и не

опъ меня уже зависипъ опврашишь бѣд

спвія, гоповыя насъ поспигнупь. Еслибъ

возможно было пебѣ заспавипь меня лю

бипъ поспоянно; пы сдѣлалъ бы чудо

Никпо не внушилъ и никогда не внушипъ

мнѣ чувспва споль нѣжнаго, копораго, ду

маю, пы получилъ опъ меня доказапель

спва. Убѣдившись, чпо любовь можепъ

замѣняпь все, пока она сущеспвуепъ, я

не говорю ни о пвоихъ пожерпвованіяхъ

для меня, ни о пѣхъ, копорыя и я имѣла

счаспіе для пебя сдѣлапь. Мы любили

другъ друга — и пеперь разлучаемся. Оп

казавшись приняпь пвою руку во Франціи,

я предвидѣла, чпо случипся со мною въ

индіи. Предчувспвуя бѣдспвіе, вознамѣри

лась я, по крайней мѣрѣ, сыскапъ для сего

вѣрное лѣкарсшво— и нашла его въ раз

и
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лукѣ, копорую почитаю необходимою въ
пу минупу, когда она возможна. * и

? Ты не можешь пеперь судишь о при

чинахъ моего поспупка; зная пвой нравъ,

я почла нужнымъ прежде всего укрыпься

опъ пвоихъ поисковъ; пы не услышишь

обо мнѣ до пой минупы, пока не сядешь

на корабль для возвращенія во Францію. то

„Прощай, любезный Павелъ! . . . Сколь

птяжело мнѣ произнеспть эпо слово, пы

узнаешь по слезамъ, смывшимъ его! Лю-.

бивъ меня споль нѣжно, милый другъ, пы

не будешь меня ненавидѣпь, и когда дру

гая любовь загладипъ мой проспупокъ, —

погда вспомни, чпо дружба сохраняепъ.

для пебя первое мѣспо въ сердцѣ вѣпреи

ной Нанины. “ — . . - -

Кажется, чпо Природа, создавъ удоволь

снпвія, разсѣянныя въ жизни, частпо разка

явалась о своихъ дарахъ и спаралась осво

бодишь насъ опъ благодарности, сопрово--

ждая каждую изъ своихъ милосшей зломъ,

несравненно большимъ "предшествующаго

ему блага. Непосипоянепво Нанины, къ ко . .

порому давно бы должны были пригопо-”

випъ меня ея измѣны, разстерзало мое -



574»

сердце, возмупило мою душу, и перемѣнило

все мое бышіе, подобно жеспокой болѣзни,

послѣ коей человѣкъ возраждаепся, какъ

новое сущеспво.

Обманупый панцовщицею, я сердился

на весь нѣжный, полъ, скрывая свой гнѣвъ

подъ видомъ презрѣнія. Я принялъ о жен

щинахъ мнѣніе народовъ, посреди копо

рыхъ погда находился: я почипалъ ихъ

слабыми пвореніями, не могущими долго

удерживапъ впечатлѣнія и между, копо

рыми можно полько избрапъ или спаруху

или молодую, безобразную или прелеспную,

пемно-русую ИЛИ бѣлокурую.

а Въ продолженіе болѣе двадцаши лѣпъ,

опъ измѣны . Нанины до прибыпія мо

его въ лѣса Гвіаны, любовь не касалась мо

его сердца; не буду называшь симъ име

немъ измѣненіе воспорговъ, своенравныя

связи, удивленіе чувспвъ, не оспавляю

1щихъ, никакаго слѣда въ самомъ даже умѣ

и ни малѣйшаго воспоминанія въ памяпи.

Я доспигъ пѣхъ лѣпъ, когда рдѣлоспь воз

распа опкрываепъ намъ взоры для пого,

чпо бы сожалѣпь о мечшахъ юноспи. Вы

веденный изъ заблужденія дружбою — мнѣ
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измѣнившею, славою - копорая часпо

бываепъ случаемъ, счаспіемъ — коего лю

бимцы мнѣ сдѣлались непріяпными - я.

особенно почипалъ себя, разочарованнымъ

любовію, являвшеюся моимъ мыслямъ въ

сопровожденіи бѣдспвій, копорыхъ она бы

ла испочникомъ. - . * * * *

Я жилъ, нѣсколько дней въ спранѣ Зан

гаисовъ, — приведенный пуда чудесною

судьбою, какой можешъ быпь ни одинъ

человѣкъ, не былъ подверженъ— и Спар

шина племени, самъ предспавилъ мнѣ въ

супруги юную Амiойю. Вспрѣчаются пред

мeпы, копорые нужно живописапь, чпо бы

повѣспвованіе о произшеспвіяхъ, въ коихъ

они предспавляются, было вѣрояпнымъ.

Амiойя, доспигшая принадцапой вес

ны, происходила опъ опца зангаиса и ма

пери изъ племени Меписсовъ. Ея черпы,

не имѣя совершенной правильносши, со-.

спавляющей красопу у народовъ Европей

скихъ, имѣли особенную прелеспь и жен- .

скую любезноспь, копорой пріяпноспи

легче вообразишь, нежели изъяснишь. Въ

спранѣ, гдѣ женщины почпи не имѣюпъ

дѣпспва, возраспъ сей прекрасной Занга-,

а
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идянки былъ попъ самый, который при

рода назначила для развипія прелеспей,

украшавшихъ Амiойю; ея спанъ былъ ги

бокъ и спроенъ, ея большіе черные глаза

блиспали выраженіемъ невинностпи, ея

взоръ былъ уже ласкою, звукъ голоса -

удовольспвіемъ.
. ... _

. — Случай, оправдавшій нашимъ соедине

ніемъ всѣ невѣрояпноспи, опкрылъ мнѣ,

послѣ сорока лѣпъ жизни, пайну собспвен

, наго моего сердца; дикой ребенокъ нау

чилъ меня любви, и я краснѣлъ, вспоминая -

о чувспвѣ, кошорому прежде давалъ сіе и

мя. Эіпопъ бракъ, заключенный среди лѣ-:

совъ, между сущеспвами споль мало сош-?

воренными для вспрѣчи, сдѣлался испоч-?

никомъ благополучія чиспаго, неизмѣннаго,

пихаго, ни чѣмъ не возмущаемаго, и его:

продолженіе безъ сомнѣнія принадлежипъ -

къ необыкновенному порядку дѣлъ. -

Не буду говорипь, не понимая самъ,

какою нового поснененноспію чувспвъ и X

ощущеній, я перешелъ опъ сладоспной,

нѣжной привязанности, имѣвшей нѣчпо

онпеческое, къ сей спраспной любви, ко

, перой я зналъ однѣ мученія, — перешелъ
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для пого, чтобы доспигнупь ликованія Ан

геловъ, коего дѣйспвипельность не опвер

гаепъ надежды, въ коемъ самое спокой

спвіе есшь уже упоеніе. . .

Разсматпривая свое блаженспво, нахо

жу, чпо оно соспояло изъ началъ совер

шенно пропивныхъ пѣмъ, изъ коихъ че

ловѣкъ, живущій въ общеспвѣ, спараешся

соспавитпь свое счаспіе. Поспоянспво, спо

койстпвіе духа, единообразіе жизни, приро

да и свобода, вопъ испочникъ благополу

чія — и можешъ быпь мнѣ одному поз

волено было познашь и оцѣнишь его во.

всемъ совершенспвѣ.
2 .

Пріяпный опыпъ убѣдилъ меня, чпо

женщины несравненно легче мущинъ пере

ходяпъ изъ дикаго соспоянія къ обыкно

веніямъ народовъ образованныхъ; воспипа

ніе юной подруги было моимъ , пріяпнѣй

шимъ заняпіемъ во время опдохновеній.
»

Она опгадывала все, чпо я хотпѣлъ ей ска

запь; учившись, какъ бы вспоминала, и въ

самой даже скромной нагопѣ ея примѣча

Лась Какая - П1О восхи1пИ1Пельная невин

ноcпь, какая-лпо прелестнь украшенія, о ко
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ихъ, казалось, полько общеспво могло бы

подaпь мысль. * *. . . _ . . .

* * * * „Въ сихъ знойныхъ спранахъ, гово

рипъ Монпескьё, любовь любяпъ для нея

самой; она причина благополучія, она

жизнь. « тщетно буду я спарашься вну

- . . . . съ и

шишь жипелю Парижа или Лондона прі
. . . . я «! — г . . . . .

япноспи соспоянія, копорое хочу опи

* * * * * * -

СаППЬ. _

- о . . .

Съ первыми лучами дня, взявъ лукъ и

спрѣлы, явыходилъ на охоту; часпо Амi

. ойя мнѣ сопутствовала и служила пупе

водишельницею. Доспигнувъ мѣста,назна

ченнаго для охопы, я оспавлялъ ее или на

берегу водопада, или на вершинѣ холма, гдѣ

она, ожидая моего возвращенія, съ удиви

вишельнымъ искуспвомъ соединяла перья

различныхъ ппицъ и соспавляла изъ нихъ

легкія наши одежды. .

Однаго часа было мнѣ довольно, чпобъ

обезпечишь себя въ пищѣ на цѣлый день.

" Я спѣшилъ соединишься съ милою подру

гою, и мы, успокоенные въ своихъ нуж

дахъ, помышляли объ однихъ удовольспві

ЯХЪ. . . . . . . . . . . — и .

- ", о , * * * * * * * ___ . . . . .
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. Попомъ, блуждая безъ цѣли, безъ на

мѣренія въ спранахъ, гдѣ роскошная при

рода распочила сшолько чудесъ, съ ка

кимъ упоеніемъ мы удивлялись ея красо

памъ, получавшимъ опъ нашей любви но

выя прелеспи! Съ какимъ воспоргомъ слѣ

довалъ я за своей подругою, успремляясь

на высошу холма, на коемъ природа, каза

лось, совокупила для удовольспвія все, ЧПНо

можетпъ очаровашъ сердце и глаза! съ ка

кимъ взоромъ спрасши наблюдалъ я всѣ

движенія прелеспнаго ея пѣла, , *

Рaré de grace ét vétu d' innocence!

. Сидя подлѣ нея, я съ, воспоргомъ вос

. клицалъ, подобно опцу*** Съ

нимъ свое блаженспво: „Испочѣйкъ благъ

заключаешся въ насъ самихъ; самыя наши

нужды — удовольспвія; онѣ соединены съ

нашими, чувспвами (?). „Дочь лѣсовъ не чи

пала Мильпона, но. природа и любовь изъ

ясняюпся однимъ языкомъ: „ Я удивля

лась, говорила она мнѣ вздыхая, блеску

солнца и ясности дня, цвѣшамъ полей, ихъ

живымъ краскамъ; дышала запахомъ но

меранца и розы; но пвое присупспвіе для

(?) Потперянный Рай. Книга 1И. * *
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-меня несравненно всего пріятпнѣе, и эпо чув

-спво заключаепъ въ себѣ одномъ всѣ другія.“

-Сіи нѣжныя слова, вылепавшія изъ ея

успъ, я ловилъ съ ея дыханіемъ, сладчай

-шимъ вѣянія весны. Поспоянстпво не бы

ло цѣною споль чиспой привязанноспи;

оно было ея пищею:

Рarmi tous les êtres du monde,

Nous nous choisistions tous les jours;

. . И мы находили въ необходимой для

насъ вѣрностпи всѣ прелеспи предпочпенія.

Амiойя сдѣлалась машерью. Эша мину

па показала мнѣ всю нѣжносшь женскаго

сердца и все разстояніе, положенное при

родою, въ семъ опношеніи, между горячно

спію двухъ половъ. Амiойя у колыбели сво

его сына! Никогда карпина пріяпнѣе сей

не предстпавлялась моимъ взорамъ. Какія

попеченія! Какое совершенное забвеніе самой

себя! Но чрезъ нѣсколько мѣсяцевъ она ли

пилась перваго плода любви, и одно нѣж

ное суевѣріе спасло ее опъ гореспи: она

была увѣрена, чпо дипя можешъ возро

дипшься въ цвѣтпкѣ, орошенномъ молокомъ

машери; я боялся ослабипъ малѣйшимъсо
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мнѣніемъ вѣру, въ копорой душа ея ночер

пала силу, необходимую для ея сущеспво

ванія. Я воздвигъ своими руками на бере

гу рѣки не большой памяпникъ, осѣненный

молодыми деревьями, посреди коихъ Амi

ойя, на самомъ мѣспѣ успокоенія своего

сына, посадила юный короссоль. Каждый

вечеръ, по крику злапокрылаго попугая (?),

она посѣщала колыбель смерпи и, склонясь

надъ куспарникомъ, орошала своимъ моло

комъ и слезами пуспынный цвѣпъ корос-,

соля, копораго желповапая бѣдностпь еспъ

эмблемма умирающей природы. "ъ

Четыре года пропекли въ пріятно

спяхъ сладоспнаго союза. Однажды, возвра

щаясь съ рыбной ловли съ Цамeо, я велѣлъ

ему въ лодкѣ подниматпься вверхъ по рѣкѣ,

придерживаясь берега, а самъ, чпобъ ско

рѣе приппи въ шалашъ, гдѣ ожидала меня

Амiойя, пуспился чрезъ длинной сухой

лѣсъ, въ копоромъ дорога была мнѣ мало

извѣспна. Продолжая свой пупь нѣсколько

времени, я оспановился на высопѣ, опку

да ло солнцу, еклоняющемуся къ горизон

(?) Родъ Гвіанскаго попугая, копораго голосъ

слышенъ бываепъ при захожденіи солнца,
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пу, хотпѣлъ узнапѣ, гдѣ я находился. То

мимый жаждою, безъ всякаго вниманія, со

-рвалъ я зеленый плодъ съ дерева копорое

росло близь дороги. Едва уполилъ я жажду,

какъ кислый сокъ сего плода произвелъ во

мнѣ ужасную боль, сопровождаемую оцѣпе

нѣніемъ, копорое меня повергло на землю,

не лишивъ однако совершенно чувспвъ.

— Находившись въ эпомъ соспояніи око

ло часа, вдругъ я примѣшилъ Амiойю и Ца

, мео, искавшихъ меня въ лѣсу. Они думали,

чпо я заблудился. Не могши вспапъ, я по

далъ голосъ; Амiойя узнаепъ знакомый звукъ;

первая прибѣгаепъ, видишъ меня, содра

таепся; я имѣлъ силу полько показапь ей

пагубное дерево; она испускаепъ вопль у

жаса, спремипся, срываепъ цѣлую киспъ

ядовипаго плода, и ее поглощаепъ. Цамeо

примѣчаепъ ужасный постпупокъ, копоро

му я не могъ возпротпивипься; онъ по

нялъ мои знаки; удерживаепъ Амiойю

— и смѣлою рукой изпоргаепъ изъ ея

успъ ядовипыя оспапки плода. Но его

сокъ разлился уже по жиламъ ея. Цамeо,

зная свойспво пагубнаго дерева, зналъ

пакже, чпо въ немъ самомъ заклю
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чается и пропивуядіе: онъ содралъ съ

него нѣсколько пласповъ коры, расперъ

ихъ между двумя камнями, распворилъ въ

кокосовомъ сокѣ и далъ намъ выпишь. Эпо

лѣкарспво пакъ подѣйспвовало, чпо, успо

коившись нѣсколько часовъ, мы могли воз- -

врапипься къ своему шалашу. . ч.

Я скоро выздоровѣлъ; но Амiойя боро

лась нѣсколько мѣсяцевъ съ силою яда,

принявши его гораздо больше. Не скажу,

чзпо сіе изъявленіе преданноспи умножило

мою къ ней привязанностпь: она не могла

возрасши, она давно уже наполняла мое

сердце. Слабоспь ея здоровья, испощенна

го продолжипельною болѣзнію, замедляла

нѣсколько лѣпъ собыпіе, обѣщавшее до

вершипъ наше блаженспво и послѣ

прекрапившее оное: Амiойя лишилась жи

зни, даровавъ ее дочери, названной нами

Амазиліей. Я могу сказапь съ поэпомъ

1Онгомъ:

Му сhild thy cradle, was purchas! avitѣ

__ X. Тhy mothers bier (?).

Г

со Дитя мое, пвоя колыбель была цѣною гро

ба пвоей мапери! .

ЧаспьХI П. Кн. 11I. 26
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лъ

- Не могу, послѣ двадцати лѣпъ, оспа

новишь мысли на сей роковой минупѣ, въ

копорую я самъ началъ умирапъ. Нѣжная

подруга моего изгнанія испустила духъ,

обнимая супруга и дочь, и улыбнулась, по

вергшись въ объяпія смерпи. Я обѣщалъ

жипь для Амазили; ея прелеспныя черпы

приводили мнѣ на памяпѣ образъ ея ма

пери, ея дѣпспво украсило первые годы

моей спаросши. Не буду описывашь здѣсь

послѣдняго несчаспія, онъ котпораго одно

полько убѣжище — и копорое я перенесъ

единспвенно попому, чшпо достлигъ: пого

возрасша, когда уже не споипъ лишапь

себя жизни.

чь-чъ,чѣмъ чьичъ, чьичъ. "чъ чъ. ; _ ____ 4

. . . . —— — е … *
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Друзья мои, я видѣлъ свѣпъ;
* *

На всё взглянулъ я вѣрнымъ глазомъ:

- Любовникъ, воинъ и поэтпъ,

Тремъ божеспвамъ служилъ я разомъ.

Искалъ я счаспья, какъ другой; . .

Волшебный сонъ и мнѣ приснился:

Но, разувѣренный душой, .

Вздохнулъ, заплакалъ и проспился

Съ моей несбыточной мечной.

Не прочно по, чтпо сердцу Мило; л

Кпо сердцу вѣришъ, попъ глупецъ.

А поэпической вѣнецъ?
.

_

Никакъ оно же мнѣ сулило! . . ." -

Но чпо скажу вамъ наконецъ?
. .

Не всё мнѣ въ жизни измѣнило.
_ . 1

вывалъ обманупъ сердцемъ я,
_

Бывалъ обманушъ я разсудкомъ; _…

_ съ
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Но никогда, мои друзья,

Обманупъ не былъ я желудкомъ.

Въ нашъ вѣкъ накладно быпь пѣвцомъ;

Смѣшонъ любовникъ, жалокъ воинъ:

Лишь беззабопной Гаспрономъ

Названья мудраго доспоинъ.

Хвала и чеспь его уму: - .

Дарами, нужными ему, . . .

Земля усѣяна роскошно.

Пускай герою моему,

Пускай, друзья, порою пошно;

За по не груспно; сладкой сонъ

недугъ минушной успокоишъ:

.

— .…

Здоровъ и веселъ вспанешъ онъ

И опдыхъ силы въ немъ удвоишъ.

Пируепъ онъ — и, горя чуждъ .

Среди веселосшей вседневныхъ,

Не знаепъ онъ душевныхъ нуждъ,

Не знаепъ онъ и мукъ душевныхъ.

! Опъ лишнихъ прихопей своихъ

Почпи всегда мы спраждемъ, други! . А

кому не спояшъ мукъ живыхъ _

. Любви роскошные досуги?

Кпо, возврапясь въ опцовскій домъ

Калекой жалкимъ съ поля славы,

Не называлъ себя слѣпцомъ

И про военныя забавы

словца не вымолвилъ пишкомъ?

Хвала пебѣ, веселой Комъ!

"Въ пвоихъ упоѣхахъ нѣпъ оправы."
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Красивъ, не спорю, бранный шлемъ;

побѣдной лавръ еще прекраснѣй;

Пріяшно драпься — между пѣмъ

Обѣдашь право безопаснѣй.
* * *

Какъ не любишь родной Москвы!

Но въ ней не градъ первопреспольной,

Не назлащенныя главы,

Не гулъ потпѣхи колокольной,

Не сплепни вѣспницы молвы

Мой умъ плѣнили своеволѣной:

Я въ ней люблю весельчаковъ,

Люблю роскошное довольсшво,

Ихъ продолжишельныхъ пировъ

Богапой знапи хлѣбосольспво

И дарованья цоваровъ. и

"Тамъ прямо веселы бесѣды;

"Вполнѣ уваженъ хлѣбосолъ;

Вполнѣ поржеспвенны обѣды;

Вполнѣ богапъ и лакомъ сполъ.

.

Ужъ онъ накрыпъ; ужъ онъ рядами

Несчешныхъ блюдъ опягощенъ

И беззабошными госпями

Съ благоговеньемъ окруженъ. —

Еще не сѣли — все въ молчаньи,

И каждый госпь, вблизи спола,

Съ веселой ясноспью чела,

” съ

Споишъ въ роскошномъ ожиданьи —
. . * мы. ____

И сквозь прозрачный легкій паръ о ж у. .

* * * * * * * * * * * *** * * * * * *



Сіяютпъ лакомыа блюды, …по * * *

Зла выхъ плодовъ, десертна груды. . .

За чѣмъ удѣлъ мой слабой даръ! . . . . .

Но шпакъ весною рядъ кургановъ, и * *

При пробужденныхъ небесахъ, . .

Сіяешъ, въ пурпурныхъ лучахъ, *…

Подъ дымомъ упреннихъ ннумановъ. . . * *

Садятпся госпи; безъ чиновъ _ * * *

Усердно потпчуютнъ, другъ друга. . . . . . . .

И наливагонъ до краёвъ и и я . . 1,

Вокалы сладкаго досуга; я . . . . . *

Они веселье въ сердце льюпъ, *, *.

Оаи смягчаюшъ злые полки; * *

Друзья мои, гдѣ госши вьюшъ, *

Тамъ рѣчи оспры, но не колки... . . . . . .

И началися чудеса ! ! ! . . . * * ** . . . . .

Смѣшались быспро голоса; 4 и , к г а у с

Собранье глухо зашумѣло; . . . . . . . . .

Своихъ собакъ, своихъ; друзей, ди, о, я

Пѣвцовъ, героевъ хваляпъ смѣло; ни *

Вино разнѣжило гостней ... * *

И даже умъ ихъ разогрѣло;

Тупъ все поржеспвенно вспаешъ - * *

и каждый госшь, какъ мужъ полковой,

Узналъ въ госпиную идепъ,,

Чему смѣялся онъ въ споловой? , я

Межъ пѣмъ однимъ ли богачамъ, . .

Доспупны праздничныя ваши? *

Не мудрены пирушки наши; _

— — — - Я ------
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. Но не успупятъ ихъ пирамъ. . .

Въ углу безвѣспномъ Пе програда, .

Въ пѣни-древесъ, во мракѣ сада . -

Тошъ домикъ помнишель, друзья, …. {

Гдѣ наша вѣрная семья, . . . . . -

Оспавя скуку за порогомъ, . , и … -

Соединялась въ шумный кругъ * * * * * * *

И безъ чиновъ съ румянымъ богомъ . _

Дѣлила радостпный досугъ? - . . . .

Вино лилось, вино сверкало, — — . . . . . *

Сверкали блёспки осшрыхъ словъ, -

воображенье позлащало, у з

Судьбу невѣдомыхъ годовъ; .

Игрушки пѣшили пѣвцовъ * а _ Т,

и вѣки сердце проживало. . . .

пусшь не роскошенъ былъ приборъ, .

Пусшь не богапы брашны были: . . . . . t

все приправлялъ весёлой вздоръ - * *

И сладко ѣли мы и пили. . *

Поверхносшь шашкаго спола, *

Благословеннаго забавой, . . . . ;

Въ большіе праздники, была * * * * *

Прикрыпа скашерпью диравой, и Я,

И между пѣмъ, друзья мои, . . . . . __

въ проспыя чаши богъ похмѣлья о. : г.

Роскошно лилъ сынамъ веселья ее

Свое любимое Аи. . . . .

Въ немъ укрываешся бпвага; . . . . и * *

Его звѣздящаяся, влага . . . .
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Души божественной полна;

Свободно искрипся она;

Какъ гордый умъ, не перпипъ плѣна;

Рвепъ пробку рѣзвою волной —

и брызжетъ радостпная пѣна,

Подобье жизни молодой.

Мы въ немъ забопы попопляли,

И средъ восторженныхъ запѣй —

Пѣвцы пируюпъ — восклицали,

Слѣпая чернь — благоговѣй!

Любви слѣпой, любви безумной

Тоску въ душѣ моей пая,
_

насилу, милые друзья,

Дѣлипъ воспоргъ бесѣды шумной

Тогда осмѣливался я.

Попупя сумрачные взоры,

Въ печали робкой и нѣмой,

Не слушалъ радостпные хоры,

Не прогалъ чапи круговой.

Чпо попакапь мечпѣ унылой —

Кричали вы — смѣлѣе пей,

Развеселись, поварищъ милой,

Для насъ живи, забудь о ней!

Вздохнувъ, разсѣянно послушной,

Я пилъ съ улыбкой равнодуштной;

. Свѣплѣла мрачная мечпа, _

Толпой скрывалися печали

И задрожавшія уста — V

Богъ съ ней! - иe вннпно лепенпали.
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И гдѣжъ измѣнница любовь?

Ахъ, въ ней и груспь — очарованіе; *
ж

Знакомо мнѣ ея спраданье: * * *

Но я спрадашь желалъ бы вновь! . . . .

И гдѣ же вы, душѣ родные, - -

Друзья, дѣлившіе со мной

И заблужденья молодыя, . -

И радосшь жизни молодой? . .

Разлучены богиней спрогой:

И каждый съ ропопомъ вздохнулъ

. И братну руку пропянулъ

И въ даль побрелъ своей дорогой!

и каждый, въ горести нѣмой,

Бытпь можешъ, праздною мечтпой

Теперь былое пролепаетпъ, _ . .

Или, за прапезой чужой, " — --- -

Свои пиры воспоминаепъ. . * „

О еслибъ пеплою мольбой,

смягчивъ насильно гнѣвъ судьбины,

Перенесшись опъ скалъ чужбины

Мнѣ можно было въ край родной

(Мечтпапь позволено поэпу. . . )! - а

У водъ домашняго ручья … *.

Друзей, разбросанныхъ по свѣтпу, _ . .

Соединилъ бы снова я.

Дубровой пемной осѣненной, …

Родной опцамъ моихъ опцевъ, . . .

Мой домъ, свидѣшелъ двухъ вѣковъ, * * * *

Поникнулъ кровлею смиренной. _ - - - я
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За много лѣпъ, до нашихъ дней

Тамъ въ чаши чашами спучали, т. . . . . .

. Любили пламенно друзей * * * _

И съ ними шумно пировали, и

Ужъ въ мірѣ нѣпъ опцевъ моихъ;

Безмолвенъ перемъ опуспѣлый;

Въ пѣни прохладной лидъ гуспыхъ. . .

т ____ _

„Таипся рядъ могилъ нѣмыхъ; . .

Тамъ скрыпъ ихъ пепелъ охладѣлый,

Домъ счаспья мраченъ и угрюмъ;

Но чтпо къ унынью насъ принудитъ?

Пировъ бывалыхъ новый шумъ

въ немъ голосъ радосши пробудипъ!

Сберемпесь дружеской полпой …

Подъ мирный кровъ домашней сѣни,

Ты, вѣрный мнѣ, пы. Д. . . . . . мой,

Мой брапъ по Музамъ и по лѣни;

Ты, по неволѣ милый льспецъ,

Очаровапельный пѣвецъ,

Любви, свободы и забавы, .

Ты П. . . . . . — вѣтреный мудрецъ,

. Наперсникъ шалосши и славы,

молитву радосши запой, * .

Запой — сосѣдственные боги,

. Сапиры, Фавны козлоноги

Сбѣгушся слушапь голосъ швой,

Пѣвца внимательно обепанутъ.

И, гимнъ веселой запвердивъ, .

Имъ оглашашь наперерывъ . _

* *
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ч

Мои лѣса не впереситануитъ, , г. . - - я и г

Вы всѣ, дѣлившіе со мной , уг

И наслажденѣя, и мечтанья, н-ъ к о . .

о, поспѣшише въ домикъ: мой и * * *

Упишься радоспью свиданья; я и

Толпой сберипіеся опяпь … и, * * *

Шумѣпь за чашей круговою, . . . . .

Былое время вспоминашъ — * * * * *

И философспвовапь со мною. . *

Слѣпой владычицей суепъ . . . .

Ошъ колыбели позабыпый, … - * *

Чѣмъ угоспипъ Анахорепъ

Въ смиренной хижинѣ укрыпый? . . . .

Его пуспынничій обѣдъ 4 . .

Не будепъ роскошный — но сыпый.

. Мы соберемся! — но не пѣ,

По легковѣрной проспошѣ … …

Сыны любимые надежды, ” . . . .

. Копорымъ въ полной красопѣ, .

Во блескѣ праздничной одежды у * * .

Являлась жизнь: прозрѣли вѣжды, — съ * * * *

Предспала въ скудной нагопѣ, * * *

Такъ, въ школѣ опывовъ дуровыхъ * * „" …

Учились многіе изъ насъ- . . . . . . . . . . . .

И пригоповили, расказъ о - «……

Своихъ опкрышій пяжко — новыхъ!...- _ .

За полной чашей кно ни есшь, , - * *

Вышь можешъ, вздумаешъ прочес __

Свои игривыя пворенья,

… ……… * * * * е, —
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Въ копорыхъ данъ свою принесшь * * *

Успѣлъ богинямъ вдохновенья, »

Собранье пламенныхъ замѣпъ - -

Богапой жизни юныхъ лѣпнъ, *

плоды роскошнаго забвенья, . .

Гдѣ воплошишь умѣлъ поэпъ в

Свои живыя сновидѣнья . . . . . . .

Прочпемъ! — Уныыіемъ нѣмымъ и

Всѣ, думой пяжкою объяпы, ,

считаютъ горькія упрапы —

Не обрѣспи замѣны имъ! .

. . . . . . . . . . . . .
. .

. . . . . . . . . . . . …
— *

. . . . . . . . . . . е" я и в — л

а о е о . . . . . . . * _. _ мъ и

. . . . . . . . . . . . . - я

а е о а о -, о а - в * * * я - _

. . . . . . . . . -, . . . .
_

. . . . . . . . . . . . * "

Чему же вѣру мы дадимъ? . .

пирамъ! — Въ болѣзненныя лѣша * *

Душа оспылая согрѣша . . … . . .

ихъ утѣшеніемъ живымъ. *

Пускай на вѣкъ исчезла младость: .

Пируйше други! Спукомъ чашъ * *
ъ". — ___ * *, 4 . . … ъ

Авось приманенная радостиь .

Еще заглянепъ въ уголъ нашъ. . -.

.

____

Е Баратынскій.

чалъ чь о чѣжалчѣмъ чѣ-чъ чь чъ.

вы . . . _. лъ

-------** — —е?тъТ------е _____________________________ ---------- - - - - ее-ле-с-е- я г.
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. . . . . . .

Чпо значипъ изумленный взоръ?

эрминія, скажи, чпо духъ пвой возмущаешъ?

Ужель не узнаешь пы сихъ пуспынныхъ горъ»

Гдѣ насъ блаженспво ожидаепъ?

Уже ли не знакомъ пебѣ ихъ дикій видъ?

Ужель развалины сихъ мѣсшъ пебѣ не милы?

нѣтъ памяшниковъ здѣсь, пѣшъ грозныхъ пи
е _ … __ рамидъ:

Однѣ вдали унылыя могилы—

Свидѣпели пропекшихъ лѣпъ,

* * * и радосши игривой!

тебѣ ужасенъ сей предмепъ

Пуспынной, молчаливой!

Эрминія, мы въ сихъ мѣспахъ

для жизни сладосшной впервые свѣтъ узрѣли;

На сихъ пригоркахъ и лугахъ .

Свѣпилу вѣчному мы гимнъ съ побой воспѣли!

Здѣсь въ первый разъ познали мы любовь,

"Здѣсь для любви съ нтобой нашли мы вѣрный

I - кровъ,

Здѣсь первый памяпникъ мы ей соорудили X.
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. . * . — Въ своихъ сердцахъ". -

Мы снова въ сихъ мѣспахъ,

. Гдѣ прежде счаспье находили!

предметы пѣже-мы не по, чшо прежде были:

Попухъ въ насъ юностпи кипящій жаръ;

Съ лѣшами все прошло; во всемъ, мой другъ,

_ . _ измѣна!

Ужели и въ любви жеспокая премѣна

Гоповипъ гибельный ударъ?. . .
съ . . .

Ты здѣсь вспрѣчаешь запуспѣнье;

. . . Но дикія все пѣже красопы:

— Не испребипъ ихъ мощное забвенье;

* . . . . . . _ _ ------й...
Ихъ оживятпъ вомнѣ мечты! -—

о. та — д е с т *

мечты!..*, пускай сіи волшебницы крылапы

намъ возврашяшъ съ побой воспорги. преж

- т. е. . . . . . . . . … нихъ лѣтъ, .

… имы, любовію богапы,

Эрминія, съ побой забудемъ шумный свѣпъ

” Въ мѣспахъ забвенью посвященныхъ,

Но для любви неоцѣненныхъ!

. . . . . . . . А , 1
ч _

_ * * , а я т ъ

«.

.
. . . _.

." * * . . "
* * * * *

. . . . . . * * * * * * 2 1 ло, и, * *- ми * * . . . - - 4: — Д. *

-: — х (г. г. . . . . .

* * * а н i, а * * * * *

* * * . . . . . . . ** * * * * *
* * * * *, , «: * *

з

* * * * «мальчн аго на з н т * *

_

«* ** *
, -

_

.

— * * * * * * * * * * . . __ * * ** * *
*, . « . . . . . . . . . . . . , * * * * * * *
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Одѣпая легко Паранта изъ села … , у

Въ сосѣдній городокъ на рынокъ побѣжала, . *

Везмѣрно весела. .

*Въ кувшинѣ молоко на головѣ несла;

. . . . . Припомъ въ умѣ смекала. е

„Чпо сливки проданы! " —на выручку яицъ ,

_ уже себѣ купила, а …

домой пришедъ, на нихъ насѣдокъ посадила.

и развела цыпляшъ; смѣяся, говорила;

. __ . „Не опасаюся лисицъ. . а

„Цыпляпокъ сбуду съ рукъ и скоро поресёнка

* * „На деньги пѣ, куплю,

………. „Его бардою опкормлю.

,, Продамъ, и заведу корову и пеленка....

- ,, Теляпъ люблю . . . .

. . Теленокъ, на лужку при мнѣ передъ глазами

„ Играешъ, рѣзвишся неекладными прыжками!...

Параша пушъ сама

Почтпи-чшо безъ ума!

V.
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Мечпапельный доходъ лпакѣ дорого цѣнила,

. Коропкій выбирая пушь,

Чuпо вздумала чрезъ ровъ, — и, небольшой . . . .

. . прыгнушь;—

Спопкнулась, и кувшинъ на землю уронила,

Разбился въ дребезги кувшинъ, а съ черешка

По правкѣ полилась молочная рѣка. *

Прощай пеляпъ прыжки и ласки и пріятпспво

_ И все. Парашино богатпспво.

Хмѣльницкій правъ! Мы всѣ въ деревнѣ, въ го

.
…. родахъ,

Охошно плаваемъ здѣсь въ радоспныхъ мечшахъ;

воздушные вездѣ всѣ люди замки спрояшъ,

Форшуну о себѣ погда не безпокояпъ.

Я самъ въ углу моемъ являюся въ бронѣ,

Даю Суворову уроки на войнѣ,

Первонреспольные я покоряю грады,

владѣю царствами Эллады, .

Мой пышный долиманъ въ алмазахъ, серебрѣ;

На злапошвейномъ я разнѣжaся коврѣ,

Папей и Муфшія не соизволю слушашь. . . .

Слуга лишь позовепъ въ госпиную чай ку

_ . . 111a1ПЪ.

Какъ было съ молоду, оспанусь при кубрѣ.
ч. .

. . Граф5 Хвостоеó.

«чьичъ чѣмъ чулка чѣла члъъ
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Завидуйте моей судьбѣ!

Меня счастпливцы не искали;

Я — вѣкъ не думалъ о себѣ,

А не видалъ въ глаза печали.

лллллллммлллмлллулллмл

. Часmъ ХІІІ. Кн. 111.
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о пввдохРАнительномъ фонАгѣ.

. —
* * * . . . . . . . .

** го.. 1 * *

_

. . . . . . ___

_

въ Англіи, гдѣ и въ мраморномъ каминѣ

богапаго Лорда, и въ дымномъ камелькѣ бѣд

наго ремесленника, гдѣ въ огромныхъ плавиль

чиныхъ печахъ Корнвалиса, и въ низкомъ горнѣ

г? послѣдней кузницы пылаепъ каменной уголь

въ Англіи сіе вещеспво извлекаептся въ боль

племъ количеспивѣ изъ нѣдръ земли, и природа

въ горахъ Великобритпаніи положила неиспо

щимые запасы сего драгоцѣннаго маперіала,

копораго вырабопка, впрочемъ весьма деше

вая, запрудняепіся опъ горючаго газа, часпо

наполняющаго пуспыя простпранспва каменно

угольныхъ копей. Сей газъ, въ смѣшеніи съ

апмосфернымъ воздухомъ, воспламеннепся опъ

горящаго вещества и производишъ выспрѣлы,

умерщвляющіе людей и разрушающіе рабопы,

* * - - ч -

а
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Малое количество сего газа образуется при

вырабошкѣ каменнаго угля; но самое "большее

количеспво онаго выходипъ посредстпвомъ

подземныхъ скважинъ (blowers), отпкуда ино

гда газъ сей спремипся въ продолженіе нѣ

сколькихъ лѣпъ. . * * * . _

, когда сіи несчасшія начали случаться ча- .

спо, по въ Англіи былъ учрежденъ въ 1815

году Комипепъ для опкрыпія средстпва, мо

гущаго опврапишь сіи бѣдствія. Гомфри Де

ви, знаменитпый химикъ нашего! времени и

нынѣшній Президентпъ Королевскаго Лондон-"

скаго Общестпва, занялся упакже опыскивані

емъ сего средспва по приглашенію Докпора

Грея, однаго изъ ревностпныхъ членовъ сего

Комишеша. Деви объѣхалъ сѣверную часпь“

Англіи, осмотпрѣлъ главнѣйшія каменноуголь

ныя копи Невкаспеля, въ отпношеніи къ поло-?

женію рабопъ и досіпавленію воздуха, и удо

сповѣрилея, чпо сіи копи находяпся въ па

комъ соспояніи, копорое не пребуешъ даль

нѣйшаго усовершенія; онъ удосповѣрился, чтпо,

для оипвращенія воспламененія воздуха, надле

жипъ полько опыскашь способъ безопаснаго

освѣщенія выработпокъ; ибо вырабопки сіи

освѣщались искрами, происходящими опъ уда

ренія спали о кремень. Сіе средстпво даепъ

свѣпъ весьма слабый, пребуейцъ занящія чело

. .

вѣка и не совсѣмъ безопасно.
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Между пѣмъ нѣкопорые химики начали

испыпывашъ горючій газъ, и между ними хи

микъ Ганри доказалъ, чшо газъ каменноуголь

ныхъ копей еспь газъ углеводородный; а Деви,

испыпывая оный, нашелъ способъ освѣщашь

безопасно рудники, способъ совершеннаго до

спиженія цѣли, къ копорой давно спре

мились. Почипаю излишнимъ описывапь

здѣсь безчисленные опыпы, произведенные

симъ химикомъ, копорые довели его до - оп

крыпія предохранишельнаго фонаря. Сей фо

нарь соспоипъ изъ обыкновенной лампы, на

полняемой масломъ, и копорой пламя накры

по цилиндромъ, сдѣланнымъ изъ желѣзной сѣ

почки, имѣющей скважины весьма малаго діа

мeпра. Сія сѣпочка препяпспвуепъ пламени

зажечь воздухъ рудничный, не препяпспвуя

свѣпильнѣ горѣшь: пакимъ образомъ исполни

лась цѣль Комипепа, желанія Англіи, и имя

Деви благословляепся человѣчеспвомъ, копора

го бѣдствія онъ уничшожилъ. — Нынѣ фонарь

сей введенъ въ Англіи во всеобщее упопреб

леніе, къ удивленію рабочихъ людей, даже въ

рудникахъ Невкаспеля и Випeгавена, копорые

супъ самые опаснѣйшіе во всей Англіи.

Безъ сомнѣнія никпо болѣе меня не пи

паешъ уваженія къ опкрыпіямъ сего ученаго

мужа; но я осмѣлился думапь, чпо фонарь,

сколь впрочемъ онъ ни совершенъ, можешъ
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бытиь сдѣланъ, если не удобнѣйшимъ, по, по

крайней мѣрѣ, дешевѣйшимъ способомъ. Кро

мѣ пого я желалъ доспигнушь до объясненія,

опъ чего сей фонарь не производишъ воспла

мененія горючаго газа; ибо до сихъ поръ еще

никпо не объяснилъ удовлешворишельно сего

явленія. Многіе полагаюпъ, чпо проводная си

ла мепалла ослабляепъ спепень пеплопы раз

горяченнаго воздуха въ лампѣ до пого, чпо

сей воздухъ, находясь около сѣпочки, не имѣептъ

попребной пемперапуры для воспламененія

наружнаго газа. Желая удосповѣришься въ

семъ, я взялъ спеклянную прубку опъ обык

новенной лампы и къ нижнему концу оной

придѣлалъ волосяную сѣпочку вмѣсто дна; по

мѣспилъ въ сію прубку горящую свѣчу и, по

грузивъ прубку со свѣчею въ сосудъ, напол

ненный сѣроводороднымъ газомъ, увидѣлъ,

чпо чрезъ нѣкопорое время газъ воспламенил

ся, и пламя, опускаясь ниже и ниже поспепен

но до волосяной сѣшки, и, окруживъ оную со

вершенно, долгое время было видимо. Тоже

самое произходило и въ парахъ сѣрнаго эѳи

ра. Но когда я вынулъ приборъ изъ сосуда, по

нашелъ сѣпочку не сгорѣвшею, но нѣсколько

вспучившеюся. — И пакъ, поелику воспламене

нія въ сосудѣ не произошло, когда пламя свѣ

чи окружено волосяною сѣпочкою, по слѣ

дуетпъ, чпо причина, ошъ кошорой не воспЛа
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меняется горючій газъ, не заключаепся въ

1

въ проводной силѣ мепталлической с. пiки; ибо,

по вынянтіи ла мпы, воздухъ въ семъ сосудѣ

отпъ зажженной свѣчи воспламенился съ силь-,

нымъ прескомъ. Пошомъ послѣду. щимъ опы

помъ удосповѣрился я, чтпо чѣмъ скважины

сѣшки мѣльче, пѣмъ воспламененіе въ прубкѣ

бываетъ менѣе; поелику когда я употпребилъ

сѣпку имѣющую скважины большаго діамепра,

пропивъ прежней, по горючій воздухъ въ со

судѣ хопя не воспламенился, но возгорѣніе въ

прубкѣ происходило болѣе.

пошомъ, взявъ вмѣстно спеклянной пруб

ки склянку или прубку большаго діамешра

безъ дна, я обложилъ ее волослною сѣпкою

пакимъ образомъ, чтпо прубка сія соспояла

половину изъ спекла, а половину изъ сѣп

ки; къ концу сѣпчапому придѣлалъ дно и,

помѣсшивъ въ сію прубку зажженную свѣчу,

закрылъ верхъ пакже сѣшкою и, опуспивъ въ

сосудъ наполненный горючимъ газомъ, смѣ-.

шаннымъ съ апмосфернымъ воздухомъ, уви

дѣлъ, чпо воз грѣнія онаго въ сосудѣ не про

изходило, но воспламененіе внушренняго воз

духа въ прубкѣ было болѣе пропивъ прежня

го; упопребивъ же прубку, почно пакаго же

успройства, но въ діаметирѣ равную предохра

. нишельной лампѣ Деви, увидѣлъ, чпо воспламе

ненія въ прубкѣ не оказалось. Причина сему
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заклю аепся, по моему мнѣнію, въ слѣдующемъ:

воздухъ, входя чрезъ скважины сѣшки въ пруб

ку большаго діаметпра, : оспается часпію не

разгоряченнымъ, ибо проспранспво оной пруб

ки велико и пламя свѣпильни опспоишъ далеко

опъ боковъ прубки, и ошъ пого произходиппъ

воспламененіе, въ лампѣ же малаго діаметпра

горящая свѣпильня, находясь близко опъ бо

ковъ прубки, разгорячаепъ внупренній воз

духъ и не позволяешъ входишь горючему газу;

между пѣмъ кислопворъ, попребный для пи

панія огня, припягиваепся къ свѣшильнѣ,

какъ желѣзо къ магнишу, и проходишъ чрезъ

скважины сѣшки. таковое успроеніе фонаря,

въ копоромъ половина сдѣлана изъ сплошнаго

спекла, а другая изъ сѣшки, убѣдило, меня.

чпо не нужно весь фонарь окружапъ сѣшкою,

и попому я сдѣлалъ фонарь слѣдующагоуспрой

спва: лампу, пакую же почно какъ у Деви, по

крылъ цилиндромъ, сопоящимъ въ нижней

часпи изъ слюды, на копорой сдѣланы сква

жины, а въ верхней изъ плошнаго спекла,

и къ опверспію придѣлалъ жеспяной колпакъ.

съ скважинами. Испыпанія, произведенныя

МНОно съ симъ фонаремъ, совершенно оправда

ли мои ожиданія, и я сдѣлалъ попомъ фонарь,

еще проспѣе и менѣе стпоющій, именно: вмѣ-,

спо спекла, которое можетъ лопнушь и ошъ

неоспорожносщи и опъ легкаго воспламененія,
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по временамъ во внутренности фонаря случа

ющагося, я сдѣлалъ цилиндръ, покрывающій

*ампУ весь изъ слюды; нижняя половина его

) имѣетпъ самыя мѣлкія скважины, пакъ какъ

и покрышка сверху цилиндра, чрезъ копорую

Выходиппъ разложенный воздухъ, происходящій

Опъ горѣнія лампы. _

Здѣсь еще должно замѣпишь одно обспо

ятельспво, копорое, при производстпвѣ опытпа,

можетъ оказашъ пропивныя явленія всему

Здѣсь сказанному: фонарь сей въ парахъ эфи

ровъ и въ газахъ иногда гаснетъ, эпо произ

ходипъ опъ пого, чтпо въ семъ случаѣ дѣлаетп

ся пакая смѣсь газовъ, въ копорой ни горѣ

*** ни дыханіе продолжаться не можешъ; ибо

****ма прудно съ эфирами сдѣлашь пакую

смѣсь, какая находится въ каменноугольныхъ

копяхъ, гдѣ люди свободно могупъ дышапь и

гдѣ горѣніе фонаря не прерываешся.

7 И пакъ осмѣлюсь сказапь нѣсколько словъ

въ пользу моего фонаря? кромѣ пого, чпо фо

нарь Деви пребуепъ большаго искуспва въ

рабопѣ и слѣдстпвенно дорого СППоиипъ, желѣз

ная сѣпка отпъ времени ржавѣепъ и дѣлаешся

н9194ною къ упопребленію, чего со слюдою

не бываетъ;— пакже пламя лампы, будучи

окружено сѣшкою, доспавляепъ слабый и пу

склый свѣпъ; а Фонарь слюдяный даепъ го

Раздо болѣе свѣпа, и наконецъ паковой фо
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нарѣ можетъ бытпь сдѣланъ за весьма деше

вую цѣну.

. Въ заключеніе должно сказапъ, чтпо фо

нарь сей, кромѣ каменоугольныхъ копей, мо

жепъ быпь употпребленъ и въ другихъ мѣ

сшахъ, въ коихъ съ оспорожностію слѣдуешъ

обращапься съ огнемъ, какъ по на корабляхъ,

въ винныхъ подвалахъ и при перегонкѣ вина и

водокъ.

— . С, Власов5.
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— Г. Левaссёръ имѣлъ честпь представипъ

на сихъ дняхъ Французскому Королю оду: Вѣъ

ноств. Знашоки и Любитпели Словесноспи

опдаютъ сочинителю ея должную похвалу и

признапельностпь за сей прекрасный подарокъ

Словесности вообще. . л

— Во Французской Академіи и многихъ

другихъ ученыхъ общеспвахъ происходили

выборы въ должностпные члены на сей годъ.

Засѣданія опкрываемы были приличною рѣ

чью и заключаемы чшеніемъ различныхъ про

изведеній, копорыя въ непродолжипельномъ

времени всѣ будушъ напечапаны.

— Между множеспвомъ Альманаховъ по

явился во Франціи новый Альманахъ, подъ на

званіемъ: Аlmanach еcelésiastique, заключающій

въ себѣ многія ошличныя духовныя сочиненія,

описанія церквей въ Римѣ и проч.
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— По получениымъ визвѣспіямъ братья

Годефруа, онправляющіеся, нынѣ въ Маниллу

за, изысканіемъ и собраніемъ распеній для Ко

ролевскаго сада, нашли въ Морискомъ портпѣ

купеческій корабль, долженстпвующій опплыпь

съ ними къ Филиппинскимъ осіпровамъ.

— Г. Фонпанье, воспипанникъ Музеума

Еспеспвенной Испоріи, назначенъ въ Леванитъ

для совершенія ученаго пупешесшвія, имѣю

щаго предмешомъ въ особенностпи наблюде

нія и изысканія по часпи Минералогіи.

— Одинъ крестпьянинъ, пахавшій землю,

* нашелъ въ недавномъ времени въ Гигъ-Эскел

лѣ, ч1по въ Сропсирѣ, древній серебряный со

судъ, заключавшій въ себѣ великое множеспво

МОне1Пъ, опносящихся къ царспвованію Яко

ва и Карла I, и еще два золопыхъ кольца.

— Говорятпъ, чтпо съ настпупленіемъ вес

ны предприняпо будепъ новое путешеспвіе

для отпкрытній на Сѣверѣ, и чпо Его Величе

спво, Король Французскій, самъ начерпалъ для

сеГО Планъ. . __ . ".

—. Г. Мильберпъ, пупешеспвующій по

Сѣверной Америкѣ на счешъ Французскаго

Правипельспва, писалъ изъ Новаго-Іорка

ошъ 31 Окшября, чпо онъ поймалъ большую

Лань, называемую Вапеши (Vapetу) и держалъ

ее у себя нѣсколько дней, отпъ чего она, равно

какъ и ошъ многопруднаго долгаго пупи, не

1
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много похудѣла. Онъ ожидаепъ пеперь попу

пнаго вѣпра, для опправленія ея во Францію

на какомъ либо Европейскомъ суднѣ съ други

ми, доспойными примѣчанія, живопными и

произведеніями памошнихъ спранъ.

— Увѣряютпъ, чпо* Англійское Прави

пельспво предприняло намѣреніе снарядишь

новую экспедицію для опкрышій на моряхъ

Аркпическаго полюса, и чтпо для сего будупъ

опиправлены два корабля. Капипанъ Парри по

лучипъ начальспво надъ сею новою Экспеди

ціею. Время къ опплышію еще не опредѣлено,

и вѣрояпно сіе предпріяпіе возымѣепъ нача

ло свое въ по время, когда получатпся извѣ

спія опъ Лейпенаніпа Франклина, котпорый

сухимъ пупемъ долженъ будешъ. опправитпься

изъ Гудзонскаго залива къ рѣкѣ Копперминѣ.

— Вашиканскій Музей, обладающій уже

богатпѣйшими сокровищами, получилъ нынѣ

новый памяпникъ древноспи, единственный

въ свѣпѣ. Этпо умывальница изъ краснаго цѣ

льнаго камня, не имѣющаго ни малѣйшей жи

лы халцедона или другаго какаго вещеспва.

Она длиною въ шесшь фуповъ, шириною бо-.

лѣе прехъ и глубиною почпи сполько же фу

повъ. Сія умывальница довольно сохранилась

опъ ѣдкосши времени. Она украшена по кра

ямъ чептырьмя львиными головами, доказыва

ющими превосходную спепень искуспва, и ко

и

1

.
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порыя, какъ обыкновенно ихъ изображаюшъ,

держапъ во рпу кольцы. Сей памяпникъ най

денъ въ часпномъ дому во Флоренціи, въ ко--

емъ продавались разныя вещи, принадлежав

шія вѣроятпно Фамиліи Медицисовъ. Римскіе

художники, — знавшіе цѣну сей вещи, купи-?

ли ее весьма детпево и успупили оную Пра

випельспву за 9оо Римскихъ піаспровъ. -

— Въ недавномъ времени изданы въ

свѣтпъ слѣдующія сочиненія, котпорыя заслу

живаюпъ быпь упомянупыми. 1. Творенія

Омера и Денисъ — Талона (oeuvres d'.Оmer Sc
ч. _ . *

de Denis Таlon.), поднесенныя Французскому

Королю, копорый изъявилъ за сіе приношеніе

въ весьма леспныхъ выраженіяхъ свою бла

годарноспъ и 2 Сonsideration sur Рart de la gu-?

егre (Разсужденіе о военномъ искуспвѣ), соч.

Роніа, на копорое сдѣланы Мардопомъ кри- .

пическія замѣчанія и помѣщены въ Journat e

des Debats сего года.

ъ

*

* * *

— 29 Генваря сего года (по н; сп) зна- *

поки и охопники музыки имѣли большое со- *

споялъ изъ сочиненій сего славнаго Авпора.

— Изслѣдованія древносшей продолжа

юпся во Франціи, съ дѣяшельностію, обѣщаю

щею принесши величайшую пользу всѣмъ во

обще наукамъ и въ особенносши Испоріи. .а.

- ",

у

браніе въ Аrgуle Коoms для гѳдоваго праздно-"

ванія рожденія Моцарпа. Весь концерпъ, со-…

л
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- Множеспво записокъ, сочиненныхъ

прудолюбивыми и просвѣщенными людьми,

предстпавлены Королевской Академіи надписей

и изящныхъ искустпвъ. Сіи записки разсма

приваемы были особенною Коммиссіею, и изъ

опчеша, предспавленнаго Миниспру"Внупрен

нихъ дѣлъ, видно, чпо назначено раздашь зо

лотпы я медали пѣмъ изъ сочинишелей сихъ

записокъ, копорые въ особенноспи признаны

будушъ досшойными награды. — Такая мѣра

поощренія должна имѣшь весьма счаспливый

успѣхъ. Она служипъ новымъ доказатель

спвомъ вниманія Правишельспва ко всему по

лезному, и приносящему славу Государснову

и

Медали розданы будупъ по сношенію и пред- .

ложенію Академіи.

— Въ новомъ изданіи Апnales de Voyages,

dе Р Нistoire é de la Géographie, которое не

давно вышло въ свѣпъ, находипся весьма лю

бопышная спапья подъ заглавіемъ; Описаніе

Бокажъ — Першерона, нравовъ , и , обычаевъ

жишелей, соч. Дюро-Деламалемъ, членомъ Ака

деміи надписей и изящныхъ искуспвъ. Сей

Академикъ, извѣспный какъ ученый и лип

перапоръ, описалъ, жипелей сей обласши весь

ма искуснымъ перомъ. Сіе изданіе лѣпописей

заключаепъ въ себѣ многія любопышнныя ош

рывки, какъ по замѣчанія на принеспвіе

Фрейцине, новое описаніе Авсшраліи; изслѣдо
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а

ванія о положеніи Каспійскаго моря и нача

ла Испоріи невольничеспва , и рабсшва у Гре

ковъ. Оно украшено большою общею картпою

сѣверныхъ спранъ, котпорая изображаетъ въ

первый разъ всѣ учиненныя опкрышія Какъ

въ древнія, пакъ и въ новѣйшія времева, съ

означеніемъ времени Каждаго произшестпвія. -
взя. .. . .. . ."

— Французская Академія имѣла 9 Генва

ря (н. сп.) чрезвычайное собраніе. Г. Гуарпъ

представилъ оному, поднесенное имъ Королю,

сочиненіе, подъ названіемъ: Объ учрежденіи во

Франціи королевско-инвалиднаго дома и проч.,

— de l? établissement en Егance d' un Нotel гoyal,

d? invalides civiles а Р instar de l Нotel royal des

invalides militaires); г. Ожеръ 16 часшь издава- у

ваемыхъ имъ пвореній, Малвера съ коменша-,

ріами и проч. лемоншей читалъ. отрывокъ,

объ Испорикѣ жакъ отюета толля, Г, дю ро 14

вела Малъ? пѣснь изъ своей поэмы валидъ,,

*** *** **вывеъ изъ своей исторіи,
Галлахъ, въ эпоху нашеспві

оталлахъ . ху нашествія варваровъ въ ,

царспвованіе Гонорія.
въ * * - . . . чъ . . .
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кложемчѣлычьичъ чьичъ чьичъ чьичъ чьичъ, чьичъ, чьичъ чѣмъ, чьичъ чьичъ чьичьичъ, что чьичъ чьичъ къ чьичъичъ

здписки овщвствА
.

_

***
_ . … а я, — а * *

. . * 1. _ . * *

* * Общеспво долгомъ поспавляепъ извѣ

сптИ1Пь опсупствующихъ членовъ своихъ и

почптенныхъ читателей Соревнователя, чпо

оно удоспоилось получишь всЕмилости

вѣйш1ЕЕ благоволеніе ихъ импЕРАтоР

скихъ ввличвствъ госудАРынь им

пвРАтеицъ влисАввты Алексѣввны
и МАРТИ еводоРовны за всеподданнѣйше .

поднесенные ихъ вЕличЕствАмъ пруды

сего сословія. при чемъ госудАРыня им

пЕРАтРицА ЕлисАввгА АлвкоѣЕвнА

соизволила препроводишь въ Общесшво поо

рублей, копорые и причислены къ суммѣ, на

благопвореніе предназначенной.

Сверхъ пого поспупило съ 1 Генваря

по 14 марпа сего 1821 года. .

Отó ГГ. Членов5 Общества.

Ихъ Превосходипельспвъ:

Николая Михайловича Лонгинова Зо руб.
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ч"

гаврилы Андреевича Сарычова . 25 руб.

Его Высокородія Николая Ивановича

Шредера . . . . . . . . . . aо --

Его Высокоблагородія Ивана Григорье- ",

вича. Морозова - . . . . . . . 9о —-

Его Благородія Карла Аншоновича Эп

пера - . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 —-

Его. Высокопреподобія Кирилы Василье

вича Россинскаго . . . . . . 25 —-

Отó другихó ли5стó и осовъ. )

совѣта импвРАтоРсклго деринска

- го Универсишеша . . . . . . Зо —

Его Свѣплостіи Князя Дмитпрія Нико

-- лаевича Салтпыкова . . . . . . . .

—- Его. Сіяпельстнва Графа Дмипрія

. 25 —-

, я

„

Николаевича 1Перементіева . . . 1oо —-

Ихъ
Превосходишельепвъ : «....... * * *

. — Викенпія Ивановича Голынскаго 5о — —

— — Всеволода Андреевича Всеволож

. _ …… __ , и ____ ____- скаго . . . . . . . . . . . . оо —-

—- Николая Николаевича Раевскаго, Зо ——.

— Алексѣя Непровича Орлова . . . . Зо—

--з— Иваыа Пе провича нѣoкопыпова зо ——

- - . . . . . . . . . . . . . fѣилипова. . 5 —-
е и . _

Ихъ Высокоблагородій: . . .
—

* * * * . . . . . . .Барона Богдана Карловича Тизен-
…

гаузена. . . . . . . . . . . 1о —-

_ . . * * ч. . . . -- * * * * * * г.

чаешь хнь ки и за
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, василья Ивановича небогина . . то руб.

Аѳанасья Ѳедоровича Вурсака . 5 —-

Степана Мироновича Дубоноса . . 5 —-

Данилы Савича Волкорѣза. . . . 5—-

__ « . . . . . - Данилова . . . . 5 ——-

. . . . . . . . клушина . . . 5 —-

. . . 5 ——

о « « 4 о о "ъ *Коропнева __ о . 5.--а

« . . . . . . . . Турбина

……
. _

.

.

…

__

* * * .
____

"…

От5 Гг. предводителей Дворянства:

Рязанскаго . . . . . ладыгина . . 5

Раненбургскаго ... Палибина . . 5 —-

Скопинскаго . . . . Володимірова б

. Зарайскаго . . . . . Кузьмина . . 5---

Михайловскаго. . . Маслова . . . . 5 —-

Данковскаго . . . . Муромцова . 5

Пронскаго . . . . . Мокринскаго . 5

5

5

. Спасскаго. . . . . . . Плюскова . .

_

4 и за Сапожковскаго. . . . „шпурма ---

ихъ Благородій: . . . . . . . . . ”

_. ____ Николая Николаевича Головина то —-

— . . . . . . . . Ромашкова . . 5 ——

. . . . . . . . . Яблонскаго . . 5 —

. . . . . . . . . . Износкова - . 5 —-

. . . . . . . . водиско. . . . . 5 —-

. Опъ Якова Аверьяновича Регеманскаго 5 —-

-- Александра е - е . . …" Красницкаго .. 5 « —-а

и опъ Неизвѣспнаго чрезъ Его Сія
. . — , и . — __ * и

. . . 2 - ” — … t t» __ ____

, е
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пельспво Графа Дмипрія Ива

новича Хвоспова . . . . . . 25 руб.

всего со всвмилостивѣйшь

пожалованными . . . . . . 835 руб.

Общество обязанностію поставляетъ оз

наченнымъ благопворителямъ изъявипъ со

вершенную благодарность за принесенныя и

ми пожертвованія въ пользу бѣдныхъ ученаго

званія. _ .

11.

Общеспво, принявъ во вниманіе бѣдное и

бѣдственное состояніе Коллежскаг. Совѣпни

ка и... А.... c..... го, бывшаго учителемъ

въ Горномъ Кадепіскомъ корпусѣ, лишившаго

ся совершенно зрѣнія, и обремененнаго мно

гочисленнымъ семействомъ, на основаніи 5515

и 17 впорой часпи Успава своего, опредѣли

ло выдавашь ему въ пансіонъ по 25 рублей въ

мѣсяцъ, начавъ производсіиво онаго съ 1 Ген

варя сего года. .

111.

Во исполненіе 5 22 впорой часпи Успа

ва, Общеспво долгомъ поспавляепъ предспа

вишь опчешъ въ суммѣ, на благопвореніе пред

назначенной, съ и Генваря по 14 Марпа сего

1821 года; _
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Внесено : * * * *

Въ Горный Кадетпскій Корпусъ за пи- и

помца Общеспва Шарапова на 1821

годъ . . . . . . . . . . . . . 7оо руб

Въ здѣшнее Покровское приходское

Училище за сына, Мѣщанина Павлова .

Егора на 1624 годъ . . . . . . . . . . 5 —-
_ ч- Выдано: _ ", * *

Пансіонерамъ Общеспва за Генварь и * *

Февраль мѣсяцы: * . .

Г. С. . . . . . мy . . . . . . . . . 5о --

Г. Новоселову . . . . . . . . . . 5о—

Г. Аникину . . . . . . . . . . . . . 5о —-

Г. Захарову . . . . . . . . . . 5о —-

"ъ . . . . Всего . . . . . 885 руб.

„“ , . 1V. . . . . . . — * *

I"Г. членъ-соорудникъ и. К. Аничковъ и

членъ-Корреспондентъ Н. И. Шредеръ, осо

, бенными прудами и усердіемъ обрапившіе на

себя вниманіе Общества, на основаніи 55 2б.

57 и 42 первой часши Успава, переименованы

перевій въ Дѣйспвипельные, а послѣдній въ

Почеiпные Члены. . — . .

. * * * . . . . . . …. . . . . . . 3 _

. . . . . И”. . . . . . . .

За представленныя сочиненія и перево

"ды, Общестпвомъ одобренныя,приняпы въ Чле

_ …… _ — А * * *

ны сего Сословія : - .

- ч
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--- , ---------- - а -----

- По существу 5 26 Успава, въ Дѣйстви

телвнвte - Гвардіи Поручикъ Николай Ивано

вичь Купузовъ.
.

- На основаніи 535, в5 Членвt-Сотрудники

— Берггешворенъ взсилій Васильевичь лю

барскій и _ . "

спудентъ импЕРАтоРскАго с. Пе

пербургскаго Универсипепа Павелъ Андре

, евичь Теряевъ. - .

Согласно съ 538, вó Членвt-Корреспонден

тва — Типулярный Совѣтпникъ Спепанъ Ефи

мовичъ; Лошаковъ, в5 Рязани.

Общеспво, уважая отпличныя познанія въ

Наукахъ, и Словесноспи ГГ. Коллежскаго Со

твѣпника и кавалера Михайлы Сергѣевича

Кайсарова и Профессора въ Прагѣ Іосифа До

бровскаго, на основаніи 555, избрало ихъ въ

Похетнвіе. Члена свои. .

” уI.

_ Въ 28 день Февраля сего года Общеспво,

во исполненіе Успава своего, имѣло Публисное

собраніе, копорое украсили присутствіемъ

своимъ гг. почепные члены Общеспва: _ Его

Высокопревосходипельспво Н. С. Мордвиновъ,

ихъ Превосходинтельстпва: А. С. шишковъ, Г,

А. Сарычовъ, Н. М. Лонгиновъ, А И- Турге

невъ, И. И. Марпыновъ, Е. Б. Фуксъ и П. С.

Кайсаровъ, Н. И. Гнѣдичь, - И. А. Крыловъ,

— * * * * *-------
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В. С. Филимоновъ, Н. Ѳ. Осполоповъ, А. Ѳ. Воей

ковъ, М. С. Кайсаровъ и многіе почтпенные

любиппели опечесшвенной словесноеши. (Въ

семъ собраніи присупствовало членовъ 46 че

ловѣкъ). . .

По заняпіи ГГ. Членами Почешными,

дѣйспвипельными, Сопрудниками и Коррес

понденшами мѣспъ своихъ, Г. Предсѣдатпель

спвующій въ Обществѣ Графъ Сергѣй Пецпро

вичъ Салпыковъ опкрылъ засѣданіе ( въ по

ловинѣ 6 часа по полудни) слѣдующею крап

кою рѣчью:

„Тщепны будупъ старанія мои изъяс

нитпь вамъ, Милоспивые Государи, чувспво,

одушевляющее меня въ сію минупу. Я безмолв

спвую ошъ восхищенія, взирая на всѣхъ васъ,

какъ на чадъ одного семейспва, собравшихся,

чпобы просвѣщеніемъ укрѣпишь. связующій

ихъ узелъ пользы общей. Я преношусь опъ

воспорга къ воспоргу, когда прехожу воспо

минаніемъ по время, въ кошорое сіе, сосшав

ляемое вами Общеспво, было еще въ своемъ

младенчеспвѣ; когда предсшавляю поспе

упенный его возрасшъ, и прозрѣваю въ бу

дущемъ его славу. Оно мнѣ кажешся древомъ

вчера насажденнымъ, и на упро распусшив

шимъ уже сѣнисшыя вѣпви, гоповящіяся

принеспь пишапельные плоды. Я видѣлъ, какъ

любовь къ опечеспвенному Слову, призвавъ

;
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къ себѣ въ союзъ любовь къ человѣчеспвУу

.

положила Сословію сему первое основаніе; я

- былъ свидѣшелемъ, какъ дѣйспвищельные Чле

НЫ. онаго, неупомимыми 1прудами. своими И

рвеніемъ, возвели его на наспоящую спепень;

нынѣже, съ какимъ чувствомъ восхищенія пред

усмашриваю, что сильное покровипельспво

.. доскпопочшенныхъ нашихъ Попечитпелей и бла

, госклонное содѣйсшвіе Гг. Почешныхъ Членовъ,

подкрѣпляя насъ на поприщѣ просвѣщенія, по

спавяшъ, конечно, Общеспво наше на ряду съ

знаменитпыми учеными Сословіями.

.а Предположивъ себѣ двѣ цѣли: Просвѣщеніе

и Благотвореніе, къ нимъ направляепе вы все

свое спремленіе, для нихъ посвящаепе вы

все время, остающееся вамъ ошъ исполненія

обязанносшей по, службѣ государственной,

время свободы и опдохновенія, копорое споль,

многіе любяпъ упрачивать въ шумныхъ и

безполезныхъ забавахъ, или убивашъ въ без

дѣйспвенной праздносши. Поощреніе ваше за

ключаепся въ пламенномъ, желаніи содѣлапься

полезными сынами Опечесшва и доспойными

, подданными шакаго МОНАРХА, котпорый самъ

служитпъ вамъ великимъ образцемъ и просвѣще

нія и благопворенія; а награду находише въ соб

стпвенномъ вашемъ сердцѣ, и другой не ищепе.

.. Просвѣщенная и справедливая Публика не

попребуешъ, конечно, блиспашельныхъ успѣ
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ховъ отпъ пакаго Общества, коего Члены, на

занятпія свои по оному, удѣляютнъ полько по

"малое время, копорое оспаешся имъ отъ служ

бы, и коего средства споль еще недоспапоч

ны. Но при всей крапкости своего существова

"нія, при всемъ недоспатикѣ времени, и при

"всей ограниченности средспвъ, Общество сіе,

"иaчавъ съ 1816 года издавашъ пруды свои въ

"видѣ журнала, подъ наименованіемъ, цѣль его

означающемъ: Соревнователе Просвѣщенія и

"Благотворенія, издало онаго уже 37 книжекъ;

сверхъ птого выдало въ свѣпъ особенны

ми книжками нѣкотпорыя произведенія, и

пеперь имѣетпъ нѣсколько изгоповленныхъ

* къ напечатанію. Ежели многія сочиненія и

* переводы Членовъ Общества оспаются еще

” неизвѣстпными публикѣ, по сіе произходипъ

,"опъ несоразмѣрноспи средстпвъ съ ихъ усерді

"емъ и прудами. Конечно, Общество имѣепъ

пользу отпъ изданія своего журнала, но польза

тсія весьма ограниченна; ибо, кромѣ плапы за

* печашаніе сего изданія и другихъ книгъ, оно

* должно на выручаемыя имъ деньги нанимашь

"домъ, опапливать и освѣщатпь его, имѣшъ Чи

” новниковъ для письмоводспва, употребляпь

"значительную сумму на обширную свою съ

разными мѣствами и лицами переписку, и во

” обще на все обзаведеніе; при помъ же оно,

” по мѣрѣ возможноспи, обязано исполнять

____ . . . . „--------- и гъ - -;-,
. . . .
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впорую частпь своего Успава, по еспть, помо

гапъ бѣднымъ ученаго званія. Всѣ сіи издерж

ки основаны единственно на выгодѣ, получае

, мой опъ изданія прудовъ Общеспва, ибо ни

кпо изъ Членовъ не обязанъ никакимъ взно

сомъ въ кассу сего Сословія. -

е_…. ма показавъ, пакимъ образомъ, пруды и ус

пѣхи общества по часши просвѣщенія, осшаеш

ся мнѣ явишь предъ глазами сего знаменипа

то собранія дѣла наши по благопворенію. Не

пщеславіе, чуждое испинной благопворишель

- носпи, побуждаепъ меня къ сему, но долгъ, воз

лагаемый на меня Уставомъ; пребуепъ, чпо

бы я опдалъ опчепъ въ суммѣ, на сей благой.

предмепъ предназначенной.

.. Общестпво, во исполненіе впорой часпи

Успава своего, помѣстпило съ 162о года въ Гор

ный Кадепской Корпусъ, подъ именемъ пипом

Да своего, сына умершаго въ бѣдносши учипе

ля о Коммерческаго училища Шарапова, съ

У плапою за него, въ годъ по 7оо рублей.

. Съ 1816 года взносишъ оно за дѣпей бѣд

ныхъ родишелей ежегодно нужныя деньги

, въ здѣшнія Уѣздное и приходскія Училища.

. Съ 18aо года выдаептъ пенсіонъ ежегодно:

"— Бывшему учителемъ Пажескаго Корпуса

Аникину, лишенному совершенно, зрѣнія и о

бремененному семейспвомъ по Зоо рублей.

…. —---г- я-, г- - - а т.- ч---- . ----съ. А
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Опспавному Придворному Живописцу Но

воселову, обремененному пакже семейсіпвомъ

и удрученному лѣнтами по 5oо рублей.

Изнеможенному опъ болѣзней спарцу,

бывшему Учишелемъ въ школѣ при фарфоро

выхъ заводахъ, Захарову по 18о рублей.

А съ нынѣшняго 18за года опредѣлено еще

выдавашь въ пенсіонъ бывшему Учишелемъ

въ Горномъ Корпусѣ, Г. С. . . . . . му, лишен

ному зрѣнія и обремененному семейстпвомъ,

по Зоо рублей.

Сверхъ сего выдано въ единовременныя

пособія бѣднымъ ученаго званія 11786 рублей,

такимъ образомъ, со дня основанія Общесшва

по настоящее время, упопреблено на благо

пвореніе 14,285 рублей. ,

Вошъ, Милоспивые Государи, крапкій

опчетъ во всѣхъ дѣлахъ нашихъ счастливы

ми почпемъ себя, ежели они заслужапъ

одобреніе ваше; намъ же оспаепся призывашъ

на нихъ благословеніе" Того, во свѣшѣ Коего

испинное просвѣщеніе, да благодацію Своею *

пріосѣняепъ Онъ бесѣды наши во славу Свою,

въ пользу Отпечеспва и прославленіе великаго

имени доспойнаго помазанника Его и образа на

земли, возлюбленнаго МОНАРХА нашего и

Опца: ЕМУ общеспво обязано своимъ сущесп

вованіемъ, а ходашайспвомъ у преспола ЕГО

первому Попечипелю своему Г. Министпру Ду

V

- рт---------------------- я-------л" - - хъ - д н ъ ”.
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--------------

ховныхъ дѣлъ и Народнаго просвѣщенія Кня

зю Александру Николаевичу Галицину. “ Т

— По окончаніи рѣчи, Г. Секретарь Обще

спва, А. А. Никитпинъ прочелъ Журналъ по

слѣдняго засѣданія, вновь поступившія бума

ги и названіе произведеній, назначенныхъ къ

чиненію въ семъ собраніи. .

. За симъ чипаны: -

в ъ п р о з ѣ.

Г. Секрепаремъ. Общесцпва - О законах5

Ликурга и Солона Соч. Г. Дѣйсшвипельнаго

- Члена Н И Купузова. - .

Г. Щензоромъ Поэзіи П. А. Плешневымъ

— отпрывокъ изъ сочиненнаго имъ Краткаго

обозрѣнія Рускихó писателей (о сочиненіяхъ.

К. Н. Вашюшкова). _ .

* * Г. Щензоромъ Библіографіи А. А. Беспуже-.

вымъ-сочиненіе его Путешествіе в6 Ревела (.).

В б с т и х а х б:

Г. Членомъ цензурнаго Комипепа. М. Е.

Лобановымъ — сцена изъ переводимой имъ

Трагедіи; Федра. ", а

Г. Дѣйспвипельнымъ. Членомъ Барономъ

А. А. Дельвигомъ — Могила Персидскаго.

поэта, пер. изъ Мильвуа: Г. Дѣйспв: члена,

А. А. Крылова.

(") Сочиненіе сіе помѣщено въ сей книжкѣ.
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. П. А. Плепневымъ - сочиненіе - его -

Элегія. *

Г. Членомъ Цензурнаго Комишепа Б. М.

Ѳедоровымъ — сочиненіе его — Богатство.

Г. Почешнымъ Членомъ н. и. Гнѣдичемъ

— Пирви. Соч. Г. Члена — Корреспонденша Е.

А. Барапынскаго (?). -

Б. М. Ѳедоровымъ — Басня, Молосница

и кувшинó сблиолоколиб. Соч.г Дѣйспвипель

наго члена Графа Д И. Хвоспова (**).

Въ заключеніе засѣданія Г. Библіотекарь

Д. С. Меньшенинъ прочелъ спапью О предо

хранителвноли5 фонарѣ, соч. Г. Дѣйспвип.

Члена С. П. Власова, копорый сопровождалъ

оную весьма любопыпнымъ опыипомъ, срав

нивъ дѣйспвіе и выгоду сдѣланнаго имъ предо

хранитпельнаго фонаря изъ слюды съ паковымъ

же, изобрѣшеннымъ Англійскимъ Химикомъ

Гомфри Деви изъ желѣзной сѣпочки (***)

VII.

Г. Членъ- Корреспонденпъ К. В. Россин- *

скій увѣдомилъ Общеспво, чпо на Таманскомъ

оспровѣ, близь селенія Агдeнизовки, произо

шло 25 Декабря испекшаго 18зо года въ 6 ча

совъ по полудни явленіе, подобное паковому

же, случившемуся 12 Апрѣля 1818 года въ и ча

(",

(** } Сочиненія сіи помѣщены въ сей книжкѣ. 1

(«л») - Я - ____ _ __

!

* * „- -------- -r. -------?" г-- * *
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—

су пакже по полудни: изъ разсѣлинъ находя

щейся близь означеннаго мѣспа горы, при

сильномъ ударѣ и чрезвычайномъ прескѣ, по

слѣдовало изверженіе пепла на довольно зна

читпельную высопу, продолжавшееся около часа.

За нѣсколько верспъ въ окружноеши весьма

ощупіитпеленъ былъ сѣрный запахъ.

*«ъъ «ъ чьчъ чь-чь-чъ чьи

5_



. ** * *

, ч е,

* * «Аъ «ъА-ъ«ъ--------------ъ хъ-ъ «ъ лечъ

о въ я влвни в

ллллллллллллллл

- -

въ домѣ собраній общеепва 3 Адмир. ча

спи 4 квартала подъ N 254, и въ книжныхъ

магазинахъ в А Плавильщикова и И. В. Сле

нина продаюпся: . _

К н и г й,

1. Слово о полку Игоря свяпославича, Удѣль

наго Князя Новгорода — Сѣверскаго,

вновъ переложенное Яковомъ Пожар

скимъ, съ присовокупленіемъ примѣчаній.

2. Карпина чудныхъ произшеспвій въ мірѣ,

или описаніе удивипельныхъ и чрезвы

чайныхъ явленій, усматриваемыхъ въ

природѣ, жизни человѣческой и живоп

ныхъ. В5 двух5 гастяхó.

3. Труды Спуденповъ — Любипелей Опече

спвенной словесносши въ ИМПЕРАТОР

СКОМъ Харьковскомъ Универсипепѣ.

4. Рѣчь объ успѣхахъ просвѣщенія въ округъ

. Войска Черноморскаго, говоренная при
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открытіи Черноморской Гимназіи въ Г.

Екаперинодарѣ Кириломъ Россинскимъ.

5. Ода Вое5 Державина, переведенная на Ла

пинскій языкъ Г. Черскимъ,

6. О важнѣйшихъ изданіяхъ Гербершпейна

записокъ о Россіи, съ критическимъ обо

зрѣніемъ ихъ содержанія, со двумя изо

браженіями и картою Россіи — Гербер

штейна. * * * . _

7. Испорическое изслѣдованіе о Югорской

землѣ, въ Россійско — импведтоР

скомъ пипулѣ упоминаемой. _

ч 8. Франциска гушчесона сокращеніе логики.

о. Разсужденіе о прекрасномъ. _ *

ло. Опыпы въ спихахъ Александра склабов

_ скаго.

11. Ермакъ, завоевашель Сибири.

по р т р е ты.

1. Гербершпейна.

ч 2. Лерберга. .

” 3. Гумбольдша.

_ 4. Петпрова. (Лирика).

5. И. И. Шувалова.

. 1 _

Музыкальныя сосиненія для форте-тіано.

и. Романсъ: Когда веселій на крылахъ.

2. ------ Надежда, пы моей богиней.

3. —--- Тщепно плачешь, другъ любезной.
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къАъ чѣлъ чьчъ чѣчь-чъ чѣлчь чѣмъ чь ч-чъ ча чъ, чѣлъ чьичъ чѣмъ чѣмъ чѣлалъ-чѣмъ чѣлъ чучъ чь.

ИМЕНА МѣСТЪ и ОСОБЪ, БЛАГОВОЛИВ

шихъ подписАться нА сЕй жуРнАлъ

1821 года.

къ-чъ, чъ, чѣлчьичъ»чъ чь чьичъ

В5 Санктпетербургѣ.

16Я ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО. ГО

, судАРыня импвРАтРицА ЕлисАввтА
АлЕксѣЕвнА. . * а

ея императорское величестро го

судАРыня импЕРАтРицА мАРгя

ѲводоРовнА.

С. Пепербургская Духовная Академія.

Горный Кадепскій корпусъ — — 5 экз.

"Его Свѣплоспъ Князь Дмитпрій Никола

евичь Салпыковъ.

Ихъ Сіяпельспва:

Князь Павелъ Пепровичь: Щербаповъ.

Графъ Дмитпрій Николаевичь Шеремепевъ.

Грузинскій Князь Александръ.

Графъ пепръ Ивановичъ Ивеличь.

Его Высокопревосходишельспво Дмипрій

Прокофьевичь Трощинскій.

. Его Превосходишельспво Всеволодъ Ан

дреевичь Всеволожскій.

часшь хіи. Кн. п. . 29

",
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Его Высокородіе Александръ Ивановичь

Вороздинъ.

Ихъ Высокоблагодія:

Никипа Всеволодовичь Всеволожскій.

Григорій Ивановичь Лисенко. .

Осипъ Ѳомичь Тихорскій.

Стпепанъ Ивановичь Дьяковъ.

Петпръ Ивановичь А тбычевъ.

Алексѣй Алексѣевичъ Лякинъ.

Василій Сидоровичъ Плепеневъ.

Ихъ Благородія:

_.

Петръ Карловичъ Камеинъ.

Василій Васильевичь Писполенкорсъ.

Александръ Андреевичь Ананьинъ.

Николай Ивановичъ Купузовъ.

Александръ Павловичъ Безсоновъ.

Пешръ Егоровичъ Доброхоповъ. .

Алексѣй Григорьевичь Высоцкій.

Алексѣй Ивановичь Поповъ.

Иванъ Александровичь Фуллонъ.

. . . . . . . . . . . . . Александровъ.

Александръ Андреевичь Полозовъ.

Григорій Васильевичь Григорьевъ.

Павелъ Стпепановичь Знаменскій.

Дмитпрій Алексѣевичь Цвѣпковъ.

Тимоѳей Гавриловичь Ефремовъ.

Александръ Ивановичь Козловъ. е.

Семенъ Кириловичь Нарышкинъ.
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_ Купцви:

Иванъ Александровичъ Уваровъ.

Гаврила Николаевичъ Кувшинниковъ.

Иванъ Андреяновичъ Смирновъ.

Петпръ Ивановичъ Голоушинъ.

Матпвѣй . . . . . . . . Глазуновъ 5 экз.

С. Пепербургское уѣздное Правленіе пи
пейнаго сбора. . X

. . Вó Звѣниeородкѣ:

Его Высокородіе Иванъ Григорьевичь

Морозовъ. _

В5 Одессѣ;

Его Высокоблагородіе Александръ Ивано

вичь Ковалевскій. .

Его Благородіе . . . . . . . е о варениковъ.

. Вó Калугѣ: .

Его Превосходитпельспво Александръ Але

ксандровичь Писаревъ,

Вó Изюлѣ я .

Его Высокоблагородіе Алексѣй Романовичъ

. Шидловскій. е

На Луганскомъ заводѣ:

Его Высокоблагородіе Гуспавъ Гуспaвовичь

Гессъ де Кальве.

В5 Николаевѣ.

черноморское дено-каршъ.

Вó Пензѣ :

Его Превосходитпельспво Николай Ѳедо

ровичъ Кишенскій,
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Его превосходишелъспво Ѳедоръ Пепро

вичъ Лубяновскій. .

Его высокородіе дмипрій Аполлоновичъ

Колокольцовъ. .

Ихъ Высокоблагородія:

Владиміръ Егоровичь Жедринскій.

Иванъ Васильевичь Сабуровъ.

Ихъ Благородія:

Андрей Сергіевичъ Марпыновъ.

Дмитпрій Алексѣевичь Векеповъ.

Николай Александровичѣ Радищевъ

В5 Краснослободскѣ:

Его высокоблагодіе Иванъ Васильевичъ

Алферьевъ. __

В5 Инсарѣ:

Его Высокоблагородіе Николай Андрее

вичъ Араповъ.

въ Кіевѣ; _

Его Высокопревосходишельспво Николай

Николаевичъ Раевскій X

Его Благородіе Николай . . . . . . . Кисе

левскій. .

Вó Ораніенбаулиѣ:

Его Благородіе Яковъ Михайловичь Ев

реиновъ. ";

Василій Ефимовичь Говоровъ.

В5 Петергофѣ:

Купецъ Пепръ Мапвѣевичъ Шуспокъ

Иванъ Николаевичь Клепиковъ.

;
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В5 Лугѣ:

Его Благородіе Михайла Лавренпьевичъ

Баралевскій.

В? Москвѣ:

Его превосходипельспво Григорій Дани

ловичь Спалыпинъ.

Ихъ Высокоблагородія:

Пепръ Герасимовичь Воскресенскій.

Левъ Сергѣевичь Бочечкаровъ.

Александръ Пепровичъ Хрущовъ.

Михайла Александровичъ Дмипріевъ на и пол

Купецъ Пепръ Ивановичь Глазуновъ.

Универсипепская книжная лавка.

В5 новоміргородѣ:

Его Превосходипельстпво Алексѣй Пепро

вичь Орловъ. 5

В5 Черкасах5:

Его Превосходишелспво Иванъ Пепро

вичь Бѣлокопыповъ.

В5 Липецкѣ:

и Ело Высокоблагородіе Михайла Ивано

вичь Бахмeпевъ.

В5 Талибовѣ:

Его Высокородіе Николай Ивановичь

Шредеръ.

. Ихъ Высокоблагородія:

Василій Ивановичъ Небогинъ.

Варонъ Богданъ Карловичь Тизенгаузенъ.
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В5 усланѣ:

Его Влагородіе Николай Николаевичъ

Головинъ.

В5 Павлоградѣ:

Ея Благородіе Анна Андреевна Лосева.

В5 харвковъ: __

Ея Влагородіе Напалья Дмитріевна Лосева.

. В5 Перли и; _ ____

. Ихъ высокоблагородія:

Семенъ Ивановичъ варановъ

Илья Павловичь Сокологорскій.

Ихъ Благородія:

Иванъ Ивановичъ Розингъ.

Гаврила Ивановичь Сорокинъ.

Въ Екатеринбургѣ:

Его Высокоблагородіе Николай Алексѣе- .

вичъ шленевъ. * *

Ихъ Благородія:

Яковъ Григорьвичь Бекреевъ.

Францъ Ивановичь Германъ. _. "

Купцвt:

Акимъ Меркульевичъ Рѣзановъ.

Александръ Григорьевичъ Зошовъ.

_ Вó Шадринскѣ:

Кирила Егоровичъ „Кузнецовъ.

Вó Каливtшловѣ:

Ефимъ Ивановичъ Бочкаревъ.

Вó Ирбитѣ:

Андрей Александровичъ Брюхановъ.
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. . Вó Кунгурѣ:

Василій Карловичъ Коннадъ. -

Вó Верхотурвѣ: - . . ч.

Пепръ Ѳедоровичь Щепепельниковъ.

Его

Его

Его

Его

Его

Его

Его

Его

1Его

Его

Его

. В5 Телиниковѣ:

Превосходипельспво Николай Алек

* *

сѣевичь Спалыпинъ.

. Вó Саратовѣ:

Высокоблагородіе Аѳанасій Алексѣе

вичь Спалыпинъ.

Во мокшанѣ:

Высокоб. Ѳедоръ Ивановичь Левинъ.

Вó Петровскѣ:

Благородіе Всеволодъ Яковлевичь Апле

Чеевъ, _

_ Вó Епифани:

Высокоб. Иванъ Никипичь Молчановъ.

Вó Брянскѣ: .

Высокоблагор. Алексѣй Ивановичь Бого

моловъ. .

Вó Вологдѣ:

Превосх. Василій Алексѣевичь Олешевъ.

Вó Калиeнеца Подо вскъ. .

Превосх. Спаниславъ ивановичъ Павлов

скій. "…. .

Высокоб. Димеръ.

Благородіе . . . Жуковъ. —

Вó Купенскѣ: _

Благородіе Маппвѣй Максимовичь Чиги

ринцовъ. . ____
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В5 Силибирскѣ:

Ихъ Сіяпельспва:

Княгиня Каперина Александровна Хованская.

Графъ Сергѣй Васильевичь Толспой.

Его Высокородіе Алексѣй Романовичъ Бачма

новъ.

Ихъ Высокоблагородія:

Александръ Алексѣевичь Крыловъ.

Андрей Васильевичь Зубовъ.

Ѳедоръ Спепановичь Топорнинъ.

Николай Ивановичь Нечаевъ.

Никаноръ Александровичь Репьевъ.

Ихъ Благородія:

иванъ степановичъ Кропковъ.

Михайла Михайловичь Наумовъ

Чрез5 Олвгаполвскую постовую экспедицію:

Его Превосходипельспво Алексѣй Тимофѣ

евичь Тупольминъ.

Чрезó Балтскую постовую эскпедицію:

Валпскій Повѣповый Судья Иванъ Анпоно

вичь Кожуховскій.

. Вó Арзалиaсѣ:

Его Превосх. Николай Осиповичь Куплубицкій.

Его Благородіе Спепанъ Сидоровичь Зорем

бо-Рацевичь.

В5 Княгининѣ:

Ихъ Высокоблагородія:

"Ульяна Григорьевна Бахмешева.

Александръ Мироновичъ Калугинъ.

;

1:

1

:
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В5 Нижне и5-Новѣгородѣ:

Его Превосх. Александръ Семеновичъ Крюковъ,

В5 Орлѣ:

Его Превосх. . . . . . . Филиповъ.

Ихъ Высокоблагородія:

— - - - - - - - - Турбинъ.

- - - - - - - - - Клушинъ.

В5 Елвцѣ:

Ихъ Высокоблагородія: А

— — — — — — — — — Даниловъ.

- - - - - - - - - Коропневъ.

.

Ихъ Благородія:

— — — — — — — — — Ромашковъ.

- - - - - - - - - Яблонскій.

В5 Тубceвскѣ:

Его Влагородіе - - - Износковъ.

Вó Карахевѣ:

"Его Благордіе — - - - Бодиско. "

В5 Рязани:

Предводишель Дворянспва Ладыгинъ.

В5 Раненбургѣ:

Предводипель дворянспва Палибинъ.

Вó Скотинѣ:

Предводишель Дворянспва Голощаповъ.

В5 Касилиовѣ:

Предводипелъ Дворянспва Володиміровъ.

____ В5 Зарайскѣ:

Предводишель Дворянспва Кузьминъ.
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Вó Михайловѣ: __

Предводитпель Дворянспва Масловъ.

Вó Данковѣ:

Предводипель Дворянспва Муромцовъ.

. В6 Пронскѣ:

Предводипель Дворянспва Мокринскій.

Вó Спаскѣ:

Предводишель Дворянстива Плюсковъ.

Вó Сапожкѣ:

— — — — — — — — — Шинурмъ.

В5 Екатеринодарѣ:

Его Высокопреподобіе Кирила Васильевичъ

Россинскій. … _

. Ихъ Высокоблагородія:

Григорій Кондратпьевичь Мапвѣевъ.

Аѳанасій Ѳедоровичь Бурсакъ.

Спепанъ Мироновичъ Дубоносъ.

Данила Савичь Волкорѣзъ.

черноморская Гимназія.

Екаперинодарское Уѣздное Училище.

Яковъ Аверьяновичъ Регеманскій. 1

Александръ Паншелеймоновичъ Красницкій.

Вó Талиaнѣ:

Таманское Приходское училище,

Вó Чебоксарахó:

Его Высокоблагородіе Александръ Пепровичь

Селивановъ.

В5 Перекопѣ:

Его Высокоблагородіе Никиша Никифоровичъ

Самойловъ. .

;
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- - „ г. въ симферополѣ: . . . * .

Его Влагородіе Сшепанъ Ивановичъ Евдошенко.

_ В5 Керти: у _

Его Благородіе Павелъ Александровичъ сде

Бруксъ. . , — - т о - * *

На Златоустовсколиó заводѣ:

Его высокобл. Михайла Ивановичъ Клейнеръ

Его Влагородіе Григорій пепровичъ Боярши

новъ. _. . . . . . . . . . . . . . . *

Главная контора злапоусповскихъ заводовъ.

На Кушвинско иó заводѣ:

Его Высокоб. Николай Родіоновичь Мамышевъ.

Вó лиѣсте скѣ Телкрюкѣ:

Его Высокоб. Ефимъ Григорьевичь Пулинцовъ.

Вó Астрахани:

- - - - - - - - - Немнпповъ.

В5 вяткъ:

- - - - - - - - - Жмакинъ.

В5 Тифлисѣ:

Тифлиское Коммисіонерство. —

Вó Великих5 Лукахó:

Его Влагородіе Иванъ Ермолаевичь Велико

польскій. .
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Н а С о р е в н о в а т е л ь 182о года.

В5 Полтавѣ;

Его Превосх. - - - - - - Чарнишъ.

Его Высокоблагор. - - - - Ганжи.

В5 Нолинскѣ:

Его Влагородіе — - - - - - Маклаковъ.

В5 уржулиѣ:

Его Влагородіе. - - - - - Завьяловъ.

—лъъ члъъ мѣч-ъ.
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24- пуспыню

26. сказапь сказапъ

аппоже

26. предъубѣжденія

18. народипся
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4. заспигнепъ
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Сказапь поже
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5. предспавишся предспавимся
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24. земля Земля
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24 вренемъ временъ
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15. еще

15. софическимъ
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16 саженей и 11 фупа

раскаленныхъ

украшенный

предспавляепъ

ея

сверкали

шпицами

Флопскаго начальника

снова

сафическимъ

-




